sările nelumeşti, prin aceiaş aversiune 
care Explică în mitologia greacă fabula 
melamorlozărei celor trei fice ale lui 
Theban Mine în liliaci. 


ranja celor cari nu le-au studiat in`chip 
serios existența. 

- Pină și Mwise, în vremea lui umbrită 
de legende, a clasat liliacul printre pa- 


In Ghiarele Monstrului 
j — Mare Roman de Aventuri — 


— Urmare 


— Am împărţit toți călăreți prin [să ne cheme pe toți print”un semn 
ărţile invecinate, răspunse tăetorul. | oare-care, dacă copila ta ţi se va a- 
acă prevederile mele sunt drepte, | duce îmeă vie bucuria mea va fi tot 
copila ta ma putut fi dusă departe “așa de- mare ca șia la: dar aduti 
de aici..; ori-care ar fi soarta ce i sa | aminte că dacă te loveşte nenoroei- 
rezervat vom auzi in curând vesti! rea, zeii au hotărât ast-lel și omul 
despre ea. Cel dântâ! dintre servi- | cel mai puternie chiar nu poate să 
torii tăi care va găsi o urmă trebue | facă nimic in contra voinţei lor. 
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Impur și diabolic, liliacul e acuzat de 
toate infamiile și monstruozităţile;—ade- 
seori cu multă dreptate. Chiar la noi 
femeile au o adevărată oroare de el, 
căci e foarte răspândită credința cum că 
el pe dată ce găseşte un prilej bun, se 
vâră în părul lor și nu iese și nici nu 
mai poate fi scos decât tunzând părul, 
mărunt de tot. In realitate însă—la noi 
în Europa mai cu seamă, liliacul e cu 
totul inofensiv. Dar în Africa. tropicală 
și îndeosebi în Australia—fiind mai săl 
batic, mai. respingător și mai de temut, 
el constitue prin unele locuri un motiv 
de frică perpetuă. 

In Noua-Caledonie, unde e în adevăr 
monstruos, este cunoscut sub numele de 
«vampir mic» ; are O talie plină, cu un 
diametru de o jum. metru uneori ; ochii 
ii sunt strălucitori şi negri, dinții lungă 
și ascuţiţi şi întreaga structură a corpu- 
Jui săi denotă multă lăcomie de sânge. 

Acest mic vampir—cum e supranumil— 
e subiectul, uneori de căpetenie, al nu- 
meroaselor legende cunoscute în Noud- 
Caledonie; în câteva din aceste legende— 
cari în mare parte au o bază reală, se 
spune că liliacul acesta suge chiar sân- 
gele oamenilor, în timpul somnului lir. 

Mai sunt și în Mexic şi Chili vre-o 
două specimene de liliaci  monstruoși, 
insă cel caledonian întrece ori-ce inchi- 
puire, şi ca formă și ca fond. 

llustraţia noastră reprezintă pe acest 
epomofor monstruos în timpul repaosului 
de peste zi, atârnat de-o ramură iħfrun- 
zită cu ghiarele'i mari de dinapoi, cu 
capul ia jos; în această poziţie e foarte 
cu greu observat, de oare-ce există o 
mare asemănare între culoarea și chiar 
forma lui din acea poziție și frunzele 
ramurei arborelui care "i serveşte. de lo- 
cuință și pe care îl alege exclusiv. De- 
asupra se poale vedea un altul care se 
apropie în zbor, — instineliv,: căci nu 
vede, spre a se atârna la rându-i de-o 
ramură, pentru odihnă. 


— Dar ce te face să crezi că co- 
pila mea e în apropiere ? 

— Nu e timpul de explicaţii, stă- 
àne ! Să căutăm și noi! Intreabă-ţi 
instinctul părintese ca să afli unde 
este copila ta iubită. Poate că o vei 
descoperi ! | 

Cei doi bărbaţi se intoarseră la cai 
şi incepură la rândul lor investi- 
pația în jurul misterioase! caverne. 

Pinșii mergeaŭ Ja întâmplare de 
vre-o câte-va momente, când Abdu 
Daoud, care se îndepărtase cu câţi 
va pași, strigă cu putere şi in ace 
laş timp calul săi se opri. D. Hedley 


`~ 


ooo Meneo aoaaa 


alergă în grabă, ajunse servitorul și 
il întrebă cu privirea. 

Acela îi arătă cu degetul o grămadă 
mare întunecată întinsă fără mişcare 
pe pământ și bătrânul când se a- 
propie văzu cadavrul unui cal. 

Animalul avea la gât o rană adâncă, 
care zmulsese carnea. 

Dânsul recunoscu calul; animalul 
ii aparţinea. Pe el călărise Cobbs 
apia dată când plecase din bunga- 
OV! 

Aşa dar, intendentul venise până 
acolo ! Dânsul descoperise urmele ne- 
nor citei Eliza, și fără îndoială zbura 
in ajutorul ei când moartea venise 
oprindul brusc în misiunea sa! Dar 
oare corpul omului cum de fusese 
regăsit. aşa de departe de locul a- 
cesta ? 

D. Hedley, reconstitui repede dra- 
ma... Majordomul atacat... putea sie 
se mai întrebe de cine? Pana aceia 
largă nu era urma încă caldă a bes- 
tiei ?... 

Și atunci Cobbs, chinuit de o groa- 
ză mare, lăsase calul pradă monstru- 
lui şi fugise pe jos prin pădure că- 
tre bungalov, pentru a cere ajutor, 
şi poate pentru a da de veste că re- 
găsise pe Eliza, că trebuia să o sal- 
văm. Și chiar în momentul acela o 
răzbunare. laşă, o crimă ordinară, un 
asasinat. tăptuise o dublă victimă, 
căci „odată cu el murise şi putinţa 
de a mai scăpa pe tânăra fată! 

De sigur, hinduşul înţelese senti- 
mentele cari agitau inima stăpânu- 
luj, căci o paloare de moarte se răs- 
pândise pe faţa sa și ochii îi erau 
plini de lacrăni... EL simţea toată 
intinderea greşalei sale şi fatalitatea 
afurisită care îl împinsese... Indrăzni 
să ridice asupra bătrânului o privire 
mută de implorare, ; 

... Insă d. Hedley nu se mai gån- 
dea la pedeapsă... Moartea vinova- 
tului nu dă viață victimei; vărsân- 
du-se sângele lui Ahdlul-Daoud, Eliza 
n'ar fi renăscut dintrânsul!.. 

O voinţă mai puternică de cât ac- 
iunea omului, îl urmărise, şi-l a- 
dusese nenorocirea. 

Ce putea să facă împotriva desti- 
nului ? : 

Servitorul se apropiă de stăpân şi 
prosternându-se la pământ: 

— lertare ! se rugă dânsul. 

D. Hedley nu răspunse. Deodată, 
in mijlocul acestei tăceri chinuitoare 
răsună un strigăt sălbatic. 

Cei doui oameni tresăriră. Hindu- 
şul se ridică repede şi cu speranța 
in ochi, cu urechea aţintilă in direc- 
ţia de unde pornise strigătul, asculta. 

Incă odată se auzi strigătul, vibră. 
apoi alte voci îl repetară şi pădurea 
se umplu de strigăte. 

«Sunt servitorii tăi, strigă tăeto- 
rul... Nu cunoaşteţi sunetul cornu- 
lui ? Oh! stăpâne, eï aŭ descoperit 
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ceva, ne chiamă! vino maï repede, 
în grabă !.. 

Cei doui călăreţi deteră pinteni cai- 
lor și se repeziră în direcţia də unde 
venea zgomotul. 

Dacă ar fi fost mal puţin preocu- 
paţi de scopul încă necunoscut către 
cari mergeau, dacă fuga lor n'ar fi 
fost aşa de furioasă, ar fi putut să 
vadă o formă omenească strecurân- 
du-se în apropiere de dânşii, pe sub 
ramurile dese, încovoindu-se la pă- 
mânt apoi ridicându-se şi alergând 
cu toată puterea. -~ 

Omul acesta, era un mic sălbatec 
pe jumătate gol, şi dacă bătrânul saŭ 
tovarășul săii Var fi zărit numai le-ar 


fi fost uşor să recunoască întrânsul 


pe soro. Insă micul sălbatic nu se 
arătase. Şi fugea cu o agilitate mi- 
nunată, depărtându-se de zgomotul 
trompelor către cari se adunau toți 
călăreţi: răspândiţi prin pădure. 

D. Hedley şi tovarășul săi, cari se 
indepărtaseră mal mult decât toți, 
ajunseră cel din urmă., 

Dinşii nu văzuseră la început de- 
cât o îngrămădire de servitori strânși 
imprejurul unui punct. 

judecând după gesturile lor şi di- 
recția în care priveau, ghiceal că el 
erau în jurul unui corp întins, şi 
inima bătrânului se strânse de o ne- 
sfârşită suferinţă. 

In faţa cărui cadavru se va găsi ? 
Ce va maï vedea oare? 

Dinsul îmboldi aşa de furios calul, 
incât animalul gemu de durere, făcu 
un salt uriaș şi se repezi în mijlocul 
mulțime. Hindurile de oameni seră- 
riră în fata călărețului. D. Hedilv se 
lăsă jos de pe șea și inaintă galben, 
desfigurat, tremurând. 

In mijlocul unei poene era un um- 
brar grosolan de ramuri, ridicat în 


„grabă. Sub acoperişul acesta de frunze 


era ridicat un pat din piei de ani- 
male şi pe patul acela era întins nn 
corp, îmbrăcat cu haine europenești 
rupte. un corp neînsuflețit, plin de 
sânge. 

Era corpul unui bărbat, corpul lui 
Harold Graham. 


CAP. XIV 


Cei cari cunose secretul ezită 
sàl descopere 

D. Hedley se apropiase, în prada 
unei emoţii pe care nu o putea stă- 
pâni şi—dând la o parte vestmintele 
ușoare, puse mâna pe inima rănitului. 

Dar atât erau de dezordonate miş- 
cările cari agitau propriul său sânge, 
încât nu-şi putea da seamă de ceea 
ce simţea. Se ridică și chemăspe Ni- 
hal Singh. 

"Servitorul se apropiă. 

— Pune mâna pe pieptul acestui 
om, îi zise stăpânul. Simţi bătăile 
inimeï? 


Hinduşul aşteptă un moment, apoi 
se ridică : 


— 'Trăeşte 1—zise cu simplitate ser- 
vitorul. TSE 

Un suspin adânc fu răspunsul bă- 
trånuluï: Deci, dacă vor reuși să rea- 
ducă în simţiri pe omul acesta, va 
putea să'l întrebe, să ştie! 

-© D. Hedley examină rana. Cămaşa, 
lipindu-se de rană, făcea greu acest 
examen. Ridicând cu  precauţiune 
ştofa, bătrânul-putu să vadă că bra- 
tul stâng era complet rănit în jos 
de umăr, printr’o rană pricinuită de o 
gură, mare puternică, ai cărei dinţi 
lăsaseră în două locuri urme adânci. 
Provenea probabil de la mușcătura 
unui tigru: dar animalul trebue să 
fi avut o mărime extraordinară, jude- 
când după întinderea rănei. Deodată 
d. Hedley își aduse aminte de cuvin- 
tele majordomului în privinţa mons- 
trului misterios, care intrase în gră- 
dină în noaptea fatală şi dinsul tre- 
mură gândindu-se că aceasta era încă 
0 dovadă despre existenţa bestiei. 
De altfel mai avea o rană. Urma 
unei ghiare care jupuise toracele, lă- 
sând coastele goale. Dar cu-tot as- 
pectul acela îngrozitor, rănile nu eraŭ 
mortale, căsă nici un organ vital nu 
fusese atins şi erai speranţe că-omul 
leşinat se va însufleţi. d i 
Dar pentru moment nimic nu pu- 
tea săl readucă la cunoştinţă. Cu 
toată durerea care I chinuia, cu toată 
dorința de a şti, — deşi omul acela 
poseda secretul cu privire la soarta 
copilei sale,— tatăl trebuia să aștepte, 


să aştepte mereu. EZ 
lu natură totul amuţise. Era una 
din acele zile de primăvară cu căl- 
dură năbușitoare, aşa cum este tot- 
desuna în mijlocul pădurey când nu 
plouă. Aerul părea format dintr'o 
ceață opacă, sufocantă, care apasă a- 
supra lucrurilor şi pe care poţi să o 
atingi. Părea că totul murise în at- 
mosfera aceea de foc. Toate anima- 
lele din pădure se ascunseseră în vi- 
zuinele lor sau sub umbra deasă a 
ramurilor. Nimic nu sufla, nimic nu 
trăia ; nici o adiere de vâut nu mişea 
frunzele. Si parfumul florilor era asa 
de greu, încât părea că se materiali- 
edi nu respira decât o pulbere de 
oc. 

In tăcerea aceea. bolnavă -răsună 
deodată un zgomot îndepărtat. 

Parcă ar fi fost palpitaţia acelei 
tăceri, ca şi cum aï fi auzit bătăile 
inăbuşite din inima misterioasă a pă- 
durei. 

Dar ascultând mai bine, puteai să 
distingi nişte bătăi de tobă ritmate, 
monotone, cari se indesau ca singele 
în arterele prea umflate, şi te între- 
bal dacă zgomotul acela exista in rea- 
litate sau era iluzia unor simţuri 
peste măsură de obosite. Dar zgo- 
motul se oprea uneori, şi atunci in- 


, 
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telegeaï bine că el era in afară, că 
exista cu adevărat, că venea dintr'un 
loc oarecare, de foarte departe, din 
profunzimele neexplorate ale pădurei. 

Erau tobe în cari se lovea, de si- 
gur eu mâinele sau cu ciocănele ìn- 
iășurate, căci zgomotul era înăbuşit. 

Sunetul era ritinat, indicând un fel 
de dans tărăgănat, lugubru; și în 
zgomotul acesta se amesteca o plân- 
gere şuerătoare, un fel de plante cară 
miorlăiau ca panterele. a 

Oamenii se ridicaseră și ascultau 
miraţi, zgomotul acela. 

D. Hedley, lăsând pentru moment 
corpul încă neinsulleţit al rănitului, 
se întoarse către Nihal Singh ; 

— Ce însemnează zgomotul acesta ? 
întrebă dinsul. 

Hindușul făcu un gest de igno- 
ranță : 

— Nu ştiii, stăpâne, răspunse ser- 
vitorul. Văd că se aseamănă cu mu- 
zica noastră, pe care o cântăm după 
ce terminăm lucrul, seara, când a- 
pune soarele, la poarta satului. Dar 
nu recunosc nici unul din cântecile 
pe cari le-am auzit; şi apoi nică a- 
proape și nici mai departe de noi nu 
există nici un sat. 

— Cu toate acestea niște oameni 
fac acest zgomot ? 

— Putem să știm, stăpâne? 

— Ce vrei să zici? 

— Pădurea este plină de mistere. 
Nimeni n'a pătruns pină acolo. 

— Atunci cine? 

— In pustiuri, pretutindeni unde 
domneşte liniştea şi moartea spiritele 
rele pot.. 

— Taci, nebunule! răspunse bă- 
trânul, înălţând din umeri. Dar la ce 
bun să te mai întreb? Si la ce mi-ar 
servi răspunsul tăi ? 

— Nu întreba despre lucrurile a- 
cestea, stăpâne, zise la rândul săii 
Abdul-Daoud. . 

«© mai bine sd d-ta, poate, că 
nu Ştii motivul acestor sunete. 

— Ce însemnează cuvintele astea? 
ştii ceva mai mult cu privire la 
asta ? 

— Nu ştii! nimic care ar putea să 
te mulțumească, stăpâne, şi fără în- 
doială mă vei acuza şi pe mine de 
nebunie... Şi totuși eu “care am ră- 
tăcit în profunzimile necunoscute ale 
pădure, am întâlnit lucruri, fiinţe 
stranii şi aşi putea să stabilesc o le- 
gătură între zgomotele acestea și în- 
tre CEL DE 2 pre ni dz e l 
- — Tn sfârşit, vorbeşte, dacă știi !.- 
_— E cine-va care ar putea să te 
lămurească mai bine de cât mine, 
dacă a pa să-l întrebi chiar acum. 

— Cine? j 


— Ksoro! PEN 

— Ksoro? micul sălbatec? 

— Chiar el stăpâne... Sunt oameni 
de rasa sa aceia pe cari îi auzi acolo, 
departe ! 


— De rasa sa? Nu e adevărat, de 
când străbat eŭ această pădure, n'am 
intâlnit nici odată oameni de rasa 
sa ; aceia locuesc mult mai departe, 
în munţii dinspre răsărit și nord... 
Când lam intălnit pe Ksoro era ră- 
tăcit de ai săi... l 

— Te înşeli, stăpàne... Oamenii 
de sângele lui Ksoro formează triburi 
rătăcitoare cari naŭ nici comună și 
cari îşi așează lagărele pretutindeni 
unde pot, mai ales în mijlocul sin- 
gurălăței şi pustiului, unde le place 
să se ascundă. 

Servitorul se întrerupse brusc. Ră- 
nitul făcuse o mișcare uşoară pe cul- 
cușul săii din piele de animale. D. 
Hedley se duse în grabă lângă el... 

— Se deşteaptă? întrebă dânsul 
incet pe omul care îl păzea. 

— Nu, stăpâne răspunse servito- 
rul după ce se plecă un moment a- 
supra rănitului. A fost numaï o zgu- 
duitură de friguri. Dar aibă răbdare! 
Eŭ cunosc somnul enervat al răni- 
ților. In curând o să se deștepte! 

In depărtare, murmurul tambure- 
lor creştea. umplea spaţiul cu urui- 
tul lor şi muzica era acum mai gră- 
bită, maï săltăreaţă, un fel de mu- 
get frenetic, amestecat cu strigăte... 

D. Hedley se ridicase, încă odată 
cu urechea -aţintită. 

Pe urmă făcu un gest de descu- 
rajare : 

„Ce ne importă !... Dacă aceste 
strigăte stranii sunt saii nu provo- 
cate de tovarăşii sălbateci ai lui Kso- 
ro, aŭ oare vre-o legătură cu enigma 
grozavă al cărei - înțeles il caut în 
zadar ?... Aŭ vre-o legătură cu viaţa 
copilei mele ? 

Bătrânul se întoarse lângă corpul 
intins, re mai ocupându-se de aci 
inainte de cât de adierea de viață 
care trebuia să apară pe buzele in- 
chise ale rănitului. 

Insă Abdul Daoud se apropiase de 
Nihal Singh, și îl şopti încet de tot 
la ureche : 

— Stăpânul se -inşeală, vai!... 
Dacă ar fi acolo unde răsună tobele, 

ate că ar vedea lucruri inspăimân- 

toare, cari i-ar arăta adevărul in- 


Eu însă nu în sc să-l spun căci 
mi se strânge inima când mă gân- 
desc să pronunt cuvinte de moarte !.. 
Cei cari aduc vești rele, atrag neno- 
rocirea în urma lor!.. Şi eŭ am des- 
tule gregel 1. Mi-e frică că vol fi 

+ PU A 
Zgomotul continuă mereu. 
“Nihal Singh întrebă încet: 

— Oare ce să fie? ay 

— Când acele triburi sălbatice aŭ 
putut să pue måna pe un cadavru... 


— Dar fu silit să se întrerupă, ! dinţii 


pentru că rănitul făcuse o mişcare. 
— Apropie-te, stăpâne !.. lată că 
rănitul se va deștepta. 


| culesese-in 


Sir Hedley se aplecă și voi să des- 
facă mai bine vesta nenorocitului 
pentru ca acesta să nu fie prea în- 
durerat la deşteptare. 

De o dată însă tresări. Dădu peste 
o bucată de hârtie îndoită și recu- 
noscu scrisul. că, 

„ Gondiţiile cară îmi sunt impuse, 
mă obligă să cer un răgaz de două 
zile»... E : 

Era propria sa scrisoare, -pe care 
o trimisese în: pădure răpitorului. 

Bătrânul nu-și putu stăpâni un 
strigăt de mânie ; făcu o mişcare 
bună, şi atunci blana cu care era a- 
coperit rănital, fu dată la o parte, și 
un obiect căzu la pământ. 

Sir Hedley recunoseu sacul de piele 
in care pusese banii ceruţi de cri- 
minal. 

Aşa dar, 
| cută. 

Așa dar, adevărūlpe care nu voise 
nică o dată să l admită, apărea acuma 
elocvent, de neinlăturat, 

Banditul, monstrul fără nume, o- 
diosvl criminal, care rătăcea în um- 
bră, era Harold Graham. 

Bătrânul tremura de emoție. O fu- 
rie îl cuprinse, și ar fi voit să strìingă 
cu mâinile sale intrigurate, gâtul a- 
cela care i-se oferea fără nicio pu- 
tință de apărare. 

Dar de o dată. o mișcare ușoară 
agită corpul nemișcat, rănitul des- 
chise ochii. Bătrânul făcu un pas 
îndărăt. 

Sentimentul realității îi revenise. 
Nu, or cât de mizerabil ar fi fost 
asasinul, n'avea dreptul să asasineze 
şi dânsul la rândul săŭ. 

Nu putea să ucidă un om fără a- 
părare... 

Nică cei mai absoluţi patentaţi nu 
condamnă la moarte un om fără a-i 
fi lăsat mai întâi dreptul să se apere. 

Să se apere!.. Alh!.. dacă “omul 
acela ar fi putut pronunţa măcar 
căte=va cuvinte dacă i-ar fi putut 
spune că fica lui mail trăește incă, 
dacă i-ar fi spus locul unde se allă 
prizomera. pentru a se duce so sal- 

Vătrânul luă 


dovada era definitiv fă- 


SENT 


din måna Unul: ser- 


'spăimântător în privinţa ficei sale?| vitor o sticlă de alcool şi se silea să 


dinţii bolnavului 


care. Ochii să! mari, deschişi, rămă- 


nean fixi, păreau că nu văd. 
Un servitor se apropie şi-i frecă 


| buzele cu căteva erburi pe cari le 


` Privitorii ene, adânc emo- 
koai aşteptau, reținându-și sufla- 
jiel- Di vi ra WHA b - 
Rănitul întredeschise buzele şi, cu 
„strânși, murmuară : - 
— Sânge! 
— Ce spune ?—intrebară mai multe ` 


| voci. 
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O sanic-aulomobil şi o bicielelă-sanie 


ånd atâtea mijloace "de locomoţiune 
au fost descoperite și când însuși aerul 
se poate spune cu drept cuvânt că a fost 
cucerit în secolul nostru, cercetările in- 
ventatorilor se îndreaptă spre perfectio- 
narea mijloacelor descoperite. 


automobil obişnuit, de 1Ș scai putere și | Nicolas-du-Port, bazat pe un principii 


și printr'un mecanism special adoptat la 
roți, a izbutit să lacăt automobilul să 
meargă cu cea mai mere ușurință pe 
zăpadă. 

Căpitanul Sauvin, din compania de ci- 


Locotenentul de la Berre a luat un | cliști a reg. 4 de vânători din Saint- 


descoperit de el, a făcut ca roţile bicii 
cletei, mişcându-se, să facă “să alunec- 
pe zăpadă întreaga mașină, care are dee 
desubt două tălpice de oţel. 


— "Tăcere !—-ordonă bătrânul. 

— Cuşca e deschisă! — continuă 
rănitul ; sânge... Broasca a fost stri- 
cată. Cum să mă apăr? Monstrul 
urlă ! Ah, ce ghiare ! 

Omul se ridicașe. Figura sa pre- 
zinta o privelişte spăimântătoare. O 
sudoare abundentă îi inunda faţa; 
dinţii îi clănțăneau. Ochiï i se du- 
seseră în fundul capului, ca şi cum 
ar fi fost gata să-și dea sufletul. 

Sir Hedley se aplecase și privirea 
sa ascuţită, pătrunzătoare, cerceta 
privirea rănitului, ca şi cum ar fi 
voit să-l pătrundă -pină în cele mai 
ascunse cute ale. sulletului. 

Şi sub influența acestei priviri care 
îl domina, omul continuă să delireze : 

— Cuşea a fost zdrobită ! De ce 


imi “arde 'singele, Ksoro? Vezi: tu 


colo monstrul cum a cuprins-o?.. 
Vrea să fugă cu dinsa. 

— Fica mea! — urlă bătrânul ; 
spune-mi. mizerabile, ce-ai. făcut cu 
dinsa ? 

— Copila ta! — răspunse rănitul 
furios ; voeşti să mi-o răpeşti din 
noù? Dar eŭ sunt mai puternic decât 
tine ! Ajutor, ajutor! Dinţii de oțel 
îmi intră în carne. Dă-mi sacul de 
aur. Ajutor !.. 

Omul se ridicase și incercă să facă 
ò mișcare ; dar rănile sale era grave, 
pentru ca să-i poată îngădui aşa ceva. 
Căzu îndărăt, leșinat. 

— Vorbeşte! îi strigă sir Hedley ; 
vorbeşte demone !... Spune-mi unde 
este copila mea! 

— Nu mai spera, d-le, ii răspunse 
o voce gravă de la spate. Nu maï 
spera, căci d-ra Eliza Weldons a sfâr- 


şit-o de acum cu toate suferințele o-. 


menești. Ă 


— Moartă |... 

Polițistul care apăruse de un mo- 
ment împreună cú Ali, nu putu răs- 
punde de cât printr'un semn din cap. 
Sir Hedley îşi pierdu cunoştinţa. 
„lar departe, in inima pădurei, to- 
bele sunaii mereil. 

> (Va. urma), 


AJANCENDIILE CERULUI» 


Sub acest titlu aprins, marele astro- 
nom-popular al Franţei, Camille Flam- 
marion, publică în ultimul număr al in- 
teresantei reviste „le sais tout“, un is- 
toric plin de prognostieuri și de păreri 
asertorii, al cometei Halley. Din acest ar- 
ticol atât de interesant, vom rezuma 
unele părți mai de căpetenie. 


Intr'o lună de zile spaţiul sistemului 
nostru solar va fi teatrul unui eveniment 
intersideral de cea mai mare însemnă- 
tate : apariţia celebrei comete, Halley pe 
câmpiile cerului nostru. 

De când lumea e lume, sait mai exact, 
de când sunt pe pământ priviri eari con- 
templează spectacolele cerești, cometele 
aŭ frapat în gradul cel mai mare aten- 
țiunea muritorilor. 

In toate ţările, la toate epocele, ele 
aii exercitat o adâncă. influență asupra 
spiritului omenesc. Sosirea lor neaștep- 
tată pe firmamentul nostru, alura lor 
misterioasă, dimensiunile imense și fan- 
tastice ale coadelor lor, întrun cuvânt 
înfățișarea lor neobicănuită a produs, în 


toate vremile, asupra imaginaţiei tuturor I nând 
oamenilor, efectul unci puteri năgraznice, cur, 


stițiuni și cele mai multe legende roman- 
tice, i 

În acest moment opinia publică, euro- 
peană—îndeosebi—e agitată de ideia a- 
parițici unei comete, celebră între toate 
care a primit numele astronomului en- 
glez Halley, pentru că acesta, întâiul, a, 
descoperit secretul vieţei sale cometare, 
regulată ca aceea a planetelor, de legile 
matematice şi imanente ale gravitaţiunei 
universale, pe cari e fondată teoria mo- 
dernă a cometelor. % 

Istoria acestei, călătoare interplanetare 
imbrăţişează 25 de secole. şi cele mai 
mnlte din apariţiile ei sunt legate deim- 
portante evenimente pământești. 

Cea mai mare parte din aceste apa- 
riții ale ei—foarle regulate— aŭ coinci- 
dat cu: invaziile barbarilor; fondarea 
regatelor : francez, german și. anglo-sa- 
xon ; reformelor bisericeşti : cristianis- 
mul, islamismul; păgânismul; renașterea; 
progresul și decadența Feodalităţi ; fon- 
darea monarchiilor și republicelor mai 
de seamă, etc., ete. Și la aproape toate 
aceste apariţii mai importante ale come- 
tei Halley, călătoarea aceasta prin spa- 
ți se lăsa către soare, desfășurând in 
apropierea acestuia enorme flamuri lu- 
minoase, electrice,—aprinzând văzduhul: 
apoi își continua nesfârșita'i . călătorie, 
cu aceiaș regularitate matematică, tra- 
versând cerul nostru şi provocând cu a- 
cest prilej teroare, superstiții. noi, sur- 
prize sai simple admiraţii, — înfundân- . 
du-se în urmă, ca o ironie divină, în 
imensitatea siderală şi ascunzându-se 0- 
chilor noştri pentru a atrage privirile 
altor muritori, de prin alte planete; pla- 
succesiv pe cerurile lui Mer- 
Venus, Terra, Marte, Jupiter, 


pe natură a conturba armonia univer- | Saturn, Uranus și Neptun ; asistând in- 
sală, De-aici sai născut mii de super- | conștientă la înceata evoluţie a acestor 
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„planete şi a sateliților lor; iluminând și 
incendiind văzduhurile cu imensa” coadă 
lucitoare și cu miezul ci ce pare af 
un soare ; dispărând apoi dincolo de mar- 
ginile cunoscute azi ale sistemului nos- 
tru solar, pînă la 5 miliarde de kilome- 
tri şi străbătând acest colosal înconjur de 
33 de ori in cele 25 de veacuri de când 
e cunoscută. 

- Cea mai veche apariţie a sa, asupra 
căreia posedăm câte-va documente isto- 
rice, a fost în al douilea an al domniei 
impăratului Chinei, Ting-Wang, adică 
prin anul 467 dinaintea erei creștine. 
In această epocă, civilizaţia era deja 
„foarte dezvoltată în China și astronomia 
se bucura. de o atenţie deosebită, ceea 
ce explică grija cu care se studiau feno- 
menele cerești pe alunci. 


Sfântul “Petru mergând “spre suplieiii 

in vechea Romă a văzut astrul neobiş- 
nuit deasupra capului său. Patru ani mai 
târzii, în 70, d. cr., a fost distrus tem- 
plul lerusalimului. Dominația anticilor 
76 din Olimp era în declin, tot pe a- 
tanci; Neron iși înfăptuia extravaganțele 
nebune şi crude. 
„După această apariţie, la 451, reapă- 
rând, coincidă cu invazia Hunilor în 
frunte cu Atila, în occidentul Europei. 
ȘI multe alte evenimente mari, petre- 
cute în Europa, coincidând cu apariţia 
vre unei comete, dădeaŭ naștere la o 
sumedenie de îngrijorări și superstiții. 

Astă-zi ne putem foarte uşor închipui 
ce efect va avea apariţia cometei Halley, 
asupra  mentalităței celor cari cred că 
nu mai e mult până la sfârșitul lumei, 
etc., şi cari n'au nică o noțiune cât de 


vagă despre astronomie. Se aude chiar f 


că o mare parte din primitivi băștinași 
ai Chinei au început să se agite, văzând 
(înaintea noastră) cometa Halley pe cer. 
De asemenea prin Basarabia s'au sem- 
nalat mici turburări din aceeaș cauză. 


Prin 1607, pe timpul lui Henri al 
IV-lea al Angliei, cometa Halley å atras 
atențiunea genialului Shakespeare și a 
fost contemplată cu un vii interes de 
marele Galileii şi de Kepler. 

In 1682 Newton descoperi legile gra- 
vilației universale, şi chiar în acelaș an 
apăru o splendidă cometă. 

Un astronom englez, Halley, a ince- 
s'o observe, reunindu-și observaţiile cu 
ale lui Flamsteed, Hevelins, Picard şi 
Lahire, şi calculând orbita ei, constată 
că drumul pe care-l străbătea în spaţii 
prezintă o asemănare neașteptată cu cel 
al cometei observate cu 75 ani mai îna- 
inte, în 1607, de Kepler. Deduse de aci 
că cea văzută de Kepler e acecaș co- 
metă pe care începuse a o studia, ce 
venea în apropierea pământului, la in- 
tervale fixe. 

Cercetând cu ardoare, el află că in 
urmă cu 7v de ani, la 1531, sa obser- 
vat o cometă aproape la fel cu cele de 
a 1607 și 1682. 


Unitatea celor trei astre i-a părut evi- 
dentă și curând după aceea na ezitat să 
anunțe că această cometă se va inapoia 
din noŭ la finele anului 1755, sai cel 
mai târziă în 1799 

Halley n’a sperat săși vadă speran- 
tele realizate; căci—născut la Londra în 
1656 —el a și murit în 1742. Dar ur- 
maşii lui asistară la apoteoza > străluci- 
tului săi geniii. 

Mătematicianul francez Clairaut a pre- 
cizat data  reapariţici “aceste comete 
— după Halley — tot în 1759, şi prin 
aceste două „,proorociri““— a lui Halley 
şi a sa—toată Europa era în fierbere. 

Reveni-va această cometă vagabondă ? 
Răspunde-va ea apelului astronomilor ? 
— se intrebau milioane de inşi. Și, ea 
a apărut. Consecventă „,rendezvous““-uluă 
dat, ea a apărut în 12 Martie 1759. 

Prin acest întâi triumf al astronomiei 
matematice, cometele intrară în catego- 
ria celorlalte astre, şi teoria lor se sta- 
bili o bază știiţifică. - 

Ea a revenit apoi în 1835, ascultând 
cu serupulozitate de calculul astronomie 
care i-a anunțat după aceea noua'i re- 
venire în acest an. 


ta lui Uranus 


Orbita ci se poate vedea aci. Atrasă 
de soare, ea îl ocolește în acest moment 
şi în ziua de 5 Mai va fi între planeta 
noastră şi soare ; — după toate probabi- 
lităţile, vom trece atunci cu totul, prin 
coada ei vaporoasă. 5 | 

Această trecere se va produce in 
noaptea de 5 sai 6 Mai, către 4 dim. 

La ce ne putem aştepta de la întâl- 
nirea cu această pribeagă ? 


0 întrebăre căreia e imprudent să i 
se dea un răspuns hotărât. Ceca-ce e 
cert e că globul terestru va trece prin 
coada ei vaporoasă, lungă de 23 mili- 
oane kim- In cel mai răi caz, vom avea 
o ploae de aeroliți, mai mult sau mai 
puţin voluminoși. 

Prea interesantul articol al d-lui Ga- 
mille Flammarion. din care am spicuit 
acestea, se termină prin următoarea frază 
filozofică : 

„Evenimentele umane trec ca secum- 
dele pe cadranul Istoriei eterne“. 

Flinț. 


PROECT DE LEGE 


En proect de lege noù 
Gata sunt ca să depun 
De și însă nu ştiŭ bine : 
Ducă'i râu, or daci bun. 


Dacă'i bun să se voteze, 
Mari foloase tot nu trag, — 
Dacă îi rău. mä doaren suflet, 
Dar suni gata säl retrag. 


lati cum sună proectul : 
«De la Mare la Carpaţi, 
«Doamnelor din România 
«Pudra- Flora cumpăraţi !» 
Carol Serob. 


cea mai rebelă, 
bronșitele acute 
şi cronice, tusea 


Tusea 


măgărească vindecă sigur 


PECTOSIN ILEANU 
Sticla lei 3. Drogueră şi farmacă 


clorosa, neurastenia, histeri 
Anemia slăbiciuneagenerală! combate 


HEMOFER ITEANU 


— Sticla lei 4 — 


Nevralgit, migrenă, du- 
reri de cap și de dinţi, 
vindecă sigur Nevral- 


pabil gura și dist ont mi 
urât a! gurei. Cutia 50 bani la dro- 


guerii şi farmacii. A se observa 
marca: «Semiluna cu stea». 
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TRAGEREA 


LA 


21 Maii $ 


Premii 


In valoare de peste 


60,000 
LEI 


BO di UN DORMITOR DE BRONZ Te vi 


Cumpărat de la cel mai binc asortat magazin în această branșă, «Industria metalică Marcu»,' Bd. Elisabeta, 8 


Ün Salonaș stil Ludovio al XV-lea Pre c 


formând o podoabă in casă. 


O mare și elegantă oglindă venețiană 


0 garnitură de mobilă p. grădină Same" 


canapea, două fotoliuri, o masă și patru scaune. 


Una mașină da cusut deis primul magazin de 


mobile ,,Ea Centralat‘Marco Dattelkremer, str. Carol 62 


pendulă modernă de biuroŭ 


care se întoarce la 400 zile, cumpărată dela cunoscutul magazin de ceasornicărie și bijuterie Smith et Stratulat, 


Calea Victoriei, 


No. 53 


Un bogat serviciia de bucătărie 


+„Kosmost* în valoare de 500 lei, cumpărat de la sec] mai bine asortat magazin de fierărie şi articole pentru 
, 3 è z P A pa P a S D N p 
menaj A Aritonovici et l. Paioşanu, calea Victoriei 144. Sucursala strada Coljei No. 4. 


Un bogat piedesta! de-marmoră pentru (lori, foarte 
elegant şi de mare-preț. 
Un gramofon perfectionat 


Una vioară sistem Stradivarius, cumpărată dela: 


cunosculul magazin de muzică Jean Feder. 
Un flaut ornatu fildeș, cumpărat dela m: agazinul 
„Harpa“, strada Coljeï No. 5. 

Două stofe de mătase pentru roche, cumpărate 
din Paris, anume pentru premii in valoare de 
unâ mie ler. 

Un ceasornic. de aur pentru bărbat 

Un ceasornic de -aur pentru damă cu o mare 
piatră de briliant. 


Un inel de aur pentru bărbat 

Un inel de aur pentru damă 

O ghebă naţională de postav alb, cusută artistic 
eu găitane negre, pentru d-şoare. 

Două paltonaşe” pentru fetite 

Patru artistice tablouri aquarele 

Un binoclu 

Două juguri de frunte pentru bol, cumpărate dela 
societatea pentru protecţia animalelor; 

Un vas elegant de salon 

Tre! 'tablouri artistice 

20 abonamente pentru un an la «Veselia» 

» p. un an la «Ziarul Călătoriilor». 
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Sărbătoarea cireşilor în Japonia.—Vederea unei alei în parcul. Ueno, la Tokio, 
(Vezi pag. 4296), 


CALATORIILOR” 


Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 


SANSA NS 


SĂRBĂTOAREA CIRESILOR 


Din primele zile ale lui Aprilie, la 
ndierile primăverei japoneze, cireşii 
cu pețale roze isi arată mugurii lor. 
In curând a, mii de arbori. din 
grădini şi promenade se vor acoperi 
ca desan strat de zăpadă mirosi- 
toare —tlorile. Ziarele anunţă ziua 
așteptată a sărbătoarel cireşilor, care, 
natural, variază adesea cu o săptă- 
mână saŭ două după capriciile se- 
zonuluă: 

S'a Zis cu dreptate că crisantema 
este floarea naţională a Japoniei; 
lucrul e cu atât maï adevărat pen- 
tru cireş. O poezie de demult zice : 
«Vref să ştii ce caracteriză ţara lui 
Yamato ( ponja) ? E parfumul cire- 
șului la razele soarelui de dimineaţă». 
Un proverb popular îi consacră a- 
ceeaşi stimă şi arată cazul pe care 
il fac japonezii. de această floare : 
«Printre Mori, cireşul are rândul in- 
tăi, precum e întâiul samuraiul (mi- 
” litarul) printre oameni». 

Aşa fund, e uşor de înțeles entu- 
siasmūl și înghesuiala de lume, de 
cum Începe să înflorească cireșii, pe 
cheiurile Sumidei, la Mukojima, saŭ 
în somptuoasele alee ale parcului 
Ueno, la Tokio: | 

Mică negusteri- și oameni nevoiaşi. 
artişti şi cerşetori, femei, bătrâni, co- 
pii, toată lumea se îndreaptă spre ci- 
reși dintre cari unii Ziși Yama-zahura 
nu aŭ de cât petale simple: alţii, 
ziși «Yae-zakura», au până la opt 
petale duble. Şi la acești cireși se 
priveşte, se cântă, se râde, se bea 
și se fac versuri; căci toată lumea 
— ca şi-in blagoslovita noastră ţară 
— e în Japonia poetă, maï ales la o 
ceașcă cu «sake». : i 

Nu cunosc—zice un cunoscut scrii- 
tor de călătorii de la care luăm a- 
ceste amănunte — ceva mal vesel, 
maï plin de tinereţe şi mal plin de 
viață ca-sărbătorile Morilor, Dar pe 
cât sunt de delicioase florile de cireş, 
sunt tot pe atâta de fragile, tot aşa 
de delicate şi în curând ele vor că- 
dea la pământ, împrăștiate. 

In. Japonia însă se vor găsi mâini 
pioase cari le vor culege inainte de 
a cădea, le vor usca spre a servi 
maï târzii la o infuziune al cărei 


arfum, dacă nu gustul, vor aminti 
rumoasele zile trecute şi speranţa 
reinilorirey cireșilor la anul viitor. 


C. Arg. 


LEGENDA BUSOLEI 


Drumul pe mare de la Sorente la A- 
malfi este plin de un farmec neintrerupt. 
Corabia trece pe lângă sate frumoase, 
aşezate pe munţi, cum e tiesarano-sur- 
San-Marlino, care amestecă fumul ho- 
geagurilor sale cu vaporii din nori, sau 
Atrani ascuns intro vale atât de in- 
gustă și intunecoasă, încăt ai lua-o drept 
gura unei peşteri imense. í 

Satul acesta din urmă nu-i decât un 
fel de foburg al lui Amalfi, de care nu-i 
despărțit de cât printr'un promontorii. 
După ce sa ocolit acest cap, apare A- 
malfi, decăzut cu totul din vechia-i stră- 
lucire. Oraşul acesta, care rivaliza cu Ve- 
neţia, nu mal e decâi o adunătură de 
case, cea mai mare parle deteriorate, 
for mânu un semicerc şi dominând țăr- 
mul mării și ceheiurile pustii. 

Nimic n'a mai rămas din zidurile sale; 
arsenalele nu mai sunt decât o amintire, 
ca şi nenumăratele galere cari brizdaii 
apele sale. Cine ur spune azi că acesta- 
orașul cere dădu cel dântâi o legislaţie 
maritimă şi care perlecţionă întrebuin- 
(area busolei, dacă n'a şi inventato, lu- 
cru pe care îl vom vedea mai departe ? 
Steagul săi roşu nu mai fålfàe pe zi- 


"| durile dărâmate, după cum nici stindar- 


dul cavalerilor ospitalieri ; ea nu mai 
bate monelă ca altă dată, cu toate că 
hangiii săi se pricep destul de bine să 
pungășească pe călători. 

Odinioară turiștii renumiți se duceau 
să găzduiască la faimoasa mănăstire a 
Capuţinilor, zidită pe stânci; acum lumea 
se mulțumește cu un osteria (birt), după 
ce a izbutit să scape din mâinile lacome 
ale facehinilor (hamal), cari se reped câte 
patru pentru a duce un geamantan. 

Una din cauzele de căpetenie ale de- 
cadenței oraşului Amalfi, dacă nu și sin- 
gura, este că marea mâncându-i țărmul 
înaintează necontenit asupra uscatului, 
aşi că acolo unde se alla altă-dată cen- 
trul orașului nu se vede decât o pânză 
întinsă de apă. 

Hanul la care lrăsesem e o clădire 
mare, construită nu tocmai de mult, și 


„văpsită prost de sus până jos după moda 


italiană. Sala cea mare din calul de jos 
este frecnentată mai ales de către popu- 
laţiunea maritimă. Străzile ale căror ca- 
pete se termină cu scări, pe care riști 
în fie-care clipă să-ți frângi gâtul, sunt 
când acoperite de bolți, când sub cerul 
liber, şi intrerupte de pieţe mici unde 
se imbulzește o gloată zdrenţuită. Iei, 
colo câte o biserică fără însemnătate. 
Insăși catedrala cea atât de lăudată nu 


e aşa de veche și de sigu 
laudele călăuzelor italic 


din “socolul al VVIN-le 


Cea mai mare parte 


gust al vremei aceleia. Totusi fațada și 
porțile sale curioase ile bronz. sunt vred- 
nic de admirat. Ajungi la ele printre 
scară monumentală și îndată dai drep- 
late  arehitectului “pentru modul cum. a 
ştiut el să se folosească de împrejurare. 
Această fațadă aminteste “stilul arab cu 
ogivele sale intretăiate, sprijinindu-se pe 
coloane. Ciubucurile acestor ogive zu- 
grăvite brun-inchis se delaşează intrun 
chip original de pe piatra albă a pere- 
telni. : 
In lăuntrul bisericei al cărei plan for- 
mează o cruce grecească, tinda de la 
mijloc este sprijinită de 15 stâlpi de 
marmoră antică ca și coloanele marelui 
altar. Vizitatorul vede cu~ surprindere 
două morminte de proveniență greaci; 
unul reprezintă răpirea Persefonei, iar 
cel-alt- nunta lui Pele şi-a Thetidei. 

Sub edificiu se află o criptă impodo- 
Ditä cu. o statue-a sfântului Andrei, pa- 
tronul orașului Amalti. Osemiutele aces- 
tvi sfânt fuseră ridicate la inceputul vea- 
cului al. XIt-lea, din biserica SI. Apos- 
toli, din Constantinopol, pentru a li trans- 
portate la Amalfi si închise într'o raclă 
prețioasă, de oare-ce se spune că sicriul 
care a primit moaştele sfântului este de 
argint masiv. Dar nu poate fi văzul. Se 
spune, dar Dam putul să mă încredin- 
jez dacă e adevărat, că une-ori curge 
din racla aceasta un ulei parfumat sai 
„„manna“*, care ar avea puterea mira- 
culoasă de a tămădui durerile, | 

Intre această biserică şi turnul Cam- 
panilei, datând din secolul al XIII-lea, 
se află cimitirul, sau Campo-Santo, unde 
erai îngropați cei mai iluștri cetățeni ai 
oraşului Amalfi. Nu se mai vede din el 
decât o mânăstire, care seamănă întru 
câtva cu acea din Arles; cât despre 
morminte, timpul nu le-a cruțat şi mo- 
numentele de pe ele ai fost răsturnate 
de mâini sacrilege. Zid] 

Acolo se găsea mormântul lui Flavio 
Gioja, pe care italienii îl consideră drept 
inventatorul busolei și a cărui existență 
insăşi pare indoelnică savanților. Totuși 
amintirea sa a rămas în popor și © le- 
gendă naivă in versuri a păstrat-o, în 
lipsa archivelor și a eronicelor de pe acea 
vreme? Descoperirea lui Gioja ar fi da- 
torită întâmplărei, pe la inceputul seco- 
lului al XIV-lea, și după cum amorul 
inspiră prima cugetare a oului, tol ast- 
fel el 'dădu lui Flavio ideia de se călăuzi 
pe mare cu ajutorul magnetului. 

lată legenda așa cum mi-a povestil-o 
la Sorente un ciceron ceva mai deștept 
decât congenerii săi : 

Flavio Gioja era meşter în arta da- 
maschinării *) şi a încrustării metalelor, 


") Adică arta de-a împodobi armele, cele 
tăioase mal ales, cu fire de aur și de argint 
incrustate în jel. A NY 
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introdusă odinioară de către Sarasini. 
Orfan din copilărie, el locuia în umila-i 
căsuță moștenită de la părinții săi, o lo- 
cuință strâmtă, cu un singur cat, inve- 
Htă cu un acoper iş orizontal și care pri- 
mea lumina printr'un ochiii de fereastră 
deschis în timpul zilei. O odae mare, 
care “i servea de atelier, o odăiţă inti- 
necoasă in care se culca, compuneaŭ 
toată locuința sa. 

De cum răsărea soarele se aşeza la 
lucru, ciocănind firele de aur şi de ar- 
gint cu care înerusta oţelul săbiilor și al 
pumnalelor și cântând c'o voce limpede 
barcarolele  neapolitane ori sorrentine. 
Vecinii săi se opreaŭ adesea ca să as- 
culte pe Flavio și'l supranumiseră Gioja— 
veselia — poreclă care îi rămase și sub 
care e cunoscut. 

Totuși intro zi cântecile încetară şi 
ecoul uită să mai repete refrenurile ve- 
sele ale armurierului. Oamenii se mi- 
rară. 

— Eşti bolnav? — îl întrebară prie- 
tenii săi, văzându-l preocupat şi cu faţa 
puţin cam palidă. 

\ — Nici odată nu mi-a fost mal hine 
că acum-—se mulțumi să răspundă Ma- 
við, aţățând focul cușniţei sale. 

„De osre-ce vorbea puţin, incetară să 
se mai ocupe de melancolia aceasta su- 
hită. Numai o tânără vecină care îl gă- 
sea pe placul eï, zise oftând: 

— E amorezal. 

— E foarte cu putință — răspunseră 
cumetrele cari treceaii pe acolo. 

Tată ce se întâmplase : 

Imtr'o dimineaţă, pe când Flavio-Gioja, 
inveselit de v rază de soare care se juca 
lao imul săù, cânta cu foc cântecile 
ișnuite, se intrerupse de-odată, 
-sẹ pină în sfârcul urechilor. Zá- 
rise. 0 fa adorabilă care se oprise la 
-vå Re fereastră 


Intr'o dimineață pe când lucra tăcut 
cu capul aplecat de-asupra lucrului săi, 
o umbră se puse între lumină și dânsul. 
El ridica brusc capul: tânăra fată era 
în fața sa. Un zâmbet nevinovat înse- 
nina faţa ei: 

— Va să zică nu mai cânți? îl în- 
trebă ea. 

— Nu, de când te-am văzut. 

Ti-am turburat deci veselia ? zise 
driăgălasa fată încercând să glumească 
pentru a'şi ascunde incurcătura. 

— Să mă ferească D-zei să rostesc o 
asemenea hulă ! strigă cu foc damaschi- 
natorul, dar nici odată nu sa oprit în 
faţa sărăcăcioasci mele căsuţă o domni- 
şoară alât de frumoasă, şi pe cât e de 
adevărat că ne luminează soarele, din 
clipa aceasta n'am mai avut alt gând. 

Ori cât de stângaci ar fi fost turnat, 
complimentul nu păru să displacă ace- 
leia căreia îi era adresat.  'Loluş ea se 
hotări să schimbe conversaţia. 

— D-la ești armurier ? îl întrebă ea 
arătând cu degetul” un mâner de sabie 
cizelat, pe “care Flavio înerustase fire 
de aur. 

— Nu, răspunse tânărul, dar săp şi 
aplic aceste podoabe pe arme. Sunt da- 
maschinatorul Flavio Gioja. 

— Frumoasă ocupaţiune făcu copila 
c'o admiraţie naivă, Doamne! Ce fru- 
moase sunt desemnurile acestea! S'ar 
spune că's niște juvaere. 

— Dacă vă face plăcere, răspunse Fla- 
vio aş putea să vă fac o cruciuliță în- 
„cruslală cu aur şi cu argint. 

— Oh! zise tânăra fată cu părere de 
rău, nu suntem destul de bogaţi pentru 
a purta nişte lucruri atât de frumoase! 
Tata e un simplu pescar de toni, Dome- 
nico Muro, dacă îl cunoşti ! 

— Aşa mi se pare, răspunse damas- 
zchinptorul gara: finica: cu îndrăzneală. 


tantă se facu roşie la rindul ei și amân- trebuinţez costă puțin, munca e aceia 
doui schimbară o privire lungă, în care | care-i dă valoarea şi aş fi fericit să vo 
mulțumirea se amesteca cu încurcătura. | ofer pe a mea, ' domnişoară... 
Instinctiv Flavio salută pe tinăra fată,| Angiola, fica. pescarului, răspunse : 
care, nevrând să se lase mai pe jos, ii —lți multnmesc pentru bună-voința du- 
înapoiă salutul și fugi. mitale, dar n'am nici un drept d'a o primi. 
k Aplecat pe rezemătoarea ferestrei sale, | — Dacă aţi vroi, aţi putea avea unul, 
damaschinatorul urmări mult timp din! reluă Flavio prinzând curaj. 
ochi cereasca aparițiune, al cărei păr de]  — Si care anume? 
aur flutura pe umer; apoi, după cel — Acela de logodnică de pildă. 
dispăru, își reincepu lucrul, oltând. Dar | — Oh! zise Angiola retrăgându-și ìn- 
cântecile incetară. Fără îndoială că amo- | cetişor mâna pe care i-o apucase da- 
rul care dă glas privighetorilor îl ia aschinatorul,, de, abia ne cunoaştem. 
bielilor oameni. — Eï bine! urmă Gioja, n'aveţi de 
Trecură câte-va zile, în care Gij ioja ri- | cât să treceţi. în fe. care zi pe dinainlea 
dica adesea ochii de pe masa sa de lu- | casei mele şi cunoștința ya li repede 
cru pentru a se uita pe stradă, însă ti- | făcută. 
năra fată nu se mai reintoarse. In min- An iola işi clătină capu-i drăgălaş: 
tea sa el işi evoca această aparițiune| in nenorocire locuim prea departe, 
fugitivă, revedea ochii aceia mari și fru- | la Congue şi când tata-i acasă ră 
moși, ovalul acela atât de perfect al fe- e ri dânsul, de oare ce nu mai avem 
tei, pe care Sanzio Iar fi visat pentru i pe biata mamă, D-zeu so ere. 
una din madonele sale și mersul acela! — Crezi că mi-ar da voe să vă vi- 
grațios pe care Var fi asemănat cu alj sitez? 
upei zâne, dacă ar fi fost poet. > — Mă îndoesc. Ori cum, aceasta nu 


Li 


ți-ar prea folosi, căci avem să părăsim 
ținutul. 'Tonii devin din ce în ce mai rari 
pe lângă țărm, şi tatei nu-i place în 
casa aceasta în care-a murit mama. 

Chipul tânărului se posomoră. 

— Si unde o să locuiti? întrebă el. 

— In insulele Galli unde îşi va in- 
tinde tomaroşii săi. 

— Ce numiţi d-voastră astfel ? 

— Acestea-s nişte: plase în cari se 
prind tonii. Acolo voii fi ca intro ţară 
pierdută, despărțită de restul lumii, a- 
fară de Duminică când voiii veni câte 
odată prin oraş, ei şi cu tata. 

— Aşa dar nu vi void mai vedea? 

— Cumnoşti vre-un mijloc ? 

— Insulele acestea sunt ele aşa de 
depărtate ? 

— Insula Castéletó, aceea pe care o 
să ne aşezăm, e la o depărtare de cåte- 
va leghe în mare, în fața lui Positano. 
E d bună bucală de drum, trebue să o 
ei de-alungul coastei, dis-de-dimineaţă 
pentru a ajunge înainte de a înopta. 

— Dar nu se poate merge acolo de-a- 


dreptul, fâră a mai face înconjurul acesta, 


lung ? 

— Nu, din cauza curenților cari vin 
din largul mărci şi cari ratăcesc coră- 
biile pe drum. 

— Aşa-i, zise Gioja gânditor, ar tre- 
bui ceva care să le menţie în linie 
dreaptă. Cum de ru s'a aflat aceasta. 

— E adevărat, reluă Angiola, că dru- 

mul ar fi cu mult mai scurt. 
' — Nu-i nimic, domnişoară. Dacă îmi 
permiteți mă voii duce să văd pe tatăl 
d-voastră. Nam familie; toată averea 
mea c lucrul și căsuţa aceasta, dar sunt 
un om cinstit, pot s'o spun, şi stimat 
de către aceia cari-mi daŭ de lucru, și 
dacă nu vă supără... 

Hostind ultimele cuvinte Flavio îşi ri- 
dică ochii asupra Angiolei, a cărei faţă 
se înroșise. Ascultă, răspunse ea după 
o clipă de tăcere, tatal meă mi-a repe- 
tat adesea că nu voit aparține de cât 
unui marinar. Totuşi, de voești să `n- 
cerci să'l facă să revie asupra hotărâre 
sale, bine... 

— Ce? întrebă Flavio îngrijat. 

— Nu te opresc. 

— Eşti un înger. 

— Numai Angiola ). - Adio, voi fi 
certată. Nu uita : Domenico Muro, pes- 
car în Congue. 

— Mai degrabă mi-aş uita numele mei. 

A doua zi, Gioja pornea în spre acest 
mic sân de mare, dominat de o stâncă 
perpendiculară şi uriaşă, a cărei încovov- 
tură i-a dat numele Congue (Scoică). 

Domenico Muro, primi destul de răi 
ra di irri a lui Flavio. 


Domenică clătină din cap: 


*) angiola=—ingeraș, 
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— Aceasta e o meserie care trebue 
invațată din copilărie și ai face o prostie 
să te laşi de aceea din care trăeşti. 

— Dar o iubesc pe Angiola, — răs- 
punse Flavio cu naivitate, ca şi cum răs- 
punsul acesta ar fi trebuit să tae scurt 
ori-ce întâmpinare. 

Pescarul nu se putu opri să zâm- 
bească : 

— Eï bine, răspunse el în bătae de 
joc, găsește-mi numai mijlocul de a tra- 
versa marea de-a dreptul de la insule 
la Amalfi, fără a fi silit să urmez ţăr- 
mul, și fica mea va fi a ta. 

— Nu zic ba, ripostă tinărul cu in- 
credere. 

Zicând acestea, 
despărțiră. 

Timp de aproape o lună vecinii da- 
maschinatorului fură foarte surprinși de 
a'l vedea, când treceau pe dinaintea ca- 
sei sale, întrerupându'și adesea lucrul 
pentru a privi cu atenţiune un obiect 
aşezat întrun vas plin cu apă. Acel 
obiect era o piatră magnetică care “i ser- 
vea pentru a aduna pilitura de oţel îm- 
prăștiată pe masa sa de lucru, precum 
pi instrumentele delicate pe cari le lăsa 
şă cadă, şi pe care o făcea să plutească 
sșezănd-o pe o-bucată de plută. Apoi fu 
zărit foarte ocupat cu facerea unui mic 
instrument, un ac subțire de oțel, care 
stătea în echilibru nestabil pe vårful unui 
con de argint foarte larg la bază. 

In timpul acesta Domenico Muro și 
fica sa Angiola se prea teal de plecare 
pentru insula Castelleto, unde aveau să 
se stabilească. In ziua plecării, Flavio 
se duse să-și ia rămas bun de la e şi 
apoi zise pescarului : 

—  Duminecă voi veni să-ţi cer in- 
deplinirea făgăduinței d-tale. 

Crezând că glumeşte, Domenico răs- 
punse pe acelaș ton: 

—. Veï fi binevenit; nu-mi iau vorba 
inapoi. 

Singură, Angiola înțelese că iubitul eï 
vorbea serios şi inima îi bălu mai tare, 
ca de obicei. Aşa că Dumineca urmă- 
toare, după ce pregăli pescarului deju- 
nul săii fruga], se grăbi să se coboare 
la țărm. 

Sub un cer senin de un azur intens, 
marea, de un albastru intunecat, tre- 
mura ca 0 catifea întinsă, deasă și în- 
creţită. Tot privind marea, i se păru că 
un punct alb se deslipea din mijlocul 
valurilor. Era oare o pânză de corabie 
sau aripa vre-unei păsări de mare? Cu- 
rând ea se încredință că era pânza unci 
corăbii care înainta drept spre insula 
Castelleto. 

Fascinată de priveliștea aceasta atât 
de nouă pentru dinsa, nu putea să'şi 
intoarcă ochii de la corabie. In line ea 
deosebi barca uşoară, în care se aflau 
doui oameni, dintre care unul vâslea, 
iar celalt era la cârmă. Acesta era Fla- 
vio. Plină de bucurie, ea alergă într'un 
sullet să cheme pe Domenico : 

— Tată, tată, vino iute, ” 


cei doui oameni se 
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Mirat, pescari eși și rămase incre- 
menit când văzu barca care se îndrepta 
spre insula sa. 

— lï bine, îl întrebă Flavio, sărind 
pe uscat, m'am ţinut de cuvint? 

Pescarul, palid de emoţiune, ţinea 
måna ficei sale : 3 

— Tine-o, zise el punând-o în aceea 
a lui Gioja; dacă n'ai întrebuințat vre- 
un farmec, iaț-o, e a ta. 

Câte-va cuvinte ajunseră tinărului pen- 
tru a explica descoperirea şi în săptă- 
mâna care urmă el se căsători cu An- 
giola în biserica din .Amalli. 

— Povestea e frumoasă, zise tovarășul 
meŭ de drum călăuzei mele; păcat însă 


rea daia Cecen gain 


că cu o sută și douizeci de: ani. inainte 
de epocă în care trăia eroul vostru, Guyot 
de Provins descrisese în niște versuri bine 
cunoscute busola, pe care el o numea 
«Marinette», şi dovadă că instrumentul 
acesla e francez, este lloarea aceea de 
crin care sealla la punctul nordic al ra- 
zei. vânturilor. 

— Floarea de crin ?— ripostă cicero- 
nele — uitaţi că ea se chiamă giglio, și 
şi că giglio şi gioja înseamnă acealaș 
lucru. 5 

— Explicaţia e cam trasă de păr, re- 
luai eù, dar legenda e frumoasă și o 
rețin. 7 

Trad, de Ph, Simensehy. 


VIZIUNEA, ,BALENIERILOR - 


Vedenia fu ingrozitoare. 


Un al 2-lea caz de miragiii polar: ] landei. Căpitanul ei, antrenat, incepu 


O grei încercată balenieră, cu un 
echipagiu restrâns şi. cu un lonagiii 
de 800, fu nevoită să ierneze în Nor- 
dul băiei Baffin, în vecinătatea-Groen- 


să întreprindă vânător, cu jumătatea 
echipagiului, prin imprejurimi, în 
timp ce corabia „stătea cuprinsă, cu 
totul de gheţuri, 


„„Intruna din zile— povesteşte că- 
pitanul—plecasem, împreună cu trei 
oameni bine înarmaţi. să împușcăm 
foce: Ursi nu văzuserăm încă. La 
inapoere, unul din oameni, tocmai 
pe când incepeam să urc: seara va- 
sului, incepu Să țipe: «Salveze-se 
cine poate, uite ursiï» ! 

„Nebun, se aruncă după mine în 
balenieră, Cum ajunsei sus, nu ştii; 
privind, văzul. două bestii enorme; 
una se ridicase pe labele dinapol şi 
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cum stătea 
Merei cres 
cel mare. 
am fost c: 
și stătean 
După 7— 
vehiă și n 


ra Noi, e piu, 

motizaţi sai paralizați 

impietriți de spaimă. 
Ssbcunde însă ne frecarăm 

uteam crede! Nimic! 
nu se mail vedea nici urmă de urs. 
Ambii gigan dispăruseră ca prin 
magie, iar nul ne aleserăm doar cu o 
groază indeseriptibilă». 


—— 


PE MOARTE! 


ISPRAVILE UNOR EROI 


— Roman de aventuri războinice de L. 


BOUSSENARD — 
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clopotul unei -biserici 


lu depărtare, 
Frane 


sună melancolie. Apoi de odată, 
aude melodia : 

Pan !.. Pan !..- Arhi... 

Șacalii sunt pe aci... 

Era: regimentul de zuavi... 

— In; sfârşit! exclamă  caporalul, îi 
voii regăsi. li voii revedea pe toți... 
locotenentul, 'Tringlot, copilul regimen- 
tului, Victor Palestro, împreună cu doica 
sa, mama Bachu. 

Girăbii pașii, și în curând dădu peste 


nişte oameni cari dormeaii. cu pușca 
lângă eï. 
— lată-mă acasă la mine! murmură 


zuavul': în curând voii dormi și eu ca 
și aceştia. :Trebue să mă silese să câş- 
tig timpul pe care lam pierdut. 

Mai făcu câţi-va paşi înainte, căutân- 
du-și compania, când o voce puternică 
il opri. 

— Qine-i?.. Stai l.. 

— Sunt Frane, caporal în compania 
3-a, batalionul al 2-lea. 

Se alla acum tocmai în locul unde se 
odihnea statul-major 

Sentinela se apropie, cu baioneta în- 
tinsă : 

— Caporale, toată lumea te 
mort. Sunt fericit că te revăd. 

iompania :-a e colo, unde vezi focul 
acela. 

— Mulţumesc camarade. 

Și porni înainte. De astă dată dădu 
in curând peste sergentul-trompet și peste 
Tringlot. 

Iși strânseră mâinile cu căldură. 

— Aşa dar toate ai mers bine pe 
aici !.. murmură Franc; nici unul n'a 
dat ortul popii, zi Seru i PO) 

Dar locotenentul? 

— Locotenentul va fi căpitan mâine. 

— Tocmai lucrul acesta i-l spuneam 
și eù sergentului Pariset. 

= Pariset din gardă ? 

— Da, am luptat astă-zi toată ziua 
impreună cu garda. 

— E cu putință ? 


credea 


— După ce fusesem mai inainte că- 
lărețul de ordonanţă al generalului Mac- 
Mahon. 

— Esti nebun ? 

— E un adevărat roman... 
povesti mai târziu. 

«Ei 'Tringlot, dar ștrengarul nostru cel 
mic, cum o mai duce? 

«Inainte de a adormi aș vrea să daŭ 
ochii şi cu Vietor Palestro. 

— A! bine zici .. 


Ti-l voi 


= Fi? 
— Am avul așa de mult de lucru azi, 
în cât mi-am uitat cu totul de mama 


Bachu și de copilașul ei. 

— Cum ?.. Nu s'au întâlnit astă-ză cu 
Cantimira ? j 

— Am zărit căruța mamei Bachu eri 
dimineaţă, zise Tringlot. Măgarii săi, Zi- 
dora și Barda, nu prea voiati să ìna- 
inteze. 

— Mii de tunete! Trebue s'o regă- 
sim... Tare mi-i teamă să nu i se fi în- 
tâmplat ceva răi... Mă duc s'o caut. 

— Te intovărăşese și eŭ; Tringlot va 
rămânea aici de pază. 

De o dată, se auzi 
mare desperată. 

Era un strigăt ascuţit, 
toate plângerile răniților: 
e o voce de femee. 

Sergentul își apucă carabina, 
în urma caporalului. 

Cei doui soldaţi își uitaseră acuma de 
toată osteneala zilei, și alergau cât îi fi- 
neaŭ picioarele. 

După un timp, auziră o detunătură. 
Era o lovitură seacă, cu mult: 


mai puţin 
ioni de cât aceca a unei treba 


în noapte o che- 


care domina 
S'ar fi zis că 


şi plecă 


Urechea bine exercitată a ide dai Y 
SONA nu se. putea 
; "tn done do pioli n murmură ser- 
gentul 


Area indată se ridică în noapte un 
strigăt şi maï desperat incă de càt cel 


dintâi. Apoi, se auzi o voce lumurită 
— Ajutor !.. ajutor l. 
— Curaj, mamă Bachu !.. curaj l. 


“Venim îndată !.. urlă Franc, cât putu 
de tare. 
Sergentul comandă, ca şi cum ar fi 


fost urmat de o trupă întreagă : 

— Inainte, băeţi, înainte !.. Sosiră 
ca un trăsnet în mijlocul grupei bandi- 
ților, cari înconjuraseră  trăsura mamei 
Bachu. 

Doui dintre bandiți fură rostogoliți diù- 
teo dată la pamânt, străpunși de ba- 
ionete. 

— Imdărăt, 
crăm pe toţi! 

In aceeaș clipă, cei doui măgari ple- 
cară în galop. 

— Au tăiat ștreangurile și aŭ incă- 
lecat pe măgari! murmură Franc. 

Şi-și descărcă carabina la întâmplare. 


bandiţilor, sau vă masa- 


In timpul acesta sergentul mai doborâ- 


un bandit. Un al patrulea se repezi a- 
supra lui; cercând să-l lovească cu pum- 
nalul. Dar zuavul il rostogoli și pe a- 
cesta la pământ, cu o lovitură de picior. 

— Să nu te mai mişti, banditule, că 
“i crăp capul !.. 

— Mamă Bachu, ești rănită ? întrebă 
Franc, peste măsură de îngrijorat. 

Un gemăt îi răspunse. Pentru că ìn- 
tunericul era foarte mare, caporalul își 
aprinse lanterna. 

Nenorocita femee zăcea la pământ, ne- 
mişcată ; alături de ea erai două pis- 
toale, cu țeava încă” caldă. In trăsură 
stătea nemișcat un zuav cu capul învă- 
luit în niște cârpe însângerate. Zuavul 
era leșinat sai poate chiar mort. - 

Franc îl recunoscu îndată : Era Bachu, 
soțul cantinierei. 

Pentru a putea lucra în voie, sergen- 
tul strânse bine mâinile și picioarele 
prizonierului cu o curea aşa ca să nu- 
mai aibă a se îngriji şi de el. 

După aceia amândoi zuavii se ocupară 
de mama Bachu. 

Din fericire, găsiră în trăsurica eï o 
sticlă cu spirt; o frecară bine pe la tâm- 
ple, și în curând sărmânia femeie des- 
chise ochii. 

Işi  recunoscu 
mulțumi călduros. 

— Dar copilul unde 
Franc. 

— Este aici cu mine. 

— Aşa dar aveai copilul cu d-ta ? Și 
ei care speram că poate îl lăsaseși in 
campament. 

— Se putea să-l las printre străini ?.. 
dar acuma unde este ? 
> — Nu i jii 

— Cum spui ? 
^ — Spun că cu toate căutările noastre, 
n'am dat nicăeri peste copil. 


indată oamenii și le 


este ? întrebă 


+ În momentul: acela și reveni în sim- 


cantinierul. 
E “odată ce s'a pe- 


trecut aici! exclama Franc disperat. 

— Bărbatul mei, răspunse cantiniera, 
a primit o lovitură teribilă de sabie ; la 
sfârșitul luptei camarazii mi-l aŭ adus. 

Pe când ìl transportam măgarii mei s'au 
pus în grevă și nai mai voit să înain- 


=s 


Li 


teze. Împovărată de un copil și de un 
invalid, nu puteam părăsi trăsurica. 

In timpul acesta a înoptat, şi bleste- 
matele animale cu cât erati mai furios 
lovite cu atât înaintau mai puţin. Așa 
s'a făcut că am rămas cu mult în urma 
batalionului. 

Ruptă de oboseală, m'a luat somnul; 
în timpul acesta am fost atacată de ban- 
difi ; mam apărat cu pistoalele mele, 
dar eram singură și nu m'am putut îm- 
potrivi multă vreme. 

— Toate acestea nu mi se par de loc 
nâturale, zise caporalul ; eŭ nu văd aici 
numai un simplu act de banditism. 

¿Dar să mai căutăm ! 

Si Franc la rândul săi răscoli cu dea- 
mănuntul  trăsuriea cantinierei, convin- 
gându-se de astă dată pe deplin că mi- 
cuțul Victor Palestro nu se alla nicăeri. 

— Mizerabilii laù răpit 
dânsul. i 

— Dar în ce scop? întrebă sergentul; 
oare răpesc nipte bandiți un copil fără 
nici un scop ? 

— Imprejurările în cari a fost desco- 
perit copilul acesta, asasinarea acelora 


“pe cari îi cred părinţii săi și toate mis- 


terele în cari am fost armestecât ei in- 
sumi, mă fac să cred că nu numai o 
simplă împrejurare a făcut ca mama 
Bachu să fie atacată de bandiții aceștia. 
„Dar din fericire avem cu noi un pri- 
zonier și-de bună voe sai cu sila, ban- 
ditul acesta va trebui să vorbească. 


CAP. IV; 

— Acuma zise sergentul să ne indrep- 
tăm mai repede spre regiment, nu ebine 
să întârziem prea multă vreme prin lo- 
curile acestea. 

Cantinierul iși revenise în fire, dar 
cu toată energia sa de zuav incercat în 
lupte, abia se putea {inea pe picioare. 

Sergentul îl luă în spate şi adăugă : 

— Mamă Bachu, d-ta să te sprijinești 
de braţul lui Franc. 

. «Tu, caporale, aibi grijă de 
silește-l să meargă și dacă se 
trivi, nenorocire lui. 

— Cu mine -nu e nevoe să vă mai 
dați nici o osteneală, răspunse mama 
Bachu ; voiii merge singură. 

— Atunci, la drum, comandă sergen- 
tul. După ce înaintară vre-o cincizeci de 
pași, prizonierul se opri. 

Franc simți cum i se urcă singele in 
cap: 

— “Ascultă-mă, amice, vezi de nu fă 
pe nebunul ! 

Omul se trânti ta pământ; caporalul 
îl sili să se ridice cu o lovitură puter- 
nică de picior, dar nu-l putu face să 
înainteze. 

Atunei Frane îl înțepă cu baioneta ; 
banditul gemu de durere şi se lrânti din 
noii la pământ. 

Frane îl înțepă din noii cu baioneta 
de mai multe ori, dar mizerabilul se 


prizonier; 
va impo- 


, Mmurmură 
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zvârcolea în țărână și nu voia cu nici 
un preț să se ridice. 
— Drace ! murmură Franc, dacă n'aș 
voi să obţin de la tine câte-va amănunte 
în privința copilașului, te-aș scuti repede 
de ori ce suferinţă. 
— la-l în spate! comandă sergentul, 


şi ne va plăti el mâine toate mofturile 


acestea. + 

Frane legă din noă picioarele prizo- 
nierului și îl luă în spate. 

Grupul își contiruă drumul spre re- 
giment. Dar prizonierul se agita merci 
şi făcea toate sforțările pentru a-și eli- 
bera mâinile. ` 

Caporalul, zdrobit de cbeseală, se văzu 
nevoit să cheme în ajutor. Işi duse două 
degete la gură și modulă niște şuerătură 
bizare cari imitat de minune strigătul 
şacalului. 

Aproape îndată îi răspunseră niște 
strigăte și se auzi zaomotul unor pași. 

Călăuziţi de chemările caporalului vre-o 
zece zuavi alergau in pas gimnastic. 

Se recunoscură repede, pentru că toți 
eraii din compania II. 

Frane dădu câte-va ordine scurte : 


— Mama Bachu și bărbatul său să fie 
duși la ambulanţă. 

„Cantina a rămas în restriște la o 
mică distanți ; patru oameni să o pă- 
zească în timpul nopței şi vedeţi de nu 
dați năvală cu prea. multă lăcomie la 
spirtoase,—dacă o mai fi rămas ceva pe 
acolo. 

„Și apoi iată un prizonier care indrăz- 
nește să mi se împotrmească. Pe sus cu 
el şi duceţi-l ìn faţa locotenentului Bour- 
gueil. 

Cinci minute după aceea sergentul și 
Franc se aflau în fața ofițerului care se 


deşteplase. 

Locotenentul strânse cu căldură mâna 
caporalului : 

— Scumpul meii Franc, sunt fericit 
că te revăd. 

Caporalul, emoționat de atâta. cinste, 


nu știa cum “să mai mulțumească. 

Ce se petrece acum ? întrebă locote- 
nentul. 

— Nişte aventuri, d-le locotenent, niște 
aventură teribile... 

— Vorbeşte ! 

-~ Am de vorbit cel puţin un sfert 
de oră, pînă să ajung la capturarea ban- 
ditului care stă la picioarele d tale. 

„Și mă puteţi crede că nu mi-aş fi 
îngăduit să vă turbur odihna, dacă eve- 
nimentele pe cari voesc să le povestesc 
n'ar întrece cu mult în importanţă slaba 
mea personalitate. 

„E verba despre insemnate operaţiuni 
militare și chiar despre viața împăratu- 
lui nostru și a regelui Italiei. 

— Ştii că mă faci curios de tot? Nici 
nu cred să fiù ei persoana calificată 
pentru a primi nişte confidențe așa de 
importante. 


— D-ta ești şeful mei şi, după regu” 


lament, am datoria să păstrez calea ie- 


rarchică în comunicările cu caracter ofi- 
cial, pe cari le-aș avea de făcut. 

„Cât despre acele lucruri cari mă pri- 
vesc pe mine personal, buna-voința d-tale 
mă va autoriza să le povestesc în acelaș 
timp. De altfel aceste întâmplări sunt 
aşa de strâns legate între ele, încât mi-ar 
Ti cu neputinţă să le despart. 

— Vorbește odată !—zise ofiţerul, 
trigat de această lungă introducere. 

Sergentul voi să se retragă, dar lo- 
cotenentul îl opri cu un gest: 

— Noi ceștia cari am făcut campania 
din Crimeea suntem demni să auzim cele 
mai importante secrete de stat. - . 

Caporalul povesti cy b a inceàtă å- 
venturile sale. Nu spuse nici un cuvânt 
de prisos, aşa încât toată povestirea nu 
dură decât un sfert de oră. 

Cei doui oameni ascultai peste mă- 
sură de emoţionaţi. 

Franc adăugă, ca un fel de peroraţie: : 

— Acum. eine va voi să mă creadă? 

„Fără îndoială că nimeni, afară de 
d-ta, d-le locotenent. D-ta mă cunoşti 
bine și știi că nu sunt în stare să mint. 

Locotenentul răspunse visător : 

— E drept că tot ceea ce mi-ai spus 
seamănă mai mult a roman de senzaţie, 
decât a realitate. Nimeni nu va voi să 
te creadă. 

Atunci ce e de făcut? 

— Trebue să ne gândim bine. 

„Dacă nu e bine să taci, nici să vor= 
beşti prea mult nu e bine, zice un pro- 
verb. 

— Da, înțeleg, d-le locotenent. Pen- 
tru moment e mai bine să tac. 

— Vom avea vreme să vorbim mai 
târziă despre toate acestea; vom face 
ceea ce trebue să facem. 

„Dacă atât împăratul, cât și regele, 
aŭ scăpat ca prin minune de atentatele 
ale căror victime aŭ fost, aceasta in- 
seamnă că ceasul lor ma sunat încă. 

— De altminterea nimic nu ne im- 
piedică să deschidem ochii cât vom pu- 
tea mai bine. 

— Drace! 

— Acuma este vorba despre copilul 
regimentului. 

° Suti cum l'am scăpat, știți că regele 
Italiei a fost nașul săi. Regimentul Va 
adoptat și noi il iubim cu toții. 

«Dacă Victor Palestro nu va [i regăsit, 
regimentul nostru rămâne dezonorat. 

— Ai perfectă dreptate. 

«Va trebui să punem întrebări prizo- 
nierului; dânsul trebue să știe multe lu- 
cruri și poate vom reuși să-i scoatem 
ceva din gură. 

In timpul acesta focul se stinsese și 
Tringlot adormise buștean. 

Sergentul îl deșteptă și bietul băiat iși 
ceru iertare. 

— Aprinde focul! ordonă sergentul. 

— Nu mai avem nici un lemn. 

— Dar aș vrea să ne vedem în albul 
ochilor. 

— Am eŭ niște luminări. 

Și în timp ce sergentul se mira de 
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unde putea să aibă Tringlot, luminări, 
aceeta scotocea în sacul de campanie. 

Tringlot începuse să se formeze; ìn- 
cetul cu incetul devenea un adevărat zuav. 
Intâlnise ìn calea sa un farpon al sta- 
tului-major lăsat în părăsire şi recoltase 
de acolo mai multe obiecte printre cari 
luminările și o bucată respectabilă de 
jambon. 

Atât luminările cât și jambonul le ser- 
viră de minune. 

Locotenentul nu aşteptă să fie mult 
rugat pentru a lua și dânsul parte la a- 
cest mic ospăț. 

După aceea, locotenentul se apropiă 
de prizonier, se așeză lângă dânsul și îi 
zise cu voce blajina : 

— Aï fost prins prădând morţii. pe 
câmpul de lupta ; ai luat parte la răpi- 
rea unut copil care ne este scump tu- 
turora. 

«Mâine dimineață vei apare în fața 
curjeï marțiale care -te va condamna la 
moarte fără nică o putință de grațiare ; 

«Spune-mi eine ești, spune-mi cine a 
răpit copilul și- îţi figăduese că ți se va 
cruța viața. 

Prizonierul putea să aibă două-zeci şi 
cinci de ani, avea părul negru și ochii 
licăritori, El își privi dușmanul cu ură 
şi nu-ï răspunse nimic. 

— Poate că nu înţelegi limba fran- 
ceză ? întrebă locotenentul. 

ȘI repetă în italieneşte tot ce spusese 
maï înainte. 

Dar și de astă dată prizonierul rămase 
tăcut. 

Locotenentul își stăpâni mânia şi zise 
cu hotărâre : 

— Îţi dai un sfert de oră de gân- 
dire. 

«Dacă până peste cinei-spre-zece mo- 
mente nu-mi vei fi dat un răspuns fa- 
vorabil, te voi da pe mâna judecătorilor 
și vei fi executat fără întârziere. 

Ca și cum ruvintele asestea ar fi fost 
adresate altei persoane, necunoscutul păs- 
tră mereii tăcerea. 


Nu făcu nici o mișcare ; 
aceeaş nepăsare de bronz. 

Trecură două momente ; deodată Frane 
se lovi cu-mâna peste frunte și exclamă : 

— Am o idee! 

«Tringlot, dă-mi repede o lumânare. 

— La ordin d le caporal. 

Franc scoase din sacul său faimoasele 
documente pe cari știi cum le capturase. 

În timpul ce sergentul și locotenentul 
îl priveaii miraţi Frane devora cu ochii 
foile misterioase răpite de la omul care 
incercase să asasineze pe Napoleon HI. 

Citirea aceasta dură zece minute. După 
aceea caporalul strânse documentele și 
intoreându-se spre superiorul săi întrebă + 

— Imi dai voe d-le locotenent să pun 
şi eu câte-va întrebări prizonierului ? 
, — Vorbește. 

Franc se apropiă de strein şi ii vorbi 
cu voce înceată : 

— Știu că mă auzi și mă înţelegi 


faţa sa păstră 


foarte bine, deși te faci că nu pricepi 
nimic. 

«Mai întâi de toate știu bine că tu 
uu eşti primul venit; nu ești nici un 
muncitor lombard, nici un bandit de 
rând ; ești mai mult de cât atât și mai 
puţin în acelaș timp, pentru că ori nu 
ști ce vorbesc, ori tu ești unul dintre 
„cei şeaple“. 

Cu toată voința sa de fier necunos- 
cutul nu-şi putu opri o tresărire. 

Caporalul continuă : 

— Vorbesc despre cei șeapte cari se 
intrunesc în subteranele de la San Pietro. 

Penes suspină din adâncul piep- 
tului. Oare printr'o întâmplare ciudată 
Frane ghicise cine era omul acela. 

Ori poate suspinul prizonierului era 
piovocat numi de oboseală sai de du- 
rere. 

y Frane adăugă cu voce și mai înceată 
incă : 

— Bandiţii aceștia complotară acolo 
contra celor doi suverani aliați. 

„Și nu și-au perdut timpul de v:eme ce 
in maï puţin de cinci zile aŭ săvârșit 
două atentate. 


„„Sunt oameni de actine, domnii a- 
ceştia din Tungenbund ! 
Prizonierul nizi nu clipi. Dar Trin- 


glot care se apropiase de prizonier il 
văzu cu fruntea scăldată de sudori. 
— De alt-fel, continună France, aten- 


tatele lor maŭ reuşit cu toate că sunt 


niște oameni de o dibăcie extraordinară. 

Victor Emanoil a scăpat de otrava ce 
i se pregătise, iar glontele falșului gre- 
nadir înarmat cu o carabină liroliană 
nu l-a ucis’ pe Napoleon III. 


Prizonierul care până atunci rămăsese 
nepăsător fu cuprins de un tremur con- 
vulsiv 

Totuși rămase şi acum tăcut. ` 

Franc, pentru a-l intimida, continuă 
repede : 

— lï cunoaștem noi bine pe toți mem- 
briï „„uniunei virtuţei“* și peste puțin îi 
vom extermina fără milă. 

„Poate că te indoești de vorbele mele, 
vei vedea îndată că ştii ce vorbesc. De 
sigur că vii din Pomerania sai poate 
din Milan ?... Eşti unul dintre aceia cari 
aŭ dreptul să poarte „inelul de aur, sai 
poate eşti chiar cel de al șeaptelea, a- 
cela care are dreptul să poarte inelul de 
fier ornat cu diamante ? 

„De ce nu-mi răspunzi ? Vezi bine că 
cunoaștem toate amănuntele crimelor 
voastre... vorbind ai putea cel paya să-ți 
salvezi viaţa. 

— De-o dată prizonierul răspunse: 
vorbi în limba franceză dar cu un accent 
italian foarte pronunţat : 

— D-ta ești diavolul !.. 
haine roșii ! 

— Im sfârșit, a prins glas murmură 
locotenentul. 

— Aşa dar mărturiseștă, continuă Franc. 

— Ba nu mărturisesc nimica, conti- 
nuă streinul cu acelaș accent italian, 


diavolul in 


sunt un tânăr nevinovat... cu totul ne- 
vinovat. 

— Foarte bine, foarte bine, spune 
inainte !.. 


-— Sunt un patriot înflăcărat care do- 
resc din adâncul inimei mele libertatea 
patrieï. 

— Se vede că de aceea prădezi ar- 
mata liberatoare ! Dar ajunge atâta vorb : 
Spune-mi acuma unde se. află copilul? 

— Imi făgădueşti că mi se va lăsa 
viaţa ? 

— Da. 

— Şi voi fi pus în libertate ? 

Aceasta este o chestiune pe care nu 
o poate rezolva de cât generalul şef. 

— Ah! Drace... 

— Dar dacă ai putea să-i furnisezý 
unele documente importante sau să-i dat 
ştiri lămurite despre armata- duşmană, 
poate că sar învoi să te pue in liber- 
tate. 

— Dacă e aşa, cer să fiù condus în- 
dată în faţa excelenţei sale ; îi voii spune 
o mulţime de lucruri importante. 

— Maï incet... las'o mai domol !.. 
După ce ai fost atâta vreme mut ca wt 
pește, acuma åï devenit dintr'o dată mai 
limbut decât un papagal... 

Sub înfățișarea :sa de naivitate, ĉapo- 
ralul era în realitate un ștrengar plin de 
fineță, așa încât observă indată schim- 
barea ce se produsese în atitudinea. pri- 
zonierului. 

Acelaș lucru observaseră și locotenen- 
tul și sergentul. Toți trei își spuneai că 
prea fusese instantanee metamorfoza străi- 
nului pentru a putea fi sinceră. 

Iși formaseră convingerea că aveai in 
faţa lor un membru al asociației secrete 
germane. 

Acum se întrebaă ce aveau de fâcut ? 
Trebuia oare să expue cazul șelilor, pre- 
dându-le ìn acelaş timp și documentele? 

"In cele din urmă ajungeau însă tot la 
concluzia că ar fi fost mai bine să păs- 
treze tăcerea în această prință. Princi- 
palul pentru. ei era să descopere câ! mai 
curând posibil pe Victor Palestro. 

Pentru a înlătura ori ce înșelăciune, 
Franc dădu de ştire prizonierului că ori- 
ce încercăre de a'l minţi va [i pedep- 
sită cu moartea. 

— Vă voiu spune tot adevărul, asi- 
gură streinul. 

— De ce a fost răpit copilul ? 

— Nu ştiu. 

s — Cine sunt părinţii săi ? 

— Nu ştii, iţi jur pe sfânta fecioară. 

— Și unde a fost condus copilul? 

— La Milan. 

— Ah, ah!.. 

— Da. 

— Şi eu voiu putea săl văd? 

— Da. 

— Curând? 

— Chiar și mâine, 

— Unde ? 

— In palatul Amalfi. 

— Cum aispus ? exclamă Franc uimit. 

— În palatul Amalfi, repetă prizonierul. 


„Și va rămâne acolo ? 


[i 


Li 
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„„Iți va fi destul să te prezinti şi să 
întrebi de signorina Betina. 


CAP. V 

Pe la miezul nopţii Frane, zdrobit de 
oboseală, adormi ca un buștean. 

La orele patru fu deșteptat de sune- 
tele trompete. 

— Drace ! exclamă diusul, e ziua mare 
şi eu dorm ca un prost! Parcă mi-aș 
fi uitat ce mult am de lucru astăzi. 

Zuavii erau cu toţii la lucru. După o 
luptă așa de teribilă ca cea din ajun, 
bieţii oameni trebuiau să muncească fie- 
care cât trei, pentru a le putea face pe 
toate. 

Dar caporalul Franc nu se gândea nici 
de cum la toate acestea; dânsul avea 
“numai grija copilului, pe care voia să-l 
găsească cu ori ce preț. 

Se îndreptă spre locotenent, și-i zise 
fără înconjur : 

— D-le locotenent, dă-mi te rog o 
permisie de două-zeci și patru de ore. 
Voesc să mă duc la Milan. 

— Dar mâine armata noastră iși va 
face intrarea triumfală în Milan. 

— Eù îmi voi face intrarea 
singurel... 

— Numai șeful este în măsură să-ţi 
dea autorizaţia aceasta. 

— D-le locotenent, o cer pentru co- 
pilul regimentului. Dacă d-tazvei face a- 
ceastă cerere șefului, dânsul [nu va pu- 
tea să te refuze. 

— Mă duc să-i vorbesc. 

Colonelul, care la început înălța din 
umeri cu neincredere, aflând despre is- 
prăvile caporalului, se invoi 

— Omul acesta trebue să aibă pe dracu 
în vine ! esclamă dânsul. 

«li daŭ învoiala cerută ; să ia însă cu 
dânsul doi oameni, la alegere, pentru că 
nu se știe nici odată ce se poate în- 
tâmpla. 

Cinci momente după ` aceia, Franc a- 
vea autorizația cerută. 

— Mulţumesc , domnule locotenent, 
zise dânsul emoţionat; voi pleca impre- 
ună cu Raymond și Tringlot. 

— Cu cine vrei, prietene. La. reve- 
dere și noroc bun !... 

Tringlot și Raymond fură încântați de 
ideia pe care o avusese Franc, de a-i 
alege tocmai pe dânșii. Scăpai ast-fel 
de corvoada regimentului, pentru a ră- 
tăci pe câmpuri, ceia-ce le conveni de 
minune. 

Străbătură aproape alergând câmpul de 
bătae. Franc, contemplând cadavrele a- 
mestecate unele peste altele, francezi la 
un loc cu austriaci, nu-și putu opri o 
infiorare. 

— Ca mâine, voi zace și eŭ poate cu 
gura în țărână. 

Tringlot care era de felul săii fricos 
şi naiv, fu emoţionat. 

Dar Raymond nu prea avea obiceiul 
să se lase așa de lesne emoţionat; el 
văzuse multe in Crimeia şi de aceia a- 
cum își cam bătea joc de Tringlot, 


singur, 


= —————————————————————— = 
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— Fi, băete, zise dânsul, doar nu tu 
ai întins eri la pământ cadavrele a- 
cestea. 

— Cum? întrebă Franc. 

— Zuavul Tringlot, aici, prezent, a 
întors spatele gloanţelor. 

— E cu putință oare ?... Tringlot, 
care sa luptat cu atâta vitejie la Pa- 
lestro !... 

„„Nu cum-va ţi-a fost teamă ? 

— Da, caporale, mă cuprinsese o 
teamă. | 

Raymond izbucni din noi în hohote 


de râs. 


BOCITORII 


— De alt-fel, nu ești tu singurul că- 
ruia i sa întâmplat lucrul acesta. 

„Și apoi, trebue să știi caporale, că 
fară d-ta, eram cu toţii lipsiţi de curaj. 
Inchipuește-ţi cum ar fi regimentul fără 
colonel. i 

— Șt tu că e frumos ceea-ce spui ! 
exclamă Frane. 

„Dar trebue să ne aducem aminte că 
suntem cu toţii niște soldați desăvârși, 
şi prin urmare... 

— Dar eù am fost aruncat în corpul 
zuavilor fără voia mea! exclamă Tring- 
1 lot... (Va urma). 


MUSULMANI 


Bocitorii merg după mort plângând szomotos 


In toate ţările Islamului ceremo- 
niile funebre sunt însoţite de nişte 
demonstraţiuni de tristeļă artificială 
şi exagerată; nici o înmormântare 
nu se face fără concursul aşa numi- 
tilor «bocitori«—de profesie, a căror 
sectă [căci eï constituesc o sectă ti- 
ică) subzistă în Turcia, ca şi în 
ègipt, Tunis, Algeria, etc. 


Ei merg pe străzi, în urma con- 
voiului mortuar, îmbrăcaţi în mantiy 
lungă, negre, psalmodiind următo- 
rul verset din Coran : «La Allah! La 
Allah ! Condu'l pe calea binefacerilor 
tale !,..» și plângând cu eczasperare. 


E e ee 


Excentricități fastuoase 


— Un domn CGzestowki, bancher 
bogat în Varşovia, poartă de obicei un 
pardesiii dublat cu petece din hainele 
oamenilor celebri : o bucăţică din 
mantaua militară a lui Napoleon, una 
dintr'o vestă a lui Lord Byron, o alta 
din cravata lui Disraeli ; 
sunt de asemenea mici rămășițe din 
cine ştie ce haine ale cine ştie căror 
oameii — mal mult saŭ maï puţin 
celebri. 


cele-lalte: 


— Un bogat proprietar din Lisa- 
bona poate rivaliza, în originalităţi, 
cu bancherul din Varșovia. Omul a- 
cesta, foarte excentric, a impus nu- 
meroșilor săi servitori să poarte cele 
maj bizare costume de pe pământ. 
Pasionat amator de flori, el pretinde 
că servitorimea lui formează cel maï 
original buchet de flori, şi cu multă 
dreptate. Fie-care servitoare a sa re- 
prezintă o floare ; hainele ei sunt 
brodate cu roze, garnisite cu violete 
şi alte lori, de toate mărimile și nu- 
anțele. Stăpânul lor insuși poartă o 
emblemă de mărgărite, 


— Acelaș gust pentru costume ast- 
fel decorate îl are şi d. Izmeny, e- 
minent membru al elitei budapestene, 
care obicinuește să poarte o imbră- 
căminte pe a cărei ştofă e reprodus 
desenul și culoarea hârtiei care îm- 
bracă pereţii imensei lui case. Smo- 
kingul săii reproduce decorurile ori- 
entale ale fumoarului săi ; și aproape 
toată mulţimea de costume din vas- 
ta'i garderobă sunt impestriţate cu 
toate culorile posibile. 

— Originalitatea dlui M. Abragoio, 
antreprenor în Neapole, merită o e- 
gali menţiune. Acest neapolitan, bine 
situat, e completamente acoperit cu 
oglinjoare şi butonii îi sunt de mici 
cristale. Când ese la plimbare în plin 
soare, toată lumea il evită... 

Toate aceste fantazii nu sunt de 
cât prea puţin. pe lângă fastuoasele 
excentricități ale unui bancher rus, 
care strălucea într'o vreme de sus 
până jos, de pietre preţioase: — bu- 
toni de rubin și safir, inele cu dia 
maântele cele mai scumpe, ac de cra- 
vală montat cu perle de un prej fa- 
bulos, nasturii de la ghete de opal, 
ete., etc. Acest bancher nebun a dat 
faliment. In câţi-va ani cheltuise peste 
4 milioane de ruble. 


«bum am descoperit Polul Nord» 


DE 
R. PEARY 


Sub acest titlu, descoperitorul Po- 
lului Nord, americanul Peary, pu- 
blică o interesantă narațiune a eroi- 
cei sale călătorii la Pol, în marea 
revistă franceză «Je sais tout». 

FExtragem din al doilea articol câte- 
va părți mai de seamă. 


Vânătorile Arelice 


Popasul nostru de la 3 August, fu 
făcut în baia North-Star, «Oomunnui» 
cum îi zic indigenii. La Oomunnui 
îmbarcarăm incă două saii trei fa- 
milii de eschimoşi cu toţi câinii pe 
cari îi aveau. 

Aci angajai pe O0o-kue-ah, unul 
din eschimoșii cari mau însoţit până 
la Pol. 

De aci, în seara aceleiaş zile, ple- 
când, ajunserăm in baia Wolsten- 
holm. Această bae constitue un loc 
de petrecere pentru păsările arctice şi 
pentru foce, şi astfel o vânătoare aci, 


e mai mult decât impresionantă şi! 


foarte periculoasă. Pe aici se 'ntâl- 
nese și aşa numiţi «tigrii ghețurilor» 
și «leii nordului». AL. 

In “toată expediția mea, am và- 
nat multe din aceste animale pentru 
a asigura carnea necesară hranei câi- 
nilor mei care trebuia să fie de obi- 
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TOȚI ABONAŢ.I LA. 
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PARTICIPĂ, 
cu înc pere de azi, la următoarele mari și de valoare premii: 


D O sobă «Godin» No. 3, cumpărată de la cunoscuta 
casă : Industria Metalică «Marcu», B-dul Elisabeta, No. 5. 

2) Una puşcă liuă de vânătoare, cu 2 țevi, cal. 12, 
din vechia și renumita fabrică Pieper-Bayvard. 

3) Un pistol automat de buzunar, Pieper-Bayard, 
modelul ce! mai noii, fiind de calibru mare, 765, însă format 


redus, foarte portativ. 


1!) Una carabiuă de mare precisie, cal. 22, Pieper= 


/ 


Bayard, semi eutomatică. 


Toate aceste 3 arme sunt cumpărate de la marele magazin 
B. D. Zisman, 44, calea Victoriei, furnizorul Curţei Regale. 

5) Fna oglindă mare venețiană de cristal ; | 

6) Una măsuţă de toaletă, cu oglinzi de cristal ; 

7) Una mașină de cusut de mână; 

8): Două. frumoase tablouri. 

Toate aceste 5 obiecte sunt cumpărate de la marele maga- 
zin de mobile Marco Dattelkremer, str. Carol, No. 62. ` 

9: Una pendulă de biurou; i ENa. 

10) Una chisea de argint de China, foarte frumoase 
obiecte, cumpărate de la magazinul de incredere Schmith & 


Stratulat, calea Vi toriei, 53. 


11) Un gramofon pertecţional; 
12) Una mandolină, din lemn de palisandru, ornată cu 
sidef, cumpărate de la marele magazin de muzică Jean Feder, 


calea Victoriei, 54. 


13) Una fructieră, argintată și aurită, cu 12 cuțite pen- 


"tru desert, aurite, cu tă de la e 
terie Th; Radivon, -dal Elisabeti 
tă de bambu 


14) Una toa 


oscutul magazin de biju- 


ărată de la 


pă 


PT R 
bine asortatul magazin de mobile de trestie și bambu, D. Lit- 


mann, strada Lipscani, No. 3. 


15) O duzină crema «Flora». 


16) 0 » 
17).0 » 


săpun «Flora». 
pudră «Flora». 


18) 2 ceasornice de argint, pentru bărbat. 
19 3 abonamente pe 6 luni la ziarul umoristic «Veselia». 
20) 5 abonamente pe 3 luni la ziarul «Universul literar». 
Toate aceste frumoase premii se oferă cu începere de azi. 
prin tragere la sorți, abonaților «Ziarului Călătoriilor». 
Prețul abonamentului lei 5 p. un an; 2.50 p. 6 luni. 
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cei şi în cea mai mare cantitate po- 
sibilă, peniru minimum de timp. In 
această ultimă expediţie am adunat 
o sumă de observaţii noi şi prea in- 
teresante asupra acestor animale. 

Vânătorile întreprinse, aproape în 
tot decursu! călătoriei de sigur pe 
unde aveam ce vâna) o singură ex- 
cepţie, în cele mai bune condițiuni 
şi cu rezultate satisfăcătoare, 


Exceptia a fost când a trebuit să 
lupt însu'mi cu un enorm urs alb, 
care mă atacase la trecerea printre 


nişte stânci de ghiaţă. |; Py 
In mijlocul măreř sloiurilor 
> i 
Càte-va. săptămâni înaintea ajun- 
verei la ţinta călătoriei mele, intram 
in marea sloiurilor. Cu foarte multă 


A 
LA > 
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anevoință ne strecurarăm cu vasul 
printre mai multe tabere de ghiaţă 
— segmente ori compactă şi- după 
câte-va „ore furăm cu. totul. blocaţi de 
sloiută şi puşi ast-tel în imposibilitate 
de a mai continua călătoria în con- 
diţiile de până atunci. In acelaș mo- 
ment Mac-Millan, Borup și doctorul 
Goodsell, cu doi eschimoși se pregă- 
tiră să se aventureze într'o călătorie 
de vânătoare pe uscat, în raza va- 
sului nostru. 

Dar e, având în vedere că puţin 
may spre Nord zărisem—cu ajutorul 
binoclului — niște rupturi în supra- 
fața albă și chiar mai multe văi de 
apă neasoperită, mi se păru cam ha- 
zardată excursiunea pentru nişte 0a- 
meni fără experienţă, și astfel fiind, 
vânătoarea fu amânată; 

Orizontul era feeric; alb aproape 
in“intregime și fără margini, — îmi 
făcea'o impresie grandioasă și indes- 
criplibilă. Eram pe Ja jumătatea zi- 
leï de şease luni. Arar, câte o pasăre 
arctică, sati câte-o focă, treceaŭ prin 


——— 
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jurul corăbiei şi dacă nu le împuş- | riență şi multă putere de voinţă, în 


cam—stăteai mult în preajmă și pri- 
veaii curioase. 

Spre «seara», zilei următoare se 
ivi o turburare în atmosferă: un vânt 
puternic, fără direcţie precisă, năvăli 
peste «Roosevelt» şi în câte-va mi- 
nute săpă 2 canale— inaintea și în 
coasta din dreapta corăbiei, destul 
de larg cel dinainte spre a putea să 
se miște vasul şi a înainta astfel incă 
două mile. Ajunşi în acest punct, la 
căte-va mile de capul Gheridan, noi 
băturăum recordul fiind la 52050— 
atins până atunci de toate vasele cu 
vapor. Un singur. vas, «Fram» cu 
Nansen, a fost puţin mai la Nord de 
acest punct, şi numai prin capriciul 
jocurilor curentului. 

Kù mi-am urmat cu scrupulozitate 
programul. 'Toate nesiguranțele na 
vigaţiei insă trebuiai să determine 
consumarea unei însemnale calităţi 
de alimente. Dar eu simţeam răs- 
plata în mânile mele, Căci aveam 
câini, aveam Oameni, aveam expe- 


sfârşit mai aveam şi un destin no- 
rocos, aveam acelaş destin care du- 
sese vasul lui Cristofor Columb spre 
America ; și cu toate acestea- -de cari 
eram sigur, eŭ nu'mi puteam face i- 
luziă, că simţeam intreg preţul aces- 
tor lupte şi privaţiuni — o repet—în 
mâinile mele. 


Asupra celorlalte amănunte nenu- 
mărate,—obiceiurile şi costumele ja- 
poneze, etc., etc., — Peary serie pa- 
ginï minunate, pline de fineţă de ob- 
servație şi de spirit, şi va urma încă, 
poate în câte-va numere de-arândul. 
Vom spicui din cele ce vor urma, 
ceea-ce poate fi plăcut şi instructiv. 
Deocamdată făgăduiin cititorilor, pen- 
tru numărul viitor, câte-va ilustraţii 
pe cari le vom reproduce după cele 
ce însoțesc narațiunea luă Peary din 
cari am tradus aceste câte-va pasagil. 

4 Fl. 


Prima baie a unul pui de elefant 


Z 


Primblarea pe marginea bu- 
zinului 


In Decembrie trecut o naștere senza- 
țională a` fost în grădina zoologică din 
Copenhaga: EHen un elefant femelă, 
pensionară a acestui stabiliment, a năs- 
cut un pui care cântărea bagatela greu- 
tate de 75 kgr. Cazul este extrem de rar 
la aceste “pachiderme în stare de cap- 
tivitate, așa că trebui să neliniștească pe 
loţi, viitorul acestui noi născut. Dar 


Arborii cari atrag trăznetul 


E o credință foarte răspândită că unii 
arbori atrag trăznetul, iar alţii, ca fagul 
de pildă, sunt foarte puţin expuşi. D. 
Vardenlinden a împărţit teritoriul Bel- 


giei în cinci zone nord-sud și a stabilit | al douilea în trei zone, al treilea intruna | 


Căderea in apă 


puiul de elefant seX%arătă de la inceput 
plin de vioiciune și cu multă poftă de 
mâncare, 

Acum în urmă, pe când se plimba 
sub ochii vigilenţi ai mamei sale, întâm- 
pină una din acele întâmplări la cari 
sunt expuși, din neexperienţă și impru- 
denţă, copiii. Umblând pe lângă margi- 
nea unui bazin, îi alunecă unul din pi- 


releveul prin felul arborilor trăzniţi în 
fie-care regiune. 

la patru zone, plopul de Virginia, nu- 
mit adesea plopul de Elveţia sau plopul 
de Canada, a fost arborele cel mai des 
atins. Stejarul ţine locul întâi iîntr'o zonă, 


Salvarea 


cioare și căzu în apă. Nimic mai comic, 
ca surprinderea, spaima puiului de ele- 
fant, care se bălăcea în piscina unde lua 
prin forță, pe neașteptate, prima sa baie; 
nimic mai mișcător ca durerea Ellenei, 
care a pus în admiraţie pe spectatori 
prin graba şi îndemânarea cu carea lu- 
crat la salvarea scumpului ei « moşte- 
nitor ». 


din-zone.  Reșinoasele ocupă” al treilea 
rang în patru zone și ultimul intr'o zonă, 

D. Vanderlinden conchide că arborii 
cei mai loviți de trăznet sunt arborii cei 


„mai înalţi, mai cu seamă când sunt izo 


laţi. 


aa mea ma 
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Monstrului 


— Mare Roman de Aventuri — 


— Urmare — 


CAP. XV 
Supliciată 


Dacă vre-unul din cei cari se a- 
flaŭ grupaţi în jurul rănitului, în mo- 
mentul când sir Hedley a căzut le- 
şinat de durere, s'ar fi aflat cu zece 
ore mai înainte în locul de unde por- 
nea acuma misteriosul sunet de tobe, 
ar fi văzut îndată câtă dreptate avea 
Daoud să facă legătură între aceste 
sunete şi soarta “teribilă rezervată 
Elizei Weldons. 

Abdul-Daoud nu fusese martorul 
întregei scene; dar atâta cât văzuse 
furișându-se pe după ramuri îi fusese 
destul. 

De alt-fel, iată ce se petrecea în 
acea regiune a pădurii. 

La picioarele muntelui, într'o în- 
fundătură înconjurată de toate păr- 
tile de stânci aproape inaccesibile, o 
mulțime de oameni, — bărbaţi și fe- 
mel—stătea în aşteptare. Eraŭ aceiaș 
bizari sălbateci mici de statură și pe 
jumătate goi, înarmați cu securi și 
cu lănci, pe cari i-am mai întâlnit 
în pădure. 

Și cu toţii sunt neliniştiţi, vorbesc 
cu însufleţire şi-şi agită armele 

Se învârtese în toate părţile, dar 
cu toate acestea nu se îndepărtează 
prea mult; s'ar părea că se învâr- 
tesc în jurul unui punct fix. 

Punctul în jurul căruia se învâr- 
tesc, e un stâlp de lemn, care are la 
capătul săii de sus o sculptură bar- 
bară, un fel de monstru adormit. Mai 
incolo, trei pietre “mari sunt aşezate 
în formă de triunghiii. Sălbatecii nu 
se apropiau de aceste pietre de cât 
cu mare sfială și cu mult respect. 
In faţa lor era aprins un foc. 

In fie-care moment aproape, indi- 
genii îşi intorceaii figurile în spre 
munte, ca și cum ar fi așteptat vre-un 
semnal dintr'acolo. 

Limba pe care ò vorbesc acești 
oameni este sonoră și auturală, şi 
nu seamănă cu graiul nici-unui po- 
por de prin împrejurimi. 

Dacă am fi printre el şi i-am pu- 
tea înţelege, iată câte-va din dialo- 
gurile pe cark le-am auzit: 

— Zanina nu vrea să sosească 
incă. | 

— Nu. Soarele abia a răsărit. Va 


veni când soarele va ilumina mun- 


tele intreg... in curând.  - 

— Si, atunci, serbarea sângelul va 
incepe. Ah! dacă Tari va voi să ne fie 
favorabilă ! 

— Dânsa va asculta rugile noastre, 
Sângele tinere) fete va fecunda pă- 


mântul și va da florilor de șofran 
culoarea lor de aur. 

— Coloarea. de aur este răspândită 
şi în părul tinerei fete. Asta e o pre- 
vestire bună. 

— E o virgină cu fața palidă şi 
cu pielea albă ; a fost plătită foarte 
scump aceluia care a răpit-o. 

— Și unde e acum? 

— A fost închisă în caverna mun- 
telui. E gata pentru sacrificii. 

— Dar oare oamenii de rasa albă 
nu ne vor împiedeca de la sacrificii? 
Dânșii știu că noi am răpit-o și ne 
caută acum în toate părţile. 

— Nu ne vor găsi! Bătrânul munte 
ne apără cu umbra sa. Si chiar dacă 
maï târzii! vor descoperi retragerea 


noastră, va fi prea târzii, pentru că 


sacrificiul va fi fost indeplinit. 

— De ar voi pământul să bea cu 
lăcomie sângele copilei !... Sălbateca 
Tari, cu fălcile de fer, să ne audă 


“Și să respire cu bucurie parfumul su- 


pliciului ! i 
— "Toţi zeii ne vor erta, când le 

vom oferi bu-ăţile 'sfăşiate ale cărniï 

palpitânde ! i 

— Monstrul sacrificiului este aici? 

— E înlănţait lângă cavernă. Nu 
laï auzit uvlând ? 

— Ascultă !.. 'Lobele aù început să 
sune și flautele gem. Marele Zani a- 
duce victima ; sărbătoarea sângelui 
va începe. 

Mulțimea sălbatecă scoate strigăte 
de bucurie și agită securile. 

O bucurie crudă licăreşte în ochii 
aceia arzători, cară sunt întorși cu 
toţii spre munte. 

Apoi mulțimea se desface și sălba- 
tecii sa grupează pe două rânduri, 
lăsând liber spaţiul central, unde se 
înalță stâlpul supliciului. 

Colo, departe, răsună acordurile 
unei muzici barbare. Tobele ritmează 
un fel de marş funebru şi plângerile 
flautelor par nişte strigăte de durere. 

O procesiune înaintează de-a lun- 
aul flancului muntelui. 

In frunte merg femei voalate cn 
ştofe uşoare şi incoronate cu flori. 
Femeile acestea dansează şi cântă 
mergând, şi seamănă în calea lor pe- 
tale de şotran și de narcize. Ei 

După aceia vin muzicanții, cary 
chiar în cadrul acela sălbatic fac im- 
presia unei hoarde dezordonate. 

Omul care vine în urma muzican- 
Li poată pei A 
(ilor este singur. Este de statură mai 
înaltă, şi după imbrăcămintea cu- 
rioasă pe care o poartă, se cunoaşte 
că ocupă un rang oare-care printre 
sălbatecii, aceia. 
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Urmează șeapte bătrâni, îmbrăcaţi 
în ștofe lungi; în mijlocul lor e un 
copil gol, cu capul încoronat de flori 
și cu flori în mână. 

Apoi vin patru oameni cari poartă 
pe vmeril lor o litieră făcută din ră- 
muri, şi pe această litieră copila de 
rasă albă cumpărată pentru sacrificiu. 

E victima expialoare care avea să 
fie oferită zeilor infuriaţă, virgina al 
căruia sânge curat avea să reintine- 
reaşcă pământul. 

Copila e palidă ca o moartă, dar 
cu toate acestea e vie; privirea el 
cată îngrozită drept înainte. 

Corpul ei este acoperit cu o ștotă 
albă, iar părul el blond despletit, 
curge în valur dese până la pământ. 

Cortegiul înaintează încet şi se o- 
preşte în sfârșit în locul acela cen- 
tral de unde se retrăsese mulţimea. 

De odată, șeful procesiunii face 
un semn. Muzica barbară încetează 
şi în mijlocul tăcerii ce se face, se 
aude unde-va în fundurile pădurii, 
un muget lung de fiară sălbatecă. 

Mulțimea, cuprinsă de o groază re- 
ligioasă, se- prosternă. 

Seful procesiunii, acela pe care îl 
numeaii cu toţii «marele Zani» se a- 
propie de stâlpul sacrificiului - şi făcu 
semn purtătorilor litierei să depue 
victima la pământ. 

Fără nică o împotrivire, copila se 
lasă condusă de sălbateci, 

Figura ei nu mai are nici o ex- 
presie, în afară de licărirea de nebu- 
nie care-i arde în fundul ochilor. Ea 
pare că nu suferă; totuși, un mo- 
ment tresare și se intoarce în direc- 
tia de unde porneşte mugetul fiarei. 
Dar e numai o clipă de tresărire, căci 
in urmă devine din noŭ nepăsătoare. 

Mulțimea prosternată s'a ridicat a- 
cum și priveşte. E o tăcere tragică. 

Marele Zani se intoarse spre pro- 
cesie, și după ce face un semn mis- 
terios cu bastonul prin aer, strigă : 

— /oomba !.. 

Cei şeapte' bătrâni, cară formau un 
mic cere, se îndepărtează, și copilul 
incoronat cu flori face câţi-va pași 
inainte. | 

E palid şi dânsul, palid ca un om 
ce se pregăteşte să moară. Dar nue 
la dânsul nici suferința torturilor, 
nici groaza suplicinlat De multă 
vreme preoţii Vaii purificat prin ru- 
găciuu! şi pari şi acum e gata 
pentru sacrificii. Poo i fio 
~ Preotnl îl ia din mână florile şi le 
înfăşoară în jurul stâlpului de sa- 
Cre „copilul 49. mtindo mini 

unci copilul își intinde mâinile 
eliberate i, şi preotul se in- 
chină şi rep, idoloj; 

— Îți oferim, zeiță, această tânără 
victimă curată... E o virgină fără 
pată și mirosul sângelui că, pe care-l 
vom răspândi pe pământul matern, 
iți va fi de sigur plăcut și ne vei as. 
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culta. Inima sa este neştiuloare, căci 
patimele omenești n'aŭ făcut-o să tre- 
mure până acum. 

Am păstrat-o numai pentru tine, 
zeiță, monstru care urli în noapte, 
putere a întunericului, lurioasă, tare, 
cu fălcile de fier !.. 

Plautele incepură din noŭ să geamă 
și muzicanţii loviră încet în tobe. 

Preotul continuă : # 

— Dă-ne în schimb, zeiţă, ano- 
timpuri bune, un soare de viață, și 
ploi binelăcătoare. Fă să inflorească 
şotranii și narcizele cu parfum dulce, 
cari inspiră amorul fetelor tinere; 
fă ca pământul să ne dea bogăliile 
sale cât suntem în viaţă, și odihna 
după moarte. = 

«Cât despre tine, care stai înlăn- 
uită, continuă preotul adresându-se 
acum prizonierei, ascultă cuvintele 
mele și adu-ţi aminte de ele când ve 
ti plecat de pe acest pământ. Adu-ţi 
aminte că noi te-am cumpărat, plă- 
tindu-te cu aur mult, şi că nu te-am 
răpit prin violență din mijlocul tri- 
bului tăă. Te-am purificat prin ru- 
găciuni, şi te-am stropit-cu mirode- 
ni stiute... Prin urmare, nici o crimă 
nu ne poate li imputată când vom 
vărsa sângele tăi. 

Mulțimea se apropiase acum; cu 
toţii strângeau în mâinile întierbân- 
tate de așteptare, cuțite și securi. 

Era o mulţime cuprinsă de frigu- 
rile sângelui. i 

Cu un gest tragic, preotul smulse 
ștota care acoperea corpul fetei. 

Uiopila pare acum și maï palidă şi 
maï înghețată ; din instinct plecă ca- 
pul în jos. 

Copilu!', Zoomba, întinde preotului 
o cupă de aramă. In cupa aceasta se 
allă un untdelemn curat. Preotul işi 
moae degetele şi face diferite semne 
mistice pe corpul victimei. 


După aceea procesiunea defilează, 


în faţa supliciatei. 'Lrecând, fie-care 
atinge cu mâinele lungul păr de aur. 

După aceea preotul aruncă în foc 
câte-va ramuri înflorite şi tobele în- 
cep să sune mai cu putere: 

Un semn mistic, şi mulţimea se 
“repede. 

„Aerul se infioară de un strigăt care 
cuprinde în el toată durerea ome- 
nească. 

Și sălbaticii. entuziasmat, se luptă 
pentru a mulge fie-care câte o bu- 
cată din corpul supliciatei. 

Marele preot scotocește pieptul și 
scoate inima, al căruia sânge îl bea, 
rugându-se cu umilinţă. 


CAP. XVI 
In care se afli adevărul 


Mulțumită îngrijirilor energice ale 
servitorilor săi, d. Hedley reveni re- 
pede la viaţă, şi acum, zdrobit de 
durere, punea întrebări peste intre- 


bă polițistnlui şi-și exprima dorința 
de “a pleca cât maï repede să-și vadă 
pentru ultima oară copila. 

Cu multă încetineală şi bägare de 
seamă, omul îi descoperise o parte a 
adevărului. Il pregătea astfel să poată 
suporta spectacolul oribil pe care a- 
vea să'l contemple în curând 

Și cum bătrânul voia să plece la 
drum fără întârziere, Abdul-Daud eşi 
din rândurile servitorilor şi înaintă 
spre stăpânul săi: 

— Stăpâne, zise dânsul, am auzit 
cuvintele funebre pe cari ţi le-a spus 
omul acesta şi m'am convins că ceea 
ce eŭ nu îndrăzneam să-ţi mărturi- 
sese, nu e decât adevărul. Te voii 
ruga însă să ne eï pe toţi cu tine, 
căci vei avea nevoe de bratele noas- 
tre in locul unde te ducă și unde ră- 
sună acum sunetele tobelor. Va tre- 
bui o luptă teribilă pentru ca să zmulgi 
din mâinele acelor sălbatici corpul 
nenorocitey tale copile. 

— Ce spul? Copila mea profanată 
de monştrii aceia ? 7 ; 

— D-le, zise la rindul săi poliţis- 
tul, mi se pare că omul acesta are 
dreptate. Căci, muzica barbară pe care 
am, auzit-o vine tocmai din acea parte 
a muntelui unde se allă copila d-tale. 
Eŭ o pusesem la adăpostul ori-cărei 
prolanără, dar poate că... 

— Ce? murmură bătrânul, oare ej, 
tovarășii lui soro... 

Sir Hedley nu-şi putu sfârşi fraza. 


Se opri, cu ochii holbaţi de groază. 


Dintr'un desiș, un om eşise pe ne- 
aşteptate. 

— Ksoro! exclamă 0 voce 
rală ; iată-mă! 

Cu toţii se reveziră spre micul săl- 
batic. | 

Bătrânul se repezi împreună cu eï: 

— soro! Mizerabile ! Răspunde : 
ce-a făcut cu fica mea, cu Eliza 
mea? A 

— Eliza ?— răspunse într'o engle- 
zească stricată micul locuitor al pă- 
durilor, —Eliza va veni! 

— Ce spui ? gemu bătrânul. 
mea ? Dc 

—: Tată! se auzi o voce depărtată, 
tată, iată-mă ! . 

Sir Hedley căzu în - genunchi, ca 
şi cum i-ar fi aplical cine-va o lovi- 
tură de măciucă la moalele capului. 
Incercă să întinză mâinele, să strige, 
dar nu maï putu face nici-o mişcare, 
nu maï putu pronunța nici un cuvint. 

Nişte crengi fuseseră date la o parte 
şi Eliza înaintă acum spre dinsul, 
palidă, cu hainele zdrenţuite. dar vie ! 
Ibra vie !.. 


gutu- 


Fica 


Cànd i se vestise moartea ficei sale, 
sir Hedlev îşi pierduse cunoştinţa; 
dar acum dacă nu muri de bucurie 
când o văzu apărând in fața sa, e că 
destinul hotărise altfel. 

Ori-cum insă, rămase câte-va ore 


ră cunoștință și-cel cari ilincon- 
. = Äe lo a d i 
juraii se temură serios de viață sa. 
Abia spre seară își veni în fire și, vä- 
zând pe Eliza lângă dinsul, îşi recă- 
pătă repede toate forțele şi începu 
să-i pue întrebări : 

— Aşa dar e adevărat că te-am re- 
găsit? Vorbeşte! Spune-mi că nu vi- 
sez. Vreaii să aud la urechile mele 
vocea ta dragă ! 

— "Tată, răspunse cu dragoste E- 
liza, odihneşte-te, pentru că ești incă 
foarte slab. Vezi bine că iţi vorbeşte 
copila ta, așa încât poţi să fil liniș- 
tit. De-acum înainte nimica răi nu 
se va mal întâmpla. | 

— Ah, ce mar putea linişti maï 
bine decât sunetul glasului tău? “Le 
asigur că privindu-te simt cum imi 
revin toate puterile tinereţei. Priveş- 
te-mă ! Apropie-te mai bine de mine, 
pentru ca privirea ta să-mi lumineze 
fala. Ah, dar ce palidă eşti şi tul... 
Trebue. să fi suferit mult de tot, nu-i 
așa, iubita mea copiliţă? 

— Tată, să nu maï vorbim de asta; 
acuma nu mai simt nici o sufe- 
rință... ; 

Banditul acela nu te-a rănit 

de loc? i 

— De loc. 

— Vorbeşte-mi te rog. : 

Te asigur că pol asculta fără să 
mă obosesc: r 

Povestește-mi mai întâi ce sa pe- 
trecut în noaptea aceea teribilă. 

—- Ce vrei să-ţi spun tată? Nici 
eu singură nu prea știu ce sa-pe- 
trecut cu mine. Îndată ce mam re- 
-tyas în camera mea, mam simţil c0- 
prinsă de un somn de plumb, şi nu 
m'am deșteptat de cât in caverna: a- 
ceea teribilă din munţi. i 

— Aşa dar, aï fost răpită pe când 
dormeaï... Nici o luptă n'a avut loc; 
nu te-ai zbătut, nui strigat ajutor ? 

— N'aş putea să spun nimica in- 
trun mod hotărâtor ; nu mi-a rămas 
nici o amintire lămurită. 

— Dar scrisoarea pe care mi-a tri- 
mis-o aj scris-o in cavernă ? 

Da, dar atunci eram incă sub 
o influență mai puternică de cât vo- 
infa mea? și apoi omul acela mă a- 
meninţa aşa de urât, in căt mi-a fost 
teamă. - 

Am seris tot ce-mi dicta dânsul, 
fără să mai cuget. Dar după ce am 
rămas singură mi-a revenit conşți- 
ința realităţii... 

— Spune'mi. te rog, cum se face 
că te regăsesc ?.. Prin ce minune aï 
scăpat? 

— Sărmanul meu tată, trebue să 
ştii că copila ta a văzut moartea de 
foarte aproape. 

— Dacă-ï aşa îmi vei spune maï 
„târzii : sjmt că acuma n aş avea des- 
„tulă putere... 
| — Ascultă, tată, mi se pare că a 
| bătut cine-va in ușă... 


— Trebue să fie vre-un servilor, 
fără îndoială... Să intre. 

Dan în elipa următoare, sir Hedley 
se ridică, cu ochii măriţi de groază. 

In cadrul ușei stătea nemișcat, pa- 
lid ca un spectru, învăluit în cârpe 
însângerate, Harold Graham. 

— Dânsul ! strigă bătrânul ; omul 
acesta, asasinul !... 

— Ce spui, d-ta, tată? exclamă 
copila, peste măsură de uimită. 

oD. Harold -Graham ,„ salvatorul 
mei, este pentru d-ta un asasin ? 

Sai „Ge spul, Elizo? Nu mai știi ce 
să cred deviù nebun. Harold Gra- 
ham este salvatorul tăi? Dar cine 
este criminalul atunci? 

— Cum, tată, nm ştii încă? 

— Nu ştii nimic! 

— Dar criminalul este majordomul 
d-tale. 

— Uobbs ? 

— El însuşi. 

— Aşa dar, servitorii mei aveai 
“creptate!... Aht.. simt că îmi ard 
dreerii ! 

— Cred că aï nevoie să te odihnești, 
tată tiS 
„— Nu: vorbeşte-mi, explică-mi... 
De ce spunea polițistul că te-a vă- 
zut moartă ? Mă zbat în mijlocul unor 
viziuni grozave. 

Harold, copilul mei, vino may a- 
proape. Povesteşte-mi cel puţin d-ta 
tot ce s'a întâmplat. 

— Cerul a voit, d-le, răspunse. tà- 
nărul, cu vocea plină de gravitate, 
ca intendentul d-tale, — căci dânsul 
este criminalul —să treacă prin calea 
mea, ducând-o pe d-ra Eliza legată. 

„Am auzit strigătele d-rei și i-am 
alergat în ajutor. Las lao parte pe- 
vipeţiile luptei; e destul să știi că 
lam învins şi i-am răpit prada. Dar 
imi lăsasem armele din mână, şi în- 
tro nouă luptă care trebui s'o 
susțin, era aproape să-mi pierd viaţa, 
dacă nu mi-ar fi alergat în ajutor 
Ksoro, micul sălbatece pe care Lai 
cules la marginea pădurii. ' 

— Ah, răspunse sir Hedley; - așa 
dar Ksoro nu era complieele major- 
domului ? RENETTE 

— Dinsul, tată ?— exclamă Eliza ; 
ah, dacă ai cunoaşte devotamentul 
acestui copil! 

— Aşa dar ce spuneai d-ta, Ha- 
rold? Te luptai cu Cobbs, când?.. 

— soro mi-a sosit în ajutor. A- 
tunci majordomul şi-a părăsit prada 
in mâinele mele şi a rupt-o de fugă. 
Nu m'am gândit să'l urmăresc ; vic- 
tima era salvată și asta era tot ce 
mă importa pentru moment. 

— Fii binecuvântat, tinere. Când 
mă gândesc că fără d-ta... 

— Aşa a voit destinul, răspunse 
Harold Graham surizând. Trebue să 
hinecuvânlăm imprejurarea care m a 
tăcut să-mi stabilesc locuinţa în acea 
parte a pădurii. 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


Bătrânul, nu-şi. putu opri. o. tre 
sărire : 

— Uuşea d-tale de fier! murmură 
dânsul. Spune-mi Harold, ce monstru 
era închis în această cușcă ? 

La această intrebare cei doui i= 
neri izbucniră în hohote de râs: 

- Ey bine, răspunse tânărul cu 
veselie, aşa te porţi cu mine?.. Află 
că monstrul închis în cuşea de fier 
eram eŭ însu-mi. ? 

— D-ta, copilul meu? = ` | 

— Ştii bine că am patima studiilor 
ştiinţifice. De aceea m'am hotărât să 
pun în aplicare un plan pe care-l 
concepusem de multă vreme; m'am 
stabilit in pădure, pentru a studia 
de aproape obiceiurile animalelor. 

— Fi bine? | ; ; 

— Eï bine, ìn scopul acesta am 
construit cuşea pe Care aŭ văzut-o. 
Mä închideam acolo, după ce ìm- 
prăştiam de jur împrejur carnea sàn- 
gerândă a unui animal de curând 
vânat. Fiarele, atrase de miros, ve- 
neail... A 


«Imi veï spune, de sigur, că ideia 


nu este nouă... Un american a ima- 
ginat acelaș procedeit înaintea mea, 
pentru a studia graiul maimuţelor... 

«Dar rezultatele pe cari le-a obţinut 
domnul acela aŭ fost de mică impor- 
tanță, pe când Sar putea spune 
tot așa despre rezultatele pe cari le 


am obţinut eŭ; Am făcut niște studii 


de cel maï inalt interes. Dar socot 

că nu e acum momentul potrivit să 

vorbesc „despre ele... 
«Fapt. e că această cușcă Dine cu- 


vântată, după ce mi-a inoăduit so! 


salvez pe d-șoara Eliza, mi-a salvat 
viaţa mie însu-mi... 

— Cum asta? Imi amintesc că te 
am găsit leșinat... Nănile d-tale? 

— Din fericire, nu sunt tocmaï 
prayer Peste câte-va zile voii fi 
omplet vindecat... ` 

— Povestește-mi și mie ce s'a maï 
petrecut. : 

După ce am scăpat-o pe d-ra Wel- 
dons din ghiarele călăului ei, prima 
noastră grijă, a lui Kroso şi a mea, 
a fost s'o readucem în simţiri, căci 


"își pierduse cunoştinţa. Am transpor- 


tat-o până la cuşcă, şi tocmai mă 
pregăteam să-l dau oare-cari ajutoare 
medicale, când am băgat de seamă 
că uitasem pe locul luptei o mică 
cutie cu medicamente, cari îmi erau 
absolut necesare. 

«Am alergat repede s'o caut. Pe 
când mă întorceam şi eram aproape 
de cușcă, un muget teribil ma în- 
aheţat pe loc. In clipa următoare o 
fiară se repezi asupra mea. [ra un 
tigru formidabil, care m'ar fi zdrobit 
fără îndoială, dacă ru m'aș fi smuls 
repede din ghiarele sale pentru a mă 


inchide in cușcă. Animalul începu 
să urle învărtindu-se în jurul gratii- 
lor de fer, şi cum eŭ eram nearmat, 
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ar fi rămas multă vreme pe acolo, 


"dacă mu lar fi atras o altă pradă. 


Calul majordomului d-tale, trecu în 
galop la o mică distanţă, şi tigrul se 
luă după el. Pierdusem însă. mult 
singe, şi mă simţiam foarte slăbit. 
Ksoro, văzăd că intârziam prea mult, 
veni să mă caute. Mă eliberă zdro- 
bind cu securea broasca cuștii, de 
oare ce eu eram prea slab pentru a 
putea veni să „deschid... » 

Fericitul tată numai obosia acuma, 
punând întrebări. Ar fi voit să alle 


totul, până în cele mai mici amă- 


nunte.. e da 

— Aşa dar Ksoro era şi el Cu d-ta ? 
Ce înseamnă atunci toate poveştile 
pe cari mi le-au spus servitorii, toate 
explicaţiile pe cari mi le-ati dat des- 
pre o muzică barbară pe care o au- 
ziam în pădure ? e a 

— Știu ce vreaii să spui, răspunse 
Harold Graham; polițistul mi-a vor- 
bit odinioară despre acelaş lucru și 
auzisem şi eu nişte armoniă bizare 


in pădure. Am pus câte-va întrebări 
lui Ksoro. Din nenorocire am allat 


adevărul prea târzii și n'am mai pu- 

tut alerga în ajutorul victimei. 

. — Dar cine era această victimă ? 
— © fată din rasa mamozi, dom- 

nule. Ştiţi că această rasă este una 


lintre cele í frumoase. ale marei 
l ; şi că oferă particu- 
laritatea de- a pielea albă și pă- 


rul blond. 'Tocmaï această împreju- 
rare- la făcut pe. poliţist să se înșele 
asupra identități vietimei. Știu doar 


că dânsul n'o văzuse nici-o dată pe 


d-ra Eliza, şi prin: urmare nu-i ve- 
nea de loc greu să se înșele, 

— Dar de ce a fost supusă neno- 
rocita aceia unui supliciii aşa de 
orozăv ? <+ 

—. N'ai cunoştinţă oare despre cru- 
dele ceremonii ale ritului hooja, pe 
cari le maï celebrează încă si azi săl- 
batecii munteni kunzi? | 

— Era oare un sacrificiù al lui 
Meriah ? Dar mi se pare că acest rit 
religios nu maï osia de când au- 
toritatea engleză... -< 

— E numar o iluzie!.. Cu toate 
silinţele pe cari mi le-am dat pentru 
a pune frâu acestor moravuri san- 
guinare, vechea credință ereditară 
e prea adânc înrădăcinată în sufle- 
tele sălbatecilor, și nu se pot opri de 
a nu o pune din când în când în 

ractică. Fără îndoială, civilizaţia a 
ăcut destule progrese în altimii pa- 
tru-zeci de ani, și nu mai sunt ca 
altă dată câte două trei sute de vic- 
time în lie-care an. Dar când zeii 
sunt prea supăraţi, e nevoe numai 
de cât de o victimă omenească. 

— Ah! când mă gândesc că ase- 
menea lucruri se maï “incă in 
timpurile noastre) marmură tinăra 


fată cu groază. 


— Vai! murmură bătrânul. Aşa 
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Soldaţii aŭ ochii bestia, dar n'aŭ Iras, căci omorat totdeodatiă şi pe caporal, 


Acum căți-va ani a evadat dintro 
cușcă, prin nebăgarea de szamă a 
paznicului, unul dintre cei mai fe- 
rocă “leoparzi  indieni,. pensionar al 
arădinei zoologice «din Lisabona. 

Grădina aceasta insă fiind una din 
cele maï întinse, — bestia a putut. fi 
imediat. închisă întrun cerc «formal 
din soldaţii gardei muncipale și paz- 
nicit grădinei, toţi înarmaţi bine — 


o 


dar azi dimineaţă işi continuati o 
serbare de acest soi? 

— Fără îndoială. - Cadavrul vieti- 
mei va fecunda pământul și liniştea 
zeilor va fi potolită ! 

— Ah! în ce atmosferă de groază 
am trăit !.. Acum a început să se lu- 
mineze. Dar tot a maï rămas încă 
un punct intunecat. Ce rol a jucat 
cu toate acestea monstrul ? 

— Monstrul ? 

—.Da, bestia spăimântătoare care 
a rătăcit prin grădină ; bestia despre 
care imi vorbește și Eliza în serisoa- 
rea sa... : 


după cum. se poate vedea, Nenoro= [ea a avut putinta de a-și infige. ghiara 


cirea, care putea fi ușor evitată prin 
impuşcarea grabnică a leopardului 
infuriat, na putut fi înlăturată, de 
oarece: bestia sa repezit la un-cu- 
poral din apropierea ei care sla în 
direcția maï prielnică unei fugi, şi— 
| cu toate că baioneta caporalului i-a 
ștrăpuns pieptul, ieșindu i vârtul prin 
spate, (fapt ce i a mărit ferocitatea), 


— Dar ceea ce am scris inscri- 
soare, întrerupse lliza, nu inseamnă 
nimic. Omul acela mi-a dictat și eŭ 
am ascultat fără să știti ce fac. 

— Dar, copila mea, eu nu mă pol 
înşela... Am văzut aici, sub feres- 
trele casei mele, urmele bine impri- 
mate ale unui animal gigantic. 

mii urmele acestea le-ai regăsit 
și în fața curței mele, nu-i aşa? ìn- 
trebă Graham surizând. 

— Da, răspunse bătrânul, şi măr- 
tursesce că un moment am avut o 
bănuială grozavă. 

— Bine, bine... Nu-ţi port de loc 


stângă in partea dreaptă a feţei ca- 
poralului și să rupă cu dinţii-l pu- 
puternici nasul şi buza de sus ale 
acestui nefericit. In acelaş timp însă 
intervenind doi soldaţi cu baionetele, 
și un paznic cu o furcă. de oţel, leo- 
pardul fu doborât de pe caporal şi 
ucis în câte-va clipe, 


ciudă pentru asta; Numai că, nu mă 
pot explica cum. se face. că un vână- 
Jor bătrân ca d-ta să se lase înşelat 
de un subteilugiu aşa de grosolan? 

— Cugetam, foarte puţin în timpul 
acelor ore de groază... Dar, la drept 
vorbind. nică -acum. nu prea ştiu bine 
ce voeşti să spui. 

— Vei vedea îndată. Dă-mi voe să 
chem pe unul dintre servitorii d-tale. 

De sigur l.. 

Tânărul se sculă, șil chemă pe 
Nihal: Singh, căruia îi dădu un. or- 
din, servitorul se intoarse aproape 
îndată, aducând un sac de piele. 


emma POEM Caii ma Nae age 


— Am uitat să-ți spun continuă 
Harold Graham, că în lupta mea cu 
inten dentul, i-am răpit sacul acesta, 
care conţinea o sumă de bani în aur, 
şi 0 serisoare semnată de d-ta. 

— Da, răspunse bătrânul infiorân- 
du-se, și am regăsit obiectele aces- 
tea în coliba d-tale... 

— le luasem cu mine. 

Dar iîn“sacul acela se mai alla şi 
un a:t obiect: iată-l, . 

Ce este asta? 

— Nu vezi? Sunt pur și simplu 
două picioare de rinocer transformate 
intrun “fel de tabe extraordinare. 
Poţi vrăjitorii din Khundvana între- 
buin|ează acest şiretlie când au vre- 
un interes să înspiimânte populaţiile 
prea credule, sau să'și ascundă ur- 
mele de un dusman serios. 

— Aşa dar, despre asta voiai să'mi 
vorbeşti Nihal-Singh? 

— Despre asta, şi despre multe 
alte lucruri, siăpàne... Chiar de la 
inerput, Ali şi cu mine am avut bă- 
nuel împotriva majordomului tău. 


— 


Am veghiat de atunci cu atenție: 
Află deci că în noaptea fatală, şi 


d-ta și fica dlale aţi fost adormiţi 
cu o băutură. Tot ceea ce ţi-a spus 
intendentul in privința monstrului, 
na craii de cât minciuni. 

(Va urma). 


INGHIȚIȚI DE PĂMÂNT 


Ţară minieră, (ară tragică! 


Zece bolnavi, două infirmiere, un chi- 
Arg, soția şi trei copii ai săi, o casă 
cu două claje, la un loc—într'o secundă, 
dispărură în genuna pământului. căscat 
sub eï, din care nimeni nu ne-a trimis 
niciodată vre-o veste. 

Catastrofa aceasta lugubră și neobici- 
nuită s'a întâmplat în cătunul Raibl (Co- 
rinthia), populat exclusiv de mineri. Pră- 
buşirea terenurilor în ţările miniere nu 
e cu toate acestea un lucru rar, şi mai 
» puțin neobicinuit. In general, prăbușirile 
întâmplate n'a provocat nenorociri, vic- 
lime omenești, de oare-ce se ob cinuia 
ca pe deasupra cuniculelor, galeriilor 
subterane, vechi sau moderne, să nu se 
ridice nici o locujnță omenească. 
Când direcţia minelor din Raibl de- 
cise acum câţi-va ani construirea unui 
spital confortabil pentru uvrieri, alese 
un teren potrivit, care i se- păru solid. 

Din nefericire însă a ignorat existența 
unei galerii, abandonată de secole, care 
şerpùia pe sub terenul ales pentru cons- 
truirea spitalulu'. Prăbușirea solului deci, 
n'a fost decât o chestiune de ani sau de 
secunde. mair : 

Inaintea catastrofei venise un miner 
grav rănit la gamba piciorului drept şi 
d-rul Teselly, directorul spitalului, care 
locuia la al 2-lea cat, cu familia sa, în- 
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cepuse săl panseze. În acelaş timp. pa- 
tru tovarăşi ai rănitului veneau spre spi- 
tal să vadă cum mai e acesta. ' 

Erau oare victima unei halucinaţiuni ? 
— acesta fu gândul care le străbătu min- 
tile când ajunseră dinaintea stabilimen- 
tului. ' 

Masiva casă pe care o văzuseră stând 
nemișcată, incepu să se zvâreolească în- 
trun moment dat și de la 50 de pași 
unde se găseaŭ, constalară cu groază 
că... dispăruse cu lotul de la suprafața 
pământului, ca și cum bagheta unui ma- 
gician- ar fi prelăcul-o instantaneu în 
aburi. 

Se organizară imediat echipe de sal- 
vare cară îşi începură lucrările. Dar după 
câteva clipe un noù fenomen se arătă 


privirilor spectatorilor: o vale care 
curgea în apropiere, se întoarse din 
cursul eï, ca o consecință a prăbuşirei 


terenului, şi 'şi duse apele spre imensa 
cavitate în care dispăruse spitalul, trans- 
formând-u întrun lac. 

Astfel că, în cazul neprobabl, când 
victimele ar fi fost cruţate de dărâmături, 
ele ai fost -cu certitudine—omorâte prin 
asfixie... 

Vară minieră, țară tragică! 


POȘTA REDACŢIEI 


P. G. (ăeorg.—Le vom cerceta. Dacă 
vor fi bune iîn,—numărul viitor. Preterim 
bucăţile mai scurte, așa cum ne-ati tri- 
mis. 

E. G. Anost. — Ceca-ce_ ne-aţi trimis 
Sa publicat in ziarul nostru. Căutați alte 
surse, alte reviste sau cărți. 


ANAANANANNNNNNN 
CĂTRE CITITORI 


Anunţăm pe cititorii noștri că vom 
publica ori-ce articole interesante prn 
viloave la călătorii saii vânători, îi 
tară sai străinătate, ce ne vor fitri- 
mese. 

Articolele, scrise pe o singură parte 
a hârtiei, în scrisori francate, vor fi 
adresate divecțiunei «Ziarului Călă 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
curești. 
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BONBOANE 
ORIENTALE 


Pariumează admi- 


rabil gura şi distrug orl-ce miros 


arii al gume. Cutia 50 pant la dmo- 


guerii şi farmacii. A se observa 
marca: «Semiluna cu stea». 
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DE CE NUMI Va. 
PO 


Vezi. pravaliile se nchii, 
Șantanuvile se deschid, 

Am zece poli numan hârtii, 

De ceai rii >... De ce mu mi oii >. 


Mai vină iur în bratul men, 

Sä te särulaprecum plin eik 

Caci doar cu Florus te-am [arcul 
Frimnoasă ziu., Frumoasă zau, 


Du! Pudra si săpunul Flora“, 
Peste ori Cars Mai presus, 
Chiar tu constati că fete mÂndre 


Ca tine MES, oi tine” mws l 


Areai pustrui yi pete multé. 

Dar toate acut le-ati departat. 
Cu Crem si cu pudra Flore: 
Tu le-ai spălat, tu le-ai spalat ! 


Tärzie ora e atum 

Şi nu mai vreau să case in drum. 

Ah! vin sa-țe inu Creme aâ lawei 

Cu rii dlei æu câtiva leit. 
Carol Serob. 
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VOPSEA de PAR RAPID 


Garantat ab- 
solut nevătă- 
mătoare, văp- 
seste imediat pă- 
rul cărunļit sau 
albit, in negru, 
in brun, castanit 
saŭ blond intrun 
mod atâ de per- 
foct şi de natu- 
ral, în cât nu se cunoaște de loc că 
părul este văpsit, Intvebuinţarea mai 
simplă și mai uşoară ca la ori-ce altă 
văpsea de păr. Lei 2.50 la dro- 
guerii și farmacii. 


cea mai rebelă, 


bronșitele acute 


Tuse 
us a i cronice, tusea 


S 
măgărească vindecă sigur 


PECTOSIN ILEANU 
Sticla leš 3. Drogueră și farmacă 


clorosa, neurastenia, histeria 
Anemia slăbiciunea generală combate. 


HEMOFER ITEANU 
- — Sticla liey 4 — 


Nevralgii, migrenă, đu- 


meit dinți, 

vindecă sigur Nevral- 

" gine Jurist. Un f 

con 2,50 şi o doză 50 bani la droguerii 
şi farma cil. 


ZIARUL, CALA TORIILOR 


La ZI Me cai are ua tragerea marilor premii pe cari ani. 


„UNIVERSUL 


Le oieră gratuit abonaților săi. Aceste premii, in valoare de peste 60,000 lei sunt: 


O CASA în BUCUREȘTI, strada 10 Maiu, No. 36 


Fostă propcisisie a d-lui T. Teodorescu, “liberă A ori-ce sarcină, construcţie nouă, d încăperi. 


NAN 


TRAGEREA 
LEI 


21 a 


ag sv UN DORMITOR DE BRONZ a mu 


Gumpărat de la cel mai bine asortat magazin în această branșă, «Industria metalică Marcu», Bd. Elisabeta, 8 


Compusă 
unea: | O garnitură de mobilă p, grădină Com? 
Un Salonaș stil Ludovic al XV- lea * EAN y aurit aa două fotoliuri, 0 PS patru ra 


Premii 


In valoare de peste 


60,000 


formând o podoabă în casă. ae Toate pap: peer 
0 marg l tå li då ene iană Una maşına de cusut de la primul magazin de 
și e ogan a og maa Y fi mobile-,,La-Centrala‘‘Marco Dattelkremer, sir. Carol 62 


pendulă modernă de biuroă 


care se intoarce la 400 zile, cumpărată, dela cunoscutul magazin ir ceasorpicărie şi bijuterie Smith et Stratulat, 
Calea Victoriei, No. 53 


Un bogat serviciu de bucătărie 


„,Kosmost“ în valoare. de- 300 lei, cumpărat dela cel mai bine asortat magazin de fierărie şi articole pentru 
menăj A, Aritonovici et I: Paloşanu, calea Victoriei 144. Sucursala strada Colţei No. 4. 


Un bogat piedestal de marmoră pentru flori, foarte Un inel de aur pentru bărbat 


elegant şi de mare preț, Un inel de aur pentru damă 
Un gramofon perfecționat O ghebă națională de postav alb, cusută artistic 
Una vioară sistem Stradivarius, cumpărată de la cu găitane negre, pentru d-șoare. 
cunoscutul magazin de muzică Jean Feder. Două paltonaşe pentru fetițe 
Un flaut ornat cu fildeş, cumpărat dela magazinul Patru artistice tablouri aquarele 
„„Harpa:,, strada Colţei. No. 3. Un binoclu 
Două stofe de mătase pentru roche, cumpărate Două juguri de frunte pentru bol, cumpărate dela 
din Paris, anume pentru premii în valoare de societatea pentru protecția animalelor. 
una mie let. Un vas elegant de salon 
Un ceasornic de aur pentru bărbat Tre) tablouri artistice 
Un ceasornic de aur pentru damă cu o mare 20 abonamente pentru un an la «Veselia» 
piatră de briliant. 10 » p. un an la «Ziarul Călătoriilor». 


Cu toate că acordă aceste mari premii, «Universul» menţine aceleași preţuri de abonament, 
adică : Lei 48 p: un an; lei 9-15 p. 6 luni; lei 4.65 p. 3 luni. 
Abonaţi! primesc gratuit «Universul literar», iar cel cary se abonează cu începere de azi, maï primesc şi 
BP Un volura din Memoriile Regelui Carol I "98 
Spre a. participa la premit. abonaţii pe un an, primese 30 de bonuri; pe 6 luni 14 bonuri, jar pe 3 lun! 5 bonuri. 
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IARUL CALATORIILOR 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 
Apare odată pe săptămână 
— MARȚEA — 


Redacția şi Administraţia 


FI Da Ra în Wata. sar No. 11, Strada Brezoianu, No. 11: 


x 2.00. I a « « k 


Primejdioasa trecere a munților.—/Vezi pag. 4312), 


NNANNININININININNINI NN 


ABONAMENT 
„ZIARUL CALATORIILOR 


Pentru 1 an 5 lei; jum. an 2.60 
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MISIUNEA STEIN 


Spre oraşele moarte 
din Takla Makane 


In ultimul deceniŭ, Turkestanul 
chinez a fost teatrul unor explora- 
țiuni de-un considerabil interes. U- 
nele, ca acelea ale d-rului Sven He- 
din aŭ avut ca scop de căpetenie în- 
mulţirea cunoștințelor noastre geo- 
grafie ; pe când altele, ca misiunea 
Pelliot de pildă, cu rezultatele-i stră- 
lucite, înregistrate de întreaga presă 
mondială, asociindu-se, aŭ. alăturat 
la studiile civilizaţiei locuri cari e- 
raŭ până astă-zi doar niște triste 
deşerturi.. 

Îndeosebi insă, venind de la ge- 
neral la particular, dintre toate mi- 
siunile istorice şi archeologice, aceea 
organizată-de guvernul englez și con- 
dusă de. doctorul A. Stein, e cea maï 
interesantă. 

Pentru a lămuri teatrul acestei ex- 
pediţii in mintea cititorului, reamin- 
tim că Turkestanul. chinez e acea 
parte a Imperiului ceresc, care, în 
chiar centrul Asieï, se întinde spre 
Vest în mijlocul posesiunilor rusești. 
Rotunjit. de- enormele reliefuri ale 
Tian-Chan-ului, Pamirului și. Tibe 
tului, acest teritoriu desenează un 
oval imens care ocupă aproape în- 
tregul şi vastul deşert -Takla Ma- 
kane, al cărui nume e prea cunos- 
cut în urma dramaticelor aventuri 
ale doctorului Sven Hedin. Pe mai 
mult de 600 klm. dela Nord la Sud, 
şi pe mil de klm. de la Est la Vest, 
deşertul acesta nu e de cât o mare 
de dune. mobile, bătută de groaznice 
furtuni, aprinsă, vara, de un soare to- 

„vid, şi îngheţată, iarna, de gerurile 
polare. 

In acest spaţii vast şi deșert e cu 
neputinţă de trăit; dar pe lângă câte 
un râuleţ, cum sunt câte-va pe la 
marginele-i, se pot cultiva fructe și 


ceai, fiind şi apă bună de băut. De 


la margini spre centru se maï întâl- 
nesc câte-va oaze: Yarkend, Kho- 
tan, Kachgar, Turfan, etc., în cari 
se găsesc nenumărate ruine, resturi 
din oraşe mari, vechi și cu aparența 
occidentală, 
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Dar, în definitiv, aceste locuri ră- ! lui Asiei strânseseră fără ordine toate 


mân printre cele maï triste de pe 
pământ. 

Lumea savantă a găsit însă în a- 
ceastă țară dezolată antichităţi cu- 
rioase, monede vechi, figurine, ma- 
nuscrise, etc., cari deşi în mare parte 
sunt mute incă, au putut spune to- 
tuşi că această Sahară asiatică a fost 
cândva centrul unei civilizaţiuni. Mi- 
siunea Stein s'a indreptat mai întâi 
spre marginile deșertului Takla Ma- 
kane cercetând ruinele descoperite 
in nisip, ca Pompei şi Herculanum 
subt lava eșită din Vezuviu. Intr'o e- 
ocă anterioară, n'o fi fost oare acest 
eșert o ţară luxuriantă, şi această 
transformare nu va fi fi cumva con- 
secinţa iînăsprirei climatului sait re- 
zultatul  devastărilor sălbatice ale 
vreunor invaziuni barbare? Probleme 
singure interesante, ca tot ce dis- 
truge urmele evoluţiunei globului 
nostru, şi ale vieței noastre de pe el. 

Pentru a studia această pasionantă 
chestiune, doctorul A. Stein se porni, 
in primăvara anului 1900, din Indii 
spre Kachgar, «cel mai occidental oraş 
(mort) al Imperiului cerese». 

Călătoria dură aproape trei luni şi mi- 
siunea întâmpină greutăți mai mult 
nes mai puţin bănuite în trecerea peste 
enormiý masivi al Narakorum-ului și 
ai Hindu-Kuch-uluj, cari au intinse 
ramificații în Tibet şi Pamir și cari 
separă Indiile de 'Turkestanul chinez; 
această trecere insă a fost singura 
întreprindere maï grea pe care a a- 
vut-o de implinit misiunea Stein. 

După cum se poate vedea in ilus- 
trația întâiei pagine, şi membrii şi 
călăuzele misiunei aveau câte o res- 
pectabilă legătură fixată în spate și 
astfel erau nevoițy să străbată aceşti 
masivi coloşi, pină la înălțimi de 4—5 
mil de metri, ca Mont Blank, şi chiar 
maï înalţi să sară pe de.asupra prăpăs- 
tiilor insondabile și să'şi dea unul al- 
tuia ajutor, în fie-care clipă, și cu mâi- 
nile și cu picioarele, căci cea mai scur- 
tă şi maï neînsemnată lipsă de atenți- 
une însemna pricina unei morţi sigure 
și inspăimântătoare, Şease zile de ase- 
menï exerciții primejdioase abia a- 
junseră, spre a sosi pe piscul Kilik, 
care conduce pină în Pamir-ul chi- 
nez (situat la 4.740 metri altitudine). 

"Tocmai la finele lunei Iulie, d-rul 
Stein intră în Kachgar. 

In această epocă a anului căldura 
este insuportabilă în Takla Makane. 
Exploratorii fură, în consecinţă, o- 
bligaţi să lucreze în munţi pe tim- 
pul verei și abia în Decembre putură 
incepe primele cercetări archeologice, 
la Khotan, cea mai de căpetenie oază 
a regiunei. 

In această localitate călătorii en- 
glezi făcură o constatare nespus de 
amuzantă. Primii europeni cari pă- 
trunseseră in această parte a miezu- 


antichităţile găsite. $ 

In curând găsiră foarte multe ma- 
ùñuscrise, dar pe cele mai multe le 
cumpărară. Caracterele acestor ma- 
nuserise ,,vechi“* “denotai că ele aŭ 
fost scrise într'o limbă curioasă și 
necunoscută încă de europenii com- 
petenţi, de oarece filologul cel mai 
vestit din Anglia era de faţă. D-rul 
Stein insă, cercetând cu multă luare 
aminte obârșia imediată a acestor 
manuscrise descoperi cu multă mi- 
rare și părere de răŭ că a fost, ca 
mulți din predecesorii săi, victima 
unei pungășii ordinare. Indigenii vă- 
zând cât preţ pun unii călători stre- 
ini pe acest fel de lucruri își făcură 
o adevărată prolesiune — foarte ren- 
tabilă de sigur — din această desco- 

erire. Dar, pentru că nu se găseaŭ in 
ie-care zi manuscrise vechi adevă- 
rate, el-—având mijlocul—începură să 
fabrice asemenea manuscris2, măz- 
gălindu-le cu semne ciudate, caba- 
listice, așa. după cum puteau face 
niște simpli analfabeți. Ast-fel că, cea 
mal mare parte a istoricilor cari aŭ 
fost prin aceste locuri, erai misti- 
ficaţi, 

Şarlatania descoperită de d-rul Stein 
deznădăjdui puţin pe misionară. Insă 
conducătorul misiunei angajă în a- 
ceiaș zi o trupă de 530 de indigeni 
şi mai multe cămile și se hotări să 
plece. chiar a doua zi în mijlocul du- 
nelor şi ruinelor din mial deşertu- 
lui spre a culege singuri, dovezi re- 
ale despre civilizația dispărută a o- 
rașelor moarte din Takla, Makane. 

Marșul fu început. Nimic-alt-ceva 
de cât dune! `o serie de munţi ru- 
sești, şi solul se sfărâma sub paşii 
călătorilor. Ascensiunea acestor mun- 
tişori înalți de câţi-va metri. și ne-_ 
numărați. cereu sforțări mari. 

In sfârşit, după 5 etape, văzură că 
nisipul are alte forme cari trădează 
ruinele îngropate încă, ale vechilor 
Oraşe. 

In pustiul acesta, după cum am 
mai spus, cu cât vara e o căldură 
mai toridă, cu atât iarna e maï ge- 
voasă, ast-fel că dese ori termome- 
trul nu se maï ridică de 25 grade 
sub zero. - Doctorul Stein a răbdat 
insă cu bărbăţie aceste asprimi ale 
vremeï, dând pilde vrednice de a - 
mirat camarazilor săi. =- 

In viaţă perseverența este. princi- 
pala calitate a spiritului; singură ea 
dobândește succesul întreprinderilor 
noastre. ; s 

Eforturile fără număr ale ' explo- 
ratorilor fură pe deplin răsplătite ; 
după càte-va zile de lucru, desveliră 
o serie de construcţiuni cari, după 
toate probabilitățile datează de prin 
veacul al 9-lea d. Christos. In ele 
găsiră muri intacţi, un oratoriu bu- 
dhist, gravuri curioase, sculpturi şi 
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câte-va fresce admirabil conservate. 
Graţie climatului din acea epocă, cu- 
lorile aveaii o aparenţă de proaspăt, 
în cât puteai crede că erai. făcute 
cu o zi mai înainte. 

In sfârși! găsiră intruna din în- 
căperile acestor ruine desvelite multe 
şi foarte preţioase documente, o ar- 
chivă întreagă cu manuscrise—ade- 
vărate. în 

După lirei săptămâni nu maï pu- 
tură suporta gerul şi încărcaţi de te- 
zaure areheologice și istorice, se în- 
dreptară spre kerya-Daria, o locali- 
tate populată. Incă câte-va popasuri; 
înapoir.du-se spre o attă direeție 
şi marea dunelor înghiţi și pârâia- 
şele cu apă dulce în nisipul ei. De 
aci, pentru adâncirea în deşert, luară 
provizie de apă în formă solidă — 
căci ghiața era limpede şi gustoasă. 

Apoi călătoriră numai prin nisip 
arid şi îngheţat. După alte multe 


etupe doctorul Stein observă în faţa. 


unei dune mari ridicate niște ziduri 
minate, cu forme artistice. 

După documentele descoperite, rui- 
nele acestea datează din secolul al 
IV-lea al erei noastre. Ast-fel că a- 
cum 1600 ani, tristul deşert de ni- 
sip câre formează azi Takla Makane 
cuprindea în acele vremuri orașe ìn- 
floritoare și în locul singurătăţei de 
acum, se răsfňățaŭ grădini, palate şi 
parcuri grandioase. Inainte cu 8—9 


veacuri populaţia acestor oaze trăia: 


de sigur din agricultură, ca azi cea 
care trăeşte prin oazele de la mar- 
ginile deşertului. 

Ce eveniment deci a putut deter- 
mina invazia sai naşterea. nisipului 
și distrugerea vieţei din aceste orașe 
moarte ? 

Războiul ? 

_ O invazie de barbari a pustiit poate 
aceste orașe, dar nu e cu putință totuşi 
—din acest punet de vedere — să se ex- 
plice transformarea totală a solului. 

După un savant american, care a 
explorat nu de mult Turkestanul 
chinez, d: Ellsworth Huntington, rui- 
nele orașelor din Takla Makane sunt 
consecinţele. unei variaţiuni de cli- 
mat. Și acest savant işi bazează a- 
firmaţiunea pe o mulţime de fapte și 
cu o remarcabilă putere de argumen- 
tare logică. 

Doctorul Sven Hedin a descoperit 
în 1900 ruinele unui oraş mort. Și, 
pentru a continua cercetările in a- 
ceastă regiune a Chinei, dr. Stein a 
întreprins în 1905 o a doua cam- 
panie. 

Ca şi în 1900, călătoria se făcu 
traversându-se  formidabilii masivi 
muntoşi „cari separă India de Tur- 
kestanul chinez. Escaladară un enorm 
ghețar, acoperit de zăpadă imaculată, 
sub care-se deschideau prăpăstii in- 
sondabile cari amenințau în fie-care 
moment cu înghiţirea caravane in- 
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tregi. Dar caravana înaintă cu foarte 
multă grijă, pas cu pas, sondând te- 
renul pentru a se asigura de tăria și 
stabilitatea lui. Pe de-asupra cărări- 
lor de străbătut. atârnau avalanşe 
moarte, suspendate ca tăişul săbiei 
lui Damocles. 

După câteva zile scăpară din munţii 
primejdioși şi peste şease luni cura- 
gioşii călători explorară, jur-impre- 
jur, cercul muntos al deşertului Ta- 
kla Makane, pină la oraşele moarte. 

In urmă, pe la finele anului 1906, 
misiunea ajunse aproape de Lob nor, 
la extremitatea deşertului și se apro- 
pie de vechiul lac. Apa fiind atunci 
retrasă din aceste locuri, regiunea 
părea o mare de nisip uscat. Niel un 
pic de apă nu se putea găsi. Ca şi 
în trecut însă, d-rul Stein îngrijise 
să se ia o bogată provizie do ghiaţă. 

In acelaş timp însă un ger teribil 
(45. grade sub zero) începu să-i îm- 
piedice mult în cercetări, mai ales 
că era insoţit și de un viscol glacial 
care îi pălrundea până la os:—in mie- 
zul Asiei o temperatură polară! După 
şease zile de drum grămada ruinelor 
descoperite de Sven Hedin fu atinsă. 

Pe acest pământ dezolat astăzi, 
exista în secolul al III-lea un stabi- 
liment chinez, comercial, prin care 
cerescul imperii comunica cu lumea 
din afară. 

In această epocă îndepărtată comu- 
nicaţiunile pe mare nu erait cunos- 
cute. 

Lucrările de aci, terminate, d-rul 
Stein işi indreptă cercetările mai spre 
Est în deşertul Gobi. In această țară, 
descoperi, până la oazele Satchou saŭ 
'Tounhauand, rămăşiţele unui fost 
mare zid. Această fortilicaţiune, încă 
bine conservată în unele părţi, pare 
a se fi întins pe o distanţă de vre-o 
225 klm. După amănunțite calcule şi 


nvestigaţii făcute de cercetătorii en- 


glezi, el a fost construit prin veacul 
al 2-lea inaintea erei noastre, pen- 
tru oprirea invaziunilor Hunilor. In 
ruinele acestui zid fură găsite peste 
2000 de documente cari iniţiază în 
toate detaliile vieţei militare chineze, 
de-acum 22 de secole. 

După doi ani și jumătate de ex- 
ploraţiune, călătorii englezi se deci- 
seră a părăsi Turkestanul chinez, tea- 
trul cercetărilor lor. 

La înapoiere, d-rul Stein — din 
cauza groaznicului ger, constată că 
degetele picioarelor sale degeraseră : 
un caz de congelaţie, cum se intâm- 
plă doar în regiunile polare. După 
această întâmplare, d-rul Stein şi-a 
urmat drumul, într'o litieră, până la 
Leh, avant-postul Cașmirului, în mij- 
locul acestei Elveţii colosale. Aici, 
amputarea tuturor degetelor de la pi- 
cioare fu recunoscută ca o necesi- 
tate. 


„Nu era, în adevăr, un noroc a- 
Ld 
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cesta, scrie savantul cercetător cu 
modestie, în interesanta sa relațiune 
oficială, dar am mângâierea. implini- 
rel sarcinei pe care mi-am luat-o. 

Această călătorie de studii rămâne, 
până azi, cea mai importantă din 
câte sa făcut în ultimii ani prin 
centrul Asiei. 

In numărul viitor vom reproduce 
două clișeuri fotografice din bogata 
colecție a misiunei engleze, împre- 
ună cu o hartă a regiunilor explo- 
rate de d-rul Stein, pike ea la, a- 
cestei nespus de interesante misiuni. 

N. Flioţ. 


POVESTIRI SAMANE 


RAZBUNAREA 


Oraşul Kerf este aşezat aproape în 
mijlocul stepei kirghise, puţin mai 
departe. de râul Siv Dana, care unin- 
du-și apele cu Arum Dana se varsă 
în lacul Aral. E 

Pe vremea când începe acțiunea 
ierti noastră era vara anului 

St 

Acele ierburi ţepoase sait mai binc 
zis acel scaeţi cari sunt în abondenţă 
în stepă, erai destul de înalţi și deşi, 
ca să nu poată răzbi nimeni printre ei. 

Se ştie chiar că pentru a putea 
răzbi prin acești scaeţi, trebue să te 
slujeşti de foc ca să-ţi faci loc, une- 
ori chiar, nici acest mijloc nu reu- 
şeşte. Şi cu toate acestea prin acest 
mare ocean de... ierburi. ţepoase doui 
oameni se căzneai să-şi facă drum, 
dându-le foc. Cu toate că ierburile 
eraŭ mai înalte ca eï, totuşi puteai 
să vază ce se află înaintea lor căci 
dintro săritură în. înălțime puteaŭ 
să cuprinză cu o privire toată stepa. 

Şi aceşti oameni nu erau alţii de 
cât teribilii Samani: Ilz-ez-Arum şi 
Bend-Averis. Bend Averis, era fiul lui 
Arum. “i 

Sunetele vocilor lor se pierdeaŭ în 
spațiŭ. Cu toate acestea cine s'ar fi 
apropiat de eï ar fi putut auzi urmă- 
toarele : 

— Tată, crezi vom putea ajunge 
colo — şi cu mâna arăta spre o casă 
foarte frumoasă, ce se zărea în depăr- 
tare — înainte de a se înopta ? — Era 
după amiazi. 

— De sigur, de sigur, —şi câinele 
acela de Memno nu maï are mult de 
trăit ! ; 
— A!.. Va să zică, Memno îl chiamă ? 

— De sigur Bend. er 

— Ascultă tată, voesc să te întreb 
ceva. 

— Aï dreptul. f 

— Eï bine, atunci ascultă maï ales 
ca tovarăş al tăii pentru a te răzbuna 
pe un om; dar eù nu stiii pentru ce, 
după cum nici cum îl chiamă nu 
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știam, până mai adineaori. Dacă al 
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mea de răzbunare tot n'a trecut. Și 


piacere, spune-mi şi mie istoria cu cu asta ar fi terminată -storia mea, 


Iemno, tată. 

— Acuma nu, răspunse Arum, dar 
vezi colo un arbore mare? Eï bine 
acolo vom sta jos să ne odihnim şi-ţi 
voiii povesti și fie istoria aceasta. 

După aceea totul reintră în tăcere. 
In curând scăpară de acei teribili 
scaeţi şi eşiră într'o câmpie numită 
«nisipul roșu»; de aici se vedea maï 
bine arborele de care vorbise Arum 
Când ajunseră lingă el, se aşezară jos. 

— Acum sper tată, zise Dend-Averis, 
că mY vei povesti ceea ce te-am rugat. 

— Cu plăcere, dar ascultă numai. 

Și nerăzbunatul şef al Şamani- 
lor Ilz-ez-Arum își începu povestirea 
ast-lel : 

«Pe vremea când Asia era incă pa- 
tria tuturor oamenilor, avea încă o fă- 
râmă de civilizaţie şi, mai inainte de 
a veni câinii de albi — şi trebue să 
ştii că Memno e italian — eŭ eram 
un şef puternic la Kalmuki. “Toţi 
supușii mei mă iubeau şi mă ascul- 
taŭ, fiind că eram blând cu eï şi le 
dădeam slaturi hune. 

«Intro zi pe când toţi ne odihneam, 
ne pomenirăm că niște tineri- Kal- 
muky, aduc 3 oameni legaţi: un băr- 
bat şi 2 temei: omul ghicești: era 
Memno, femeile, vei vedea. Feme- 
ile eraŭ foarte frumoase, mail cu 
seamă una din ele, in cât era să-mi 
vie răŭ când le-am văzut, lucru 
care m'a şi făcut să-i las deslegaţi, 
ceea ce se întâmpla foarte rar! EY erai 
trataţi cu cea mai mare blândeţe, nu 
erati supuși 'la chinuri ca alţii, dar 
in ori ce caz supraveghiaţi, să nu 
fugă. > 

«Pe semne că Memno spusese fe- 
meilor că va lua pe una din ele de 
soție, dacă îl vor ajuta să fugă, căci 
intro dimineaţă mă pomenesc cu el 
la braț cu femeea cea maï frumoasă, 
spunându-mi că-și ia adio, şi că vrea 
să plece: . 

— «Ce eşti nebun ? — i-am spus şi 
strigai după ajutor, dar el numai de 
cât scoase un revorver din buzunar 
— căci în zăpăceala în care eram 
când veniseră, nu pusesem să-l per- 
chiziţioneze — și cum de alt-fel nu 
aveam arme la mine, îmi spuse toc- 
mai când intrati oamenii mei: «Dacă 
nu mă laşi să plec, te omor! 

«Oamenii mei, atunci preferară să-l 
lase să plece, de cât să mă vază pe 
mine mort. Şi Memno, cu revorverul 
mereii aţintit asupra mea, prin dru- 
mul larg pe care il deschisese oame- 
nii mei, eşi cu femeea, nesupărat de 
nimeni și lăsându-mi pe cealaltă care 
de altfel nu era urâtă. | 

„0 luai de soţie, şi te făcui pe tine. 
Am trecut la un rang maï mare, căci 
m'am făcut şeful tuturor Șamanilor, 
între cară intră şi Kalmukii ; deci dis- 
puneam de torţe și ma! many, iar setea 
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mică de alt-fel, dar plină de ură» !.. 

— Tată, zise Bend, dacă tot ce 
"mi spui este adevărat, apoi atunci 
acest Memno trebue omoritiără regret. 

— Te inşeli, zise Arum; nu omo- 
rât ci chinuit pe cum vei vedea, 
căci privește, şi destăcându-și haina 
lăsă să se vază teribilul «lasso» şi 
două săgeți. ; 

— Tată, maï zise tânărul, dar noï 
douï ce vom putea face în fața nume- 
roşilor servitori negrii al lui Memo? 

— lar te înselă, zise Arum, surăzând 
sarcastic, căci toți servitorii lui cari 
sunt preveniţi de vizita mea, sunt 
foștii mei supuşi lKalmuki. Acum 
nu e aşa că Memno va trebui să 
moară, fiindcă n'am de ce mă teme? 

— Și cu soția lui ce vom face 
tată ? 

— Cu soţia lui ar trebui să fiù şi 


maï aspru,’ dar fiind că, după cum 


ştii, respectul pentru temei fiind foarte 
mare, îi vom găsi o pedeapsă maï 
uşoară. 

— Și când vom intra în casa lui 
Memno? “ 

— Să mail aşteptăm puţin. Eşti 
prea nerăbdător, Bend! Răzbunarea 
trebue să lie gustată puţin câte pu- 
țin. Lăcere:!.; 


Casa lui Memno e foarte frumoasă; 
cu mai multe încăperi pe cari le are 
şi cu forma ei exterioară, dă impresia 
unul castel. 

In ziua aceasta, Memno şedea cu 
soția lui masă şi beau câte un ceai... 

El închise ochii : dormea. Se pă- 
rea că se allă printre Kalmuki ; fuga 
lui cu Miss Ellen, toate întâmplările 
lui printre Kalmuki, i se zugrăveaii 
așa de bine în cât speriat se deşteptă 
din somn strigând : «Kalmukii» ! 

Atunci ca prin farmec, văzură cum 
uşa se deschide lăsând loc servito- 
rilor cari, aşezându se pe XYrânduri, 
strigară : 

— Eşti prins! 

— Trădare ! strică Memno repezin- 
du-se la revorver. 

Dar în momentul acesta, îşi fă- 
cură apariţia ca un fulger, Ilz-er- 
Arum şi Bend-Averis. Acum Memno 
fu legat cobză și dimpreună cu soţia 
lui pe care o ținea Bend de mână, 
eşiră afară din castel. 

Servitorii rămaseră acasă. 

In curând ajunseră intro. pădure. 
Arum nu vorbi inamicilor săi mult, 
ci numai le spuse următoarele cu 
vinte : 

— Vă aduceţi aminte, mafi înşe- 
lat ; pedeapsa trebue să fie groaznică 
și vrednică de amintire. 

Şi zicând acestea, de o dată scoase 
lasso-ul şi îl aruncă peste capul fe- 
meei lui Memno zi-ând; 

— Voiam să-ți daŭ o pedeapsă 
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grea, dar acum îţi voiù da una uşoară, 
ha! ha! ha!.. După aceea scoase o 
săgeată, mai mult un cul lung și 
dimpreună cu o piatră mare” ce o 
luă de jos, le dădu lui Rend spu- 
nându-i să se sue întrun pom, 
După ce fu în pom, Árum ridică 
e Memno, cu picioarele în sus pâră 
a înălțimea uneer crăci. Inţelegând 
misiunea sa Bend propti săgeata de 
glezna piciorului lui Memno zicând : 
— Aşa vre tată? E EEEE 
— Da! da! Fă maï repede! 
La ultimul cuvântallui Arum, să- 
ceata, în urma loviturei lui Bend, stră- 
Dătuse ambele picioare ale lui Memno 
şi craca: Memno urla teribil: 
Pe urmă Bend se dădu jos din 
pom urmând să se împlinească a 
doua răzbunare. Cu capătul lasso-ului 
care ținea legată pe femee de pape: 
Arum il strânse de gåt. și el işi dădu 
sulletul blesteniând. Apoi atârnă şi 
pe femee de capătul bărbatului ef, în 
tocmai ca de o basculă. Negreşit că 
și ea trebuia să moară, însă de foame. 
Ilz-er-Arum, beat de bucurie striga : 
«Arum se răzbună» şi scrise apoi pe 
coaja unui pom, cu săgeata cealaltă, 
următoarele cuvinte: «Așa vor păţi 
toți aceia cari vor îndrăzni să inșele 
pe Ilz-er-Arum, șeful Șamanilor» ! 
După un an pe locul acesta se 
vedea o femee trântită jos, legată - 
şi plină de sânge : era moartă. Dacă . 
te uitai în sus vedeai un om spân- 
zurat de picioare, cu capul în jos şi 
cu corpul mâncat de pasări. Aceştia 
nu eraii de cât Memno cu soția lui, 
englezoaica Miss Ellen ! 
Spectacolul era înfiorător!.. 
Locul, împreună cu castelul lui 
Memno, ce se vede pe colină a fost 
de atunci, denumit «Blestemat». 


~ 


P. G. Georgescu. 


CĂTRE CITITORI 


Anunţăm pe cititori noştri că vom 
publica ori-ce articole interesante prn 
vitoare la călătorii sai vânători, ti- 
țară sai străinătate, ce ne vor fitri- 
mese. | : 
Articolele, scrise pe o singură parte 
a hâvtiei, în scrisori francate, vor fi 
adresate divecțiunei «Ziarului Călă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
curești. ES i 
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In circul Schuman din Berlin am 
asistat acum câţi-va ani la un spec- 
tacol cum rar se poate vedea. 

Un îndrăzneţ biciclist, construind 


semicercul din ilustrația de aci, işi 


propuse să incerce a-l străbate cu 
vehiculul său. Circul încăpuse peste 
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Momentul a fost emoţionant ) 
ciclist, dându-și “drumul de sus în- 
tro clipă de emoție generală, străbătu 
semicercul, golul de sus și fu, în 
aceeaș clipă, jos. 

Părea că se cutremură pământul, 
căci circul se cutremura şi vuia. de 
ropotele necontenite de aplauze ale 


5.000 de persoane poate. Viteazul bi- | nenumăraţilor spectatori. 


In Ghiarele 


Monstruiui 


— Mare Roman de Aventuri — 


— Urmare — 


«In timp ca tu îl credeai dus să 
lupte pentru tine, dânsul o trans- 
porta pe domnişoara spre o cavernă 
in munte. Noi am reuşit însă să-i 
regăsim urmele. Dânsul a tras asu- 
pra- poliţistului... Acum în urmă, am 
avut o nouă probă: cânele de gardă, 
despre care ţi sa spus că a fost de- 
vorat de monstru .. 

— Fi bine? 

— lam desgropat. Nare nică cea 
maï mică rană; a lost otrăvit. 

— Ce grozăvie !.. Dar de ce acom- 
binat dânsul oare această crimă in- 
fernală ? 

— Era lacom după averea ta stă- 


pâne; şi nutrea pentru domnişoara 
Eliza un amor oribil. 

— De ce nu mi ai vorbit despre 
toate acestea mai de mult? 

— Nu cunoașteam adevărul întreg. 
Şi apoi, aveam cu toţii mare teamă 
de acest om. Prin ameninlările sale, 
dânsul a ştiut să ne impue tăcerea. 
Nu ştii oare că în timpul din urmă, 
pentru a se răzbuna pe Abdul Daoud 
care il ameninţase cu denunlarea. a 


pus să se bată cu vergi copilul său?! 


Pentru acest motiv, şi pentru altele, 
Abdul Daoud La ucis l.. 


şeul acesta era un 
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După cui se poate deducej— pri- 
vind semicereul, We mult maï grea și 
mai primejdioasă o călătorie. în cu- 
prinsul [lui de cât una în așa nu- 
mita «roată a morţii». 


Cu toate acestea... Asta cum să mi-o 
explic? 

— Despre ce vorbeşti ? 

— Despre o apariţie oribilă care 
mi-a apărut intro. fotografie. 

— Ce voeşti să spul? 

— Am găsit un aparat al d-tale, 
Harold; un clişeŭ era acolo şi pe cli- 
monstru oribil, 
in brațele căruia se afla copila mea. 

— Nu înțeleg; unde este clișeul 


D)? 


despre care vorbeşti ? 


— Cred că e şi acum încă in ate- 
lierul meŭ. 
— Voiu lămuri îndată și chestia 


asta ; dar mărturisesc că nu-mi aduc 
de loc aminte despre aşa ceva. 


'TPinărul, susţinut de Nihal Singh, 


se depărtă repede. Sir Hedley rămase 
singur cu fica sa. 


Bătrânul rămase tăcut; iși privea 


— E o pedeapsă foarte dreaptă. | copila pe furiș. Par'c'ar fi voit să spue 
Acuma Văd şi eŭ care e adevărul... [ceva și nu îndrăznea, 
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— Ah, Elizo ! — murmură dinsul 
în cele din urmă—cum am putut să 
mă las înșelat de asemenea subter- 
fugii grosolane? Când îți spuneam 
eŭ că nu ma! sunt decât un biet bă- 
trân zdrobit de vârstă !.. Cine mă va 
înlocui acum? 

Copila nu răspunse. Dar bătrânul 
o văzu surizând și observă o roşeață 
ușoară care ï acoperea fruntea. 

O întrebare ardea buzele lui sir 
Hedley. Dar nu îndrăznea s'o pue- 

— Văd, zise dînsul după o pauză, 
că nu te-ai înșelat presimţirile în 
privința lui Ksoro. Micul sălbatic ne 
este cu desăvârşire devotat. 

— Mi-e devotat numa! mie. mur- 
mură copila; mie şi d-lui Harold 
Graham. 

— Dar la ce îl întrebuința dinsul ? 

— Nu prea știu. La vânat, mi se 
pare. să 

— Dar de ce te-a! înroșit aşa, mica 
mea Eliză? 2 

-— Maï ştiŭù că» d. Harold îi cerea 
ştiri de la bungalov. Şi Ksoro îl vor- 
bea despre noi, despre mine... i 

— Da? Şi nu eşti de loc furioasă 
cà acest domn Graham, pe care nul 
puteai suferi, se interesa astfel de 
tine? y 

— Ah, tată!—exclamă Eliza emo- 
tionată—dəcă aï ști cât a fost de vi- 
teaz și de generos !.. 

— Cine? Ksoro? 

— Tată, ştii bine despre cine îţi 
vorbesc !.. Dacă Lai fi văzut cum a 
luptat pentru mine, cum şi-a primej- 
duit viaţa !.. 

— Atunci cum rămâne cu presim- 
țirile tale ? 

— Nu maï există. M'am înșelat 
întrun mod stupid. D. Graham este 
demn de toată atenția noastră. 

— Aşa dar acuma aï despre dinsul 
alte păreri? 

— II iubesc ! 

Copila dăduse răspunsul acesta cu 
atâta elan, încât rămase rușinată, în 
timp ce bătrânul râdea din toată 
inima. 

Din fericire pe scări se auzi un 
zgomot şi asta o scăpă din încurcă- 
tură. 

Harold Graham intră ca o furtună : 

— Asta e cu totul extraordinar !— 
exclamă” dinsul. Ştii ce e cu mons- 
trul din fotografie? E un tigru pur 
și simplu! Clișeul acesta lam luat 
pe când mă aflam în faimoasa mea 
cușcă. 

— Dar brațul pe care lam văzut 
tinând o formă femenină, cu părul 
despletit ? 

— Eram cu aparatul fotografic în 
mână când lam zărit pe- Cobbs 
cu fica d-tale în brațe. In graba mea 
de a-l alerga în ajutor, am făcut o 
mişcare violentă, obturatorul s'a des- 
chis și clișeul sa dublat. Monstrul 
pe care lay văzut nu e decât Cobbs 
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e ` 
de-asupra tigruluï; nimic altceva. 
Imi daŭ foarte bine seama cum se 
face că te-ai inşelat... Z 

— EX, murmură sir Hedley sură- 
zând, văd bine că nu maï sunt decât 
un bătrân nebun. Harold Graham, 
fiul meă, a sosit timpul să-mi iei 
locul ! 

— Ce voeşti să spui, d-le? 

O privire a Elizeï îl explică maï 


descurajat acum o lună prin răspun- 
sul acela aşa de crud, eŭ nu m'aș fi 
ândit să-mi ascund durerea în pă- 
de, Fe a 

— Atunci? Pa 

— Atunci nimic nu sar fi intâm- 
plat. Nu te-aş fi putut salva pentru 
a te reda tatălui d-tale, Și cine ştie 
ce-al fi devenit?.. . 


7 


— Să nu ne maï gândim la lucru- 


bine decât toate euvintele ceea ce nu | rile acestea, răspunse copila. Acum 
îndrăznea să înțeleagă. Dar această | m'ai zmuls din mâinile banditului şi . 


nouă emoție, după toate încercările 
prin cari trecuse; nu era de loc fă- 
cută pentru al întări şi trebui ca 
frumoasa sa logodnică să’! sprijine 
pentru ca să nu cadă. 

— Când mă gândesc, dră Eliză, 


murmură dinsul, că dacă d-ta maï fi | 


toate ja ru Sau Sfârşit... 
— AI putea spune că te-a scăpat 
din ghiarele monstrului, zise d. He- 
dley, care -ținea să existe numai de 
cât un monstru, 
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— Mare roman de aventură moderne — 


CAP. 


D. Dick Fann vrea să se odih- 
nească 


— Văd că ştii să dormi, băete! 

— Credeam că făcând ast-fel şunt pe 
placul domnului. 

— Cum ? 


— Așa credeam. Când domnul ma. 


primit eri în serviciul săi, mi-a spus: 
Jean Brot, mă simt foarte obosit... Am 
rezolvat într'un timp destul de scurt câ- 
te-va mari afaceri polițienești. 

;M'am refugiat acum la Paris, pentru 
a mă izola și a nu mai înterprinde nici 
o acțiune, să fiù cât se poate mai tăcut 
și mai nemişceat. 

,„Tăcere, nemișcare... Era un servicii 
care nu putea cât să-mi placă după ce 
fusesem biciclist la «Le Matin» !.. Voi 
face șease ore de serviciii, mi-am. zis, 
iar restul până la două-zeci și patru de 
ore, voi dormi. Cred că ast-fel voii fi 
pe placul noului mei stăpăn. 

— Al right! 

Cei doui oameni tăcură ; în intreaga 
incăpere nu se mai auzi peste un mo- 
ment de cât zgomotul respirației lor. 

Patronul stătea întins întrun fotoliu ; 
era un om înalt, zvelt, aproape slab. 

După atitudinea sa, Lai fi crezut un 
om lipsit cu totul de energic, dacă nu 
Vai fi cunoscut îndată după figură că 
este un om de voinţă. 

Era o figură deosebită, — după unii 
frumoasă, — dar în ori-ce caz o figură 
bizară ; se purta ras, şi ochii săi trădai 
un creer care lucrează fără încetare. 

Servitorul, un ștrengar de vre-o pa- 
tru-spre-zece sati cinci-spre-zece ani, 
mai purta încă livreaua maro cu butoni 
de aur a marelui ziar parisian ; ștren- 
garul se tolănise și el întro sofa. 

Și părea că reveniseră amândoui la 
starea de mai inainte ; unul iși reluase 


gândurile și celalt își reluase somnul. 

De-odată răsună soneria electrică. 

Dintr'o săritură, Jean Brot fu în pi- 
cioare, şi cu voce înceată intrebă : : 

— Domnul a sunat? 

Stăpânul făcu un semn spre uşa care 
conducea în anticameră. | 

Atâta fu de ajuns. Jean se strecură 
afară fără zgomot. 

— Cine naiba mai vine să mă tur- 
bure şi aici? — se întreba cu neliniște 
personagiul care rămăsese răsturnat în 
fotolii. După ce m'am pierdut aşa de 
bine în imensitatea Parisului, după ce 
am închiriat intrun mod misterios acest 
apartament in fundul unei curţi din li- 
niștita stradă Lamber,—după toate aces- 
tea tot n'am putut scăpa de vizite? 

Jean se întoarse și cu aceiaş voce in 
șoapte, murmură : 

— 0 doamnă. 
Nu sunt acasă. 
l-am spus. 

Eï bine? î 
Doamna mi-a răspuns : „Du totuși 
mea de vizită d-lui Dick Fann“. 
Asta e prea din cale-afară ! 

Și a adăugat: „Mă va scuza. E 
chestie de viață și de moarte. 

— Ah! i 

Exclamaţia aceasta fu subliniată de o 
adevărată schimbare la față. Dick Fann— 
acesta era numele personagiului — sări 
drept în picioare. Cu un moment maï 
nainte părea slăbit, lipsit de energie, 
leneş; acuma gestul săii era nervos, e- 
nergic ; o flacără îi licărea în privire. 

Citi cartonul pe care i-l întinsese Jean. 

— Floriana Defrau... Chestie de viaţă 
şi de moarte... Să intre. 

Peste un moment in cadrul ușii se 
desemna silueta unei fete tinere. 

Putea să aibă vre-o douzeci de ani; 
era în acelaș timp bine făcută și ele- 
gantă. Părul ei negru contrasta cu fața 


albă ; gura eï grațioasă exprima în ace- 
laş timp hotărirea și teama. Dar mai cu 
seamă iți atrăgeaui atenţia ochii ei mari, 
de un albastru bizar, aproape violet, 


CAP. II 


Im care Dick Fann şi a uitat de 
prima-i dorinţă 


Un proverb franțuzesc spune că rasa 
nu face pe călugăr. Se poate să fie ade- 
vărat, dar nu mai puţin adevărat este 
„că după îmbrăcăminte poți cunoaște ușor 
„„eul“* intim al unei femei. 

- La Floriana bunul gust nu păcătuia 
prin nimica. Nota dominantă a îmbră- 
căm ntei sale era simplicitatea,— această 
condiţie ezenţială a adevăratei distincţii. 

Numai după pălăria- bine proporţionată 
_cu ovalul figurii, se putea ghici un spi- 
rit distins, pentru că în vremea aceea 
erai la modă nișțe pălării de o mărime 
monumentală. 

Dintr'o repede aruncătură de ochi 
Dick Fann își dădu repede seamă cu ce 
fel de persoană vorbea. ă 

— Luaţi loc, d-șoară ; vă. ascult. 

— Vă sunt recunoscătoare, domnule, 
foarte. recunoscătoare. Dar pentru ca să 
nu vă răpesc un timp prea prețios, voii 
intra dintro dată în subiect. 

Cred că numele mei, Floriana Defrau, 
vă este cunoscut. 

Dick Fann se înclină : 

— Sunteţi fica lui Catul Defrau, sin- 
dic al asociaţiei comerciale generale pen- 
tru pietre prețioase. Tatăl d-tale este 
canadian de naţionalitate și face lungi 
călătorii în fie-care an. Are o reputaţie 
universală de cinste şi de inteligenţă. 

— Puteţi adăuga, domnule, intrerupse 
vizitatoarea, că este un admirator con- 
vins al d-lui Dick Fann. 

Și după o scurtă pauză, continuă : 
„Sunt singură în Europa, domnule, 
și am venit cu cea mai mare încredere 
să cer sprijinul d-tră. 

—— e spus că e vorba și de moarte? 

— Da 

Ochii detectivului se lixară "Spa. Flo- 
riauei cu e Stăruință 


, zise 
luptător. ui cre ri cele mai 
grele şi mai periculoase sunt acele cari 
mă atrag mai mult. Poţi dispune de 
m ine. 

— Mulţumesc. 

— Afacerea d-tale trebue să prezinte 
cel mai mare interes. Văd aceasta după 
emoția de care-ești cuprinsă. Turbura- 
rea d-tale a fost. așa de mare, în cât 
trecând prin vestibul, in loc să dai pe 
marginea parchetului, ferindu-te de apa 
pe care o răspândise servitorul pentru 
a face curățenie, ai dat de-a dreptul prin 
această apă. Gheta din piciorul d-tale 
drept păstrează și acum urme de săpun. 

Floriana tresări. 

Auzise dânsa vorbindu-se adese-ori 
despre. marea perspicacitate a lui: Dick 
Fann, dar nici odată nu și-ar fi inchi- 
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puit că omul acesta poate descoperi de 
la cea dântâi privire niște amănunte așa 
de mici. 

— Și dacă d-ta, care ești destul de 
curagioasă, eşti așa de turburată, con- 
tinuă polițistul, văd bine că afacerea care 
te aduce la mine trebue să fie gravă de 
tot. 

— E adevărat, răspunse Floriana. Ta- 
(ăl mei m'a deprins cu vânătorile sale. 
In chipul acesta am căpătat mult sânge 
rece și multă hotărâre. 

— Pentru a căpăta aceste calităţi, 
trebue să fii înzestrată de la natură. 

— Poate. Văd și eu că d-na Patorne, 
care e în serviciul mei şi mă întovără- 
șește pretutindeni, rămâne în multe im- 
prejurări mută de spaimă. 

„Dar să lăsăm acestea.. 

— Aşa. Spune-mi te rog, d-ră, im- 
potriva cui dorești să fii apărată. 

— Intrebarea aceasta mă încurcă foarte 
mult, răspunse Floriana înroșindu-se, 


pentru că n'am nici o siguranţă. 


Se aștepta să-l vadă pe poliţist făcând 
un semn de nerăbdare ; dar acesta -ră- 
mase nemișcat. 

— Aşa dar, întrebă dânsul, presupui 
că ești ameninţată ? 

— Da, aşa este... Presupun... ba 
chiar sunt sigură... Dar siguranţa aceasta 
a mea nu este sprijinită de nici un fapt 
pozitiv... 

Floriana. se incurca. 
ii veni repede in ajutor. 

— Domnişoară, văd bine de ce ești 
incureată : și se pare că ai reclamat cu 
prea multă ușurință sprijinul mei. Fij 
sigură că eŭ nu cred de loc lucrul a- 
cesta ; ba chiar sunt sigur că, cauza 
d-tale este foarte serioasă. 

— Oh, domnule, murmură dânsa, vor- 
bești ca și cum m'ai cunoaște de multă 
vreme ; şi cu toate aceslea... 

— E drept că te văd acum pentru 
întâia oară ; dar te privesc de cinci mo- 
mente, și cred că știu multe lucruri des- 
pre d-ta. Știu cât de -multă grijă îţi 
poariă tatăl d-tale, din ziua în care, pe 
când erai micuță, te-ai rănit la frunte 
de colțul unei măsuţe de marmoră. 

In fața acestei noui afirmaţiuni, care 
era cât se poate de exactă, Floriana nu 
mai stătu la îndoială, și vorbi cu toată 
increderea : 

— Cred că-ţi aduci aminte, domnule, 
că acum vre-o șease luni, toate ziarele 
din lume aù inregistrat o știre foarte 
curioasă. In aceiaș noapte, toate marile 
laboratorii din lume, în cari se -studia 
corpul bizar și feeric numit radium, aŭ 
fost prădate. Hoţii nu luaseră de cât 
numai și numai radium-ul, fără să se 
atingă de vre-un alt metal preţios,— și 
erai doar destule prin acele laboratoare. 

Dick făcu un semn cu mâna, afirmând 
ast-fel că cunoștea împrejurarea. 

— Modul cum fusese operate furtu- 
rile, dovedea până la evidenţă, că hoţii 
aveai un șef unic, care de acum îna- 
inte se alla în posesia întregei cantități 


Dar Dick Fann 
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de radium, liberă pe suprafața globului. 

Cantitatea aceasta era de 23 de grame 
T13 miligrame. Nu era tocmai mult, dar 
cantitatea aceasta era totuși indestulă- 
toare pentru ca să se facă cele mai mi- 
nunate transformări. 

Omul care putuse s'o centralizeze de- 
venea regele radium-ului, tot așa de pu- 
ternie ca toţi ceilalți regi ai noului con- 
tinent. 

«Dar în ce scop s'a făcut acest furt 
mondial ? 

«La această întrebare ar trebui 
răspunzi d-ta, domnule Dick Fann. 

— A l... voeşti să amintești de ra- 
portul pe care îl făcusem eù. d-șoară? 

— Nu numai că vreau să-l amintesc, 
dar vrea chiar să-l rezumez. 

— Dar eŭ îi cunosce bine cuprinsul! 

„Nu mă îndoesc; dar concluziile a- 
cestui raport fiind punctul de plecare 
al neliniștei mele, te voii ruga să mă 
lași să continui... 

— Cum vrei, d-şoară. Decât numai 
trebue să-ți spun că văd de pe acum 
incurcătura tatălui d-tale... 

— Voești să mi-o spui şi mie? 

— De ce nu. Declar însă că nu prea 
văd cum ai putea fi și d-ta amestecată 
în toată afacerea asta. 

— Im sfârșit, spune-mi, te rog, ceea 
ce ghicești. 1 

Detectivul nu-și putu stăpâni un ușor 
gest de nemulțumire : 


să 


Eï nu ghicesc nici odată, d-şoară. A 
ghici înseamnă a te lăsa condus de ima- 
ginaţie. Dar după părerea mea, știința 
polițistă este o știință exactă ; de aceea 
eŭ nu ghicesc, ci trag concluzii. 

„Un lucru mi-a atras atenţia de la 
inceput. Trustul mondial al radium-ului 
coincida cu oare-cari descoperiri știinţi- 
fice. Se publicaseră tocmai niște studii 
prin cari se arăta influența radium-ului 
asupra corindonului, o piatră prețioasă 
formată din aluminiu pur cristalizat. 

„Experiențele făcute dovedeau că pe 
când corindonul expus scânteierilor elec- 
trice se decolora foarte repede, supus 
însă acţiunei razelor radium-ului, se trans- 
forma foerte repede din corindon ordi- 
nar nevalorând mai mult decât 2 franci 
caratul, în topaze și safire cari puteai 
să valoreze  pină la 500 de 1ei caratul. 

„Din această coincidență o deducție 
logică se impune spiritului meu. 

„Cine pusese la cale furtul întregei 
cantităţi de radium disponibilă pe glob, 
se gândise bine la primejdiile prin cari 
trece și trebuise să socoată ìn acelaș 
timp şi foloasele. 

— Concluzia d-tale, sfârşi Floriana, a 
fost că trebuia să se facă amănunțite 
cercetări printre cumpărătorii de corin- 
donuri ordinare. 

— Pe vremea aceea, continuă Dick 
Fann, eram: foarte ocupat cu 0 afacere 
de cea mai mare importanţă. Nişte anar- 
chiști plănuiseră distrugerea unui mare 
arsenal dintr'un stat curopean, Ne pu- 
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tând să mă impart în două, am indicat 
calea care trebuia urmată. 

— Dar detectiviï oficiali 
descoperi nimica ? 

Detectivul surise. 

— Nu vreau să pun la îndoială con- 
cluziile d-tale ! exclamă repede Floriana. 

— Stiu bine. Tatăl d-tale a luat ra- 
portul acesta în serios; în calitatea sa 
de sindic al bijutierilor a provocat un 
trust al tuturor corindonurilor ordinare 
cari se aflau in circulaţie. D-ta însuţi, 
care pe atunci te allaj la Londra, ai fost 
însărcinată să cumperi tot corindonul a- 
Hat pe piață şi săl  expediezi unor de- 
pozite din Canada. 

„Tatăl d-tale a ştiut să dejoace pla- 
nurile criminalilor. 

— E drepti Ei bine, d-le Dick Fann, 
de aici pornesc- în: prezent toa'e teme- 
rile ze da 

— Da? 

— După cum lesne îţi poţi închipui, 
continuă Floriana, bijuticrii au întrebuin- 
tat toate şireteniile pentru ca indrăzneții 
pungaşi să “piardă urma corindonului: 
După multe călătorii făcute sub diferite 
deghizări, corindonul a ajuns în sfârşit 
întrun depozit sigur.  Și-acum „nu ştii 
bine ce mă face să mă tem că hoţii ra- 
dium-ului mă urmăresc pe toate căile, 
pentru ca în cele din urmă să poată des- 
copcri prin mine locul unde se allă ma- 
rele depozit de corindon. 

— Fără îndoială că ai dreptate să te 
temi de lucrul. acesta. 

— Aşa crezi ? 

—- E evident. Oamenii aceia ştiu să 
urmărească. D-ta te vei întâlni cu tatăl 
d-tale, şi dintr'o vorbă, dintr'un indiciu 
cât de slab, depozitul poate fi descope- 
rit. D-ta vei servi de fir- conducător, 
domnişoară. 

Floriana: bătu veselă din palme: 


— "Ce fericită sunt când te aud vor- 
bind ast-fel !... Mă temeam ca nu cumva 
să mă socoți vizionară |... 

— A!... Și acum ce vrei 
faci? 

—  Vreani să trimet vorbă tatălui meii. 
Numai că, n'am încredere în telegraf. 

— Faci bine că ești prudentă. Va tre- 
bui să te duci d ta singură în America. 

— "Acesta este și gândul mei. Dar, 
locuind împreună: cu tatăl mei n'am fă- 
cut nici un pas înainte. Pe de altă parte, 
în Canada naș putea avea o locuință 
separată, fără să fiù luată în nume de 
TĂU... 

— Atunci, veï străbate numai, conti- 
nentul american. Tatăl d-tale, înștiințat 
printr'o telegramă va veni să te întâl- 
nească intrun punct oare-care. 

— Am” eliminat toate mijloacele ce 
nu se pot pune in practică, şi am ajuns 
forțat la această concluzie. Alt-fel maï 
putea să înștiințezi pe tatăl d-tale, fără 
să locuești împreună cu dânsul. 

— Ai dreptate, răspunse Floriana, 
de simplicitatea acestui raționament. 

(Va urma). 


nai putul 


d-ta să 
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© MAIMUȚE COMEDIANE 


Toată lumea pariziană se interesa 
pe vremuri de faimosul cimpanzei 
Consul care a tăcut furori. El imita 
cu o remarcabilă perfecţiune, atitu- 


Un secretar nou 


dinele ori cui şi apărea pe sceni ca 
un gentlemen svi generis, scoțându-și 
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jobenul şi: salutând publicul ; se im- 
brăca și se desbrăea, mânca servin- 
du-se de furculiţă ca fie-care din noi, 
fuma şi se așeza la piano, cântând 
cu iscusință. 

Dar un impresar din Milano a fă- 
cut un pas gigantic inainte. El a dre- 
sat o întreagă trupă de quadrumani. 
După maimuța: doctilogrată (vezi ilus- 
traţia I-a) care serie la maşină nu- 
mele şi pronumele pe cari i le dic- 
tezi, ca şi: o domnişoară. oare care 
dactilogrală, vine... tribunalul ! 

Un sunet de clopoțel. 

Pe scena micșoară, în fotoliile res- 
peclive, apar cu mine-austere ; prege- 
dintele, asistenții, grefierul, procuro- 
rul, acuzatul şi gardianul. său. Și 
membrii acestui tribunal vorbesc, cu 
ajulorul unor artiştă-oameni, ascunși 
su fotoliurile lor.. 

Se dresează cu uşurinţă numai a- 
numite maimuie, căci sunt quadru- 
mane asemănătoare ea formă, dar ca” 
fond atât. de la fel, cum e de pildă 
un european cu un hotentot, Putre 
dresagiul maimulelor şi cel. al cài- 
nilor nu e de càt-o foarte- neinsem- 
nată diferență- de mod. 

După cum am. fi. îndreptățiţi să 
credem, peste câăţi-va ani, găsindu-se 
şi pe la noi vre un- impresariii di- 
baci care să ia iniţiativa, vom. putea 
admira jocul.unei trupe de antro- 
poiză-artişti şi vom „petrece nespus 
de mult de giumbușlucurile pe cari, 
incontestabil, le vor. face. 


Un tribunal complet 


POVESTIRE DIN RASBOIUL ANGLO-BOER 


SECRETUL 


Bum ! Dum ! răsunau tunurile din toate 
părțile. 
Văzduhul 


era plin de ghiulele, de 


gloanţe și de fum: în toate părțile ră 
niţii arătau cerului, prin strigăte, dure- 
rile lor. 

Ambulanţele «Crucei roșii» adunau răniți 
de pe câmpul de război. Ele se coborau 
prin văi, se ridicau pe coline, ca să dea 
ajutoare "acelora cari în curând aveau să 
se ducă ca să mărească numărul din cer 
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al acelor viteji cară luptaseră pentru pa- 
tria lor. os 

In mijlocul acestor lucruri tunurile en- 
glezilor şi ale boerilor umpleau din când 
în când aerul de un zgomot majestos. 

„Boerii aveau o poziţiune de apărare 
minunată ; așezați pe niște munţi înalţi, 
în dosul unor arbori seculari, așa încât 
nu li se vedea decât capul, puteau ochi 
de minune ; mai cu seamă, fiind niște 
buni pușcași, ținta lor nu da greș. 

Erau numai o mână de oameni care 
trebuia să ţie piept unei armate întregi 
englezești ; dar totdeauna dragostea de 
tară şi voința de a face bine ţine piept 
la toate, —şi boerii erau stăpâniţi și con- 
vinşi de Îucrurilu acestea. 

Se inserase ; sar fi zis că liniştea se 
âşternuse peste amândouă taberele duş- 
mane, dacă ea nu era întreruptă din când 
in când de tunurile neastâmpăraţilor en- 
glezi. 

In acest moment soldații hoeri cari 
crau sus pe munte, se strânseseră cu 
toţii lângă un foc din apropierea cortu- 
rilor ; focul ardea încet, aruncând spre 
cer limbi roşietice. Din când in când 
focul era alimentat de soldaţi cu sursele 
și butuci adunaţi din pădure. 

săpitanul îi ehemase aci pe toţi pen- 
tru că avea să le spue ceva. 

Deodată insă, un soldat incepu să râză. 

— De ce râzi ?—il întrebară ceilalți. 

— Cum să nu râz, zise cel intrebat 
și care se numea Curtello, când am vă- 
zut ceva care e cu adevărat hazliu ? Ha! 
ha! ha!.. 
` A inebunit, săracu, ziseră ceilalți. 

— Ba nu, camarazilor, și dacă nu mă 
credeţi, să vă povestesc de ce râz.. 
Da, da, ziseră toți întrun glas, să 
auzim povestea. 

Ei, atunci ascultați : 


— Eram de gardă, știți, pe colina 
ceea, la o leghe depărtare de fluviul Tu- 
gela; mă plimbam cu pași cadențaţi și 
din cănd în când mă opream, ascultam 
şi mă uitam să văz dacă vine vre-unul 
să'mi cate ceartă. Atâta “i trebuia. Cum 
spui, to*mai voia "mi fac 0 ţigară, 
ca să mai uit delta când ace 
un englez care venea încet pe la spatele 
meu; el credea că nu l'am văzut şi sco- 
sese un revolver ; deodată întore capul 
și strig :—u«Stăi ! Gine'i» ? Nici n'apucai 
să ridic pușca la ochi, că o şi luă la 
goană ; atunci trăsei ca din întâmplare 
şi văzui cum îi zbura pălaria de pe cap. 
Din curiozitate m'am luat după el. După 
câtva timp englezul căzu la pământ, iar 
când mă apropiai de el, îmi spuse săl 
iert, căci numai de frică nu mai avusese 
curajul să și continue fuga. Eu, răzând de 
el, i-am spus că'l iert, adăugând că al- 
tădată să nu mai încerce acelaș lucru. 
Palăria i-am luat-o ca amintire. 

«Și iată de ce, când mi-am adus aminte, 
am început să râz. Nu'i așa că'i de râs 
ca un englez, venit să mă omoare, nu- 


unii copaci bătrâni. Era o privelişte 
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mai când mă vede cu 
ia la fugă ? 

— De sigur, răspunseră ceilalți, tre- 
bue să râzi și la urma urmei toți știm 
că tu ești un soldat curagios. 

«Sst! ia tăceţi! Vine căpitanul. 

Ca prin minune se făcu o tăcere mor- 
mântală și căpitanul își făcu apariţia. 

— Ura, trăiască” comandantul nostru ! 
strigară soldaţii. 5 

— Să trăiţi şi voi, băcţi; dar ia ve- 
defi, nu e cineva pe aici care să ne as- 
culte ? 

Un soldat plecă și după ce se întoarse 
spuse că nu e nimeni. 

— Atunci bine. căci am să vă spun 
sau mai bine, trebue să vă destăinuese 
ceva. | 

«Mâine, trebue să ştiţi 'că ne luptăm 
cu- înverșunare şi comandantul suprem 
Krueger a spus să ne luptăm ca lcii, 
căci trebue să isprăvim odată... 
Deodată : bum!o ghiulea se anunţă; 
toți se- așternură la pământ, în vreme 
ce ghiuleaua trecu înainte. 

— Ti, vedeți, băeţi, iată asta e un 
semn care întăreşte şi mai mult spusele 
mele ; mâine am să vă mai dau câteva 
deslușiri asupra modului de luptă. Nu 
uitaţi că ne vin ajutoare. Și acum să 
rămâneţi sănătoși. 

— Ura! strigară toţi în cor. 

Apoi, după ce sentinclele fură aşezate 
la post, nu se mai auzea decăt un lung 
sforăit. 


uşea la ochi o 
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Totul era pregătit; la primul atac al 
epglezilor trebuia şi eï să înceapă. Dar 
un moment numai, să spunem cevă și 
despre englezi. 

Englezii erau foarte desnădăjduiţi; su- 
ferisereră pină acum o mulţime de în- 
frângeri, încât nu mai aveau speranță 
de victorie; se bizuiaii pe armata lor cea 
mare. “Trupele erau în dezordine; în 
astfel de condițiuni se găsea armata en- | 
gleză în ziua în care trebuia să dea o 
luptă importantă cu boerii. 

Boerii așteptau atacul în liniște, ca 
oameni siguri de izbândă, când năvăliră 
pe nesimţite ghiulele englezești ; atunci 
şi burii, cari aveai tunurile aşezate prin 
scobiturile munţilor începură să tragă; 
trăgeau în carne vie, la care le serveau 
mai ales puştile. Englezii nu reușeau de 
cât să desprinză bucăţi mari de pământ 
din munţi sau să retze cu desăvârşire 


demnă de un astfel de răzbui! Mai la 


fiecare descărcătură de puşti ale burilor | 
cădeau soldaţi ; cari începuseră 
să se $ = 


mai mult fugă. Bucuria burilor a 


şit pe la amurg englezii parlamentară și 
cerură întreruperea luptei. Căpitanul bu- 
rilor primi. 

Toţi se retraseră. Burii știau că en- 
glezii cereau aceasta numai ca să aibă 
timpul să mai făurească vře-un plan şi, 
ne lăsându-se să fie înșelaţi de ei, ìn- 


unui 
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cepură să se pregătească de luptă. Oa- 
menii aceştia erau așa de deprinşi cu 
lupta, încât li se părea ceva nenaturual 
de a nu avea aima în mână. 

Să ne intoarcem acum la englezi. După 
ce încetaseră lupta, ofițerii statului-major 
se retraseră în cort ca să dea naștere 
plen care trebuia să lie scăporea 
tuturor. i 

Planul odată făcut, trebuia să fie citit 
in faţa îutregei armate. Astfel, după ce 
toată armala fu strânsă, generalul Bul- 


| ler dădu citire planului de războ:, care 


suna astfel : 

«O parte din armată va trebui să se 
ascunză prin tufișuri sau chiar prin apro- 
pierea burilor; o altă parte va trebui să 
Stea ca să înfrunte atecul duşmanilor și, 
in. line, restul va sta ca rezervă. Și în 
timpul când “se vor lupla zlravăn, cei 
ascunși vor căula să se ducă să ocupe 
locul dușmanului și 'săl ia pe la spate; 
in momentul acesta rezerva, venind în 
ajutorul părţei a doua a armatei, va ìn- 
chide pe dușman între două focuri şi 
atunci el, ne mai având ce face, se va 
preda. Trăiască Anglia ! 

— Ura, truiască !—slrigară în cor. 

— Acuma lu, ăla micu de acolo din 
stânga, vino 'ncoa,—zise Buller. Noi nu 
cunoaștem tocmai bine locul lor de re- 
tragere şi de aceea vrem să te trimetem 
pe line ia recunoaştere. Vrei tu aceasta ? 
Gândește-te, e pentru patrie ! Va trebui 
să juri că nu vei spune nimic! 

— Vreau și jur, să trăiţi, d-le genc- 
ral, zise soldatul- mândru. 

Apoi, după ce îl puse să jure, solda- 
tul plecă ; ajunse aproape de tabăra bu- 
rilor! Pe tot drumul parcurs i se părea 
că din. fie-ce colț se ivește câte o pă- 
lărie cu un cap de boer. 

Acum numai câți-va pași îl mai des- 
părțeau de dușman. Tocmai se uita “cu 
atenție in sus, în jos, la dreapla, la 
stânga când, spre nenorocul lui, fu. au- 
zit, prins, legat și în curând adus în faţă 
căpitanului. Căpitanul îi promise viața 
dacă va spune tot ce știe despre desfá- 
şurarea luptei viitoare. Soldatul se gândi 
că jurase și că ar trăda patria dacă ar 
spune : apoi zise: 

— Nu știi nimic. 

— Nimic ? Fi, știi tu băete, lasă, zise 
căpitanul, dar nu vrei să spui, nu e așa ? 

Soldatul stătu puţin pe gânduri şi apoi, 
indreptându-și privirea spre căpilen, zise 
tare : ui 

— Nu voii spune nimic. ` 
„că e frumos din 
? Vei spune 
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acum era | Ei băeţi, ia aduceţi mașina ceia mi- 
mare ; eï râdeau pe sub mustăţi. In sfâr- | nunată. Mai | 


it A A căpitanul avea în 
mână un aparat înfricoșat de scos un- 
ghii. 

Soldatul cum îl văzu păli, căcă ghicise 
că voiaŭ să-l chinuiască. . 

Apropiind aparatul de unghiile solda- 
tului căpitanul spuse ; 


— Spui saù încep. 

Soldatul făcând o sforțare asupra lui 
insuși zise : 

— Nu. | 

— Foarte bine, camarade, zis căpi- 
tanul și sgâlţăi puţin o unghie. 

— Stai, voi spune, zise soldatul in- 
grozit. : 

— Să vedem ce ai să: spui. 

Dar soldatul nu vru să spuie nimic. 

Atunci căpitanul dând mașina soldați- 
lor zise : 

— Băeţi, să fiți fără milă cu acest om. 

Când soldaţii boeri se apropiară să 
înceapă operaţia, nenorocitul nebun de 
groază fugi lângă căpitan zicândui că 
a spune tot. 

In cortul căpitanului, soldatul englez 
divulgă întreg planul de război al engle- 
zilor, care trebuia să rămâe secret, 

Un minut după aceia era liber. Când 
- scobora munţii avea intenţia să dezerteze, 
Ca printr'o fantasmagorie apărură înaintea 
lui toţi superiorii cari reprezentati An- 
glia, patria lui, și cari îi spuneai : 

— Eşti un trădător! Așa respecţi tu 
jurământul? Nu te teme, ai să-ţi pri- 
meșşti pedeadsa. 

Soldatul dădu cu mâna prin aer ca să 
alunge această vedenie și izbucnind în 
plâns zise : 

— Eù trădător? Dar dacă ar. ști ce 
chinuri era să sufer? De ce nu maù 
împuşcat? -Era o moarte de viteaz l.. 
Ah! da, patria ! Trebuia să nu spui ni- 
mic! Trebuia să tac! Era mai bine! 
Dar tot, fiind-că mă ver desonora, mă 
voi omori singur! Da! Aşa am să fac, 
aşa trebue |... 

Și zicând acestea, nenorocitul scoase 
revolverul și-și spulberă creerii, în a- 
propierea lagărului: englez. 

d La auzul detunăturei, englezii se spe- 


riară, crezând că e vrun nou atac al 
boerilor. 


Dar puţin mai în urmă, totul reintră 
in liniște. 


Ca urmare fu că a doua zi englezii 
suferiră cea mai rușinoasă înfrângere, în 
cât generalul Buller, văzând lipsa ali- 
mentelor și a soldaților,- şi poziţia ne- 
prielnică a locului de bătae, fu nevoit 
să-şi treacă trupele dincolo delluviul Tu- 


gela: 


P. G Georgescu, 


CURIOZITÄȚI NATURALE 


Tânărul cel mai inalt 


Oameni înalți peste 2 metri și 17 
cm., se găsesc. azi și în America și 
în Rusia şi pe aiurea, dar acest tà- 
năr italian, născut în 1555 in Mo 
naco di Baviero, care 'ï ajunge pe 
toți ceilalți oameni înalți, avea nu- 
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mai şeasesprezece ani când a fost 
fotografiat (ilustrația aceasta e o:re- 
producere după fotografia sa de acum 
Sani) şi de sigur până acum a maï 
crescut şi poate va creşte incă. 
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El se numește Giuseppe Schippers. 

După cum se vede, un om de talie 
obișnuită abia ar ajunge să-l atingă 
țigarea din gură. 


Monstru hindus 


Tânărul băiat hindus poartă din 
| naştere, în jurul abdomenului, Dra- 
| tele și picioarele unui alt copil -- 
frate gemen — căreia nu i s'au des- 
[soits de cât aceste membre.. 


PE VIATĂ ȘI PE MOARTE! 


ISPRAVILE UNOR EROI 


— Roman de aventuri războinice de L. BOUSSENARD = 


— Urmare — 


— Toată gloria voastră, nu valorează 
pentru mine, nici o jumătate de sae: de 
grâu. 

Și tot vorbind ast-fel, cei trei tovarăși 
trecură de Corbeta, alergâne voioși spre 
Milan. 

Pretutindeni drumul era plin de ur- 
mele înfrângerii austriace. 

Dar, nepăsători în faţa tuturor. ororilor 
pe cari le întâlneau in cale, ne având 
vreme să se maï- emoţioneze -de groză- 


Ce-am eù cu austriacii, pentru ca 
să mă reped ast-fel asupra lor, și să-i 
omor ca pe niște vrăbii? 

„Ce-mi pasă mie de libertatea unor 
oameni, cari ştii să strige numai : „Vive 
la Prancia”* ! şi încolo stai cu mâinile 
încrucişate. 

;,Mi-ași petrece limpul mult mai bine 
acasă la mine, cultivând ogoarele. 

— Dar pefiru tine, gloria războiului 
nare nici un farmec? 


viile războiului, cei trei zuavi îşi urmau 
calea, aclamaţi cu căldură de către ţă- 
ranii cu cari se întâlneati în cale. 

Nimic nu însetoşează mai mult decât 
gloria şi numai Dumnezei ştie,cât de mare 
era setea celor trei zuavi, cari sufereau 
acum de lipsa lichidelor intr'o dublă mă- 
sură, și ca zuavă, și ca învingători. 

— Să nu “facem nici o prostie, zise 
Franc, care după propriile sale gânduri, 
ghicea lesne gândurile tovarășilor. E 
vorba să regăsim copilul regimentului, 
și prin urmare avem nevoe de toate fa- 


cultăţile: rone atât îuteleciuale cât și 
eroi !. 
i apoi, ce ar spune lumea, când ar. 
clătinându-se pe 
picioare, ca ori și care beţiv ordinar? 

Cu toate aceste frumoase recomandaţii, 
Raymond şi Tringlot se - simţiră nespus 


fizice. P: 


liberatori, 


de veseli când ajunseră în frumoasa ca- 
pitală a Lombardiei. | 

Din ajun tot orașul era în picioare. ai 
cuitorii, nebuni de bucurie, priveau tre- 
cerea dezordonată a armatei austriace 
nvinse, 

Aceasta însemna sfârșitul indelunga- 
telor lor _ suferințe ; în sfârșit, soarele 
libertăţii începea să licărească la orizont. 

Armata aceasta, aşa de ordonată. cu o 
zi mai înainte, așa de puternică şi de 
încrezătoare în sine, perduse acum ori-ce 
noțiune de disciplină și de ordine. 

În zadar se mai încercau câte-va es- 
cadroane, cari rămăseseră încă întregi, 
şi nu erai cuprinse de frigurile fugei, 
să oprească valurile dezordonate ale ar- 
matei învinse. 

Era zadarnică incercarea, pentru că ar- 
mata austriacă devenise acum ca o turmă 
fără conducător.; 

'Trebue să recunoaştem deci că această 
armată se afla acum intro situaţie foarte 
periculoasă: la doi paşi de învingători, 
și în mijlocul unui oraș ostil, în care 
trei-zeci de mii de luptărori, la cele din- 
tâi raze ale amorului - libertăţii, incepu- 
seră să se miște și să ia armele. 


Se poate deci lesne judeca ce mare 
emoție provocă în aceste împrejurări, 
sosirea celor trei zuav!. 

Din toate părțile se auziaii strigă 

— Francezii !.. Vin francezii !.. 

Mai erai incă vre-o patru mii de aus- 
triacă, cari se îngrămădeaui la capătul 
orașului, vrând să treacă mai repede. 

Poporul prinsese curaj. Năvăliră cu toţii 
în citadelă ; tunurile fură capturate și 
“muniţiile distruse. Câţi-va începură să 
tragă asupra fugarilor. 

Cuvintele nu mai sunt îndestulătoare 
pentru a descrie entuziasmul milanezilor 
și groaza nebună a austriacilor, 

— Viva |... se auzia în toate părțile. 
Viva la Francia !... Viva la liberta | 

In curând cei trei zuavi fură încon- 
juraţi, așa că nu mai puteaii înainta. 

In zadar striga Franc cât îl lua gura : 

— Dove e il palazzo Amalfi ? 

A!.. era vorba despre acel palat în 


tele : 


vre-o câte-va sute de austriaci. 
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care locuia duşmanii independenţei i- 
taliene. 

Fără îndoială, italienii îi vor conduce 
acolo, şi eï n'aveai de cât să facă un 
semn, pentru ea acest palat blestemat să 
fie dărâmat, ca să nu mai rămâe piatră 
de piatră. 

Dar în curând cei trei zuavi se per- 
dură în mijlocul italienilor entuziaști. 

Vocea lui Franc, domină un moment 
imensul sgomot : 

— Ei bine, Tringlot; vezi ce înseamnă 
gloria ? 

„S'ar zice că suntem niște adevăraţi 


„Nu e aşa, Raymond ? Ajunseră ast- 
fel într'o piaţă în care sc îngrămădeaii 
Invinşii 
auziră strigătele entuziaste ale italienilor, 
cari- vesteati sosirea învingătorilor. 

Franc işi puse PROPIA la armă, și 
înaintă vociferând : 

— Predaţi-vă 1.. 

Austriacii, cu desăvârșire demoralizaţi, 
depuseră armele. 

Poporul îi conduse la citadelă. 

Cei trei zuavi, înconjurați mereii de 
mulțimea entuziastă, se opriră apoi în 
fața unei, clădiri pompoase, care avea 
înfățișarea unei adevărate citadele. - 

— Il palazzo Amalfi! strigară zeci de 
voch 

Italienii bătură cu violenţă în poarta 
masivă de fer. 

— Mi se pare că am- ajuns!. 
Franc. Și intrară toți trei. 

Poarta masivă se închise în urma ler, 
cu un sgomot lugubru. Se văzură acum 
în mijlocul unui vestibul imens, în mi- 
jlocul căruia licărea un lampadar de 
aur. 

In vestibulul acesta erai împrăștiate 
tot felul de obiecte de preţ, într'o neo- 
rânduială, care te impresiona fără de voe. 

Un individ ras, îmbrăcat în negru, le 
eşi înainte, și se înclină respectuos în 
faţa lor. 

=— Parla il 
fără înconjur. 

— Da, domnule, răspunse străinul în 
franţuzeşte. 

— Perfect. 

— N. 
(ei sale. 

— AL cărei excelente? 

— Excelenţa sa contele din San-Ger- 


zise 


franceze ? întrebă Franc, 


D-ta ești stăpânul. 
Eù sunt intendentul  excelen- 


mano. 
— Am voi să-i vorbim. 
— Lipsește din palat. Dar eŭ îl in- 
locuesc ; așa în cât îmi puteți spune mie 


ce aveţi să-i spuneţi. 

In timpul acesta, Raymònd și Tringlot, 
pentru ca să nu pară nişte proşti, exa- 
minaii încăperea, făcând diferite reflecții 
asupra frumuseții obiectelor. 

— Aş dori un apartament pentru co- 
lonelul mei, zise Franc, după un mo- 
ment de cugetare. Ceva îngrijit, intelegi, 
ca pentru un colonel de zuavi !.. 

«Imi mai trebue apoi câte-va camere 
pentru statul-major al regimentului, și 
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în sfârșit, grajduri pentru vre-o cinci- 
spre-zece cai. 

— E lucru uşor, și vă asigur că- vefi 
fi pe deplin satisfăcuți, răspunse inten- 
dentul. 

— Putem vizita apartamentele ? 

— De sigur. 

«Dar cred că mai întâi, veţi voi să 
mâncaţi și să beţi ceva. După drumul 
pe care aţi făcut cred că aveţi nevoe 
de aşa ceva.. 

Fără să mai aştepte răspunsul zuavi- 
lor, duse un fluer la gură, și modulă 
un șuerat bizar. : 

Douï servitori, 
şi dânsul, 
ordine. 

— Conduceţi pe acești bravi soldaţi 
în sala de mâncare, și veghiaţi să nu 
le lipsească nimica. 

Peste un moment cei doui zuavi se 
văzură în faţa unei mese încărcate cn 
mâncările: cele mai fine. 

Era un adevărat ospăț de archiduce. 

/uavii își lăsară armele intrun colţ şi 
se apropiară de masă. 

— Se pare că eram așteptați, 
Raymond, punând mâna pe o sticlă. 

Și începură să mânânce şi să bea cu 
poftă. 

In curând Raymond și Fringlot ince- 
pură să se întreacă la băutură. 

— Pariez că maï beaŭ încă două 
sticle ca asta ! 

Ei zic că nu ești in stare să le bei! 
Ba le beau!. 

Dar caporalul ii opri cu un gest: 

— Nici o picătură mai mult !.. 
consemnul nostru !.. 

Apoi întorcându-se : 


imbrăcaţi în negru ca 
apărură “îndată și așteptară 


zise 


`~ 


Șuţi 


— Hei, domnule intendent avem nce- 
voe de d-ta ! 
— La ordin. - 


— Vei bine voi acum să ne arăţi a- 
partamentele... Ştii ce te-am rugat: ca 
pentru Maestatea sa împăratul !.. 

Fură conduși în niște săli mari, înalte, 
pline de tablouri frumoase, în care res- 
pirai însă un aer apăsător. 

— Cum, nu e nici un covor pe jos? 
întrebă Franc mirat. 

— Noi nu cunoaștem întrebuințarea 
covoarelor. 

— Dar va trebui să puneţi aici câteva ! 

— Cu neputinţă signore ! 

— Atunci vom căuta, noi. 
iți daŭ această însărcinare. 

— Cum aï spus, domnule caporal ? 

— Hai trezeşte-te... Trebue să pui 
aici niște covoare noui, pentru colonelul 
nostru. 

«Tu, Raymond să te ocupi cu cele- 
alte amănunte. 

«D-ta, domnule intendent, 
bun, condu-mă la grajd. 

Şi în timp ce Frane se îndepărta im- 
preună cu intendentul, Tringlot mur- 
mură : 

— Ce mai idee și cu covoarele voas- 
tre! Dar de vreme ce-așa este ordinul, 
trebue să execut !.. 


'Tringlot 


dacă ești 


. 


«Nu știu bine de unde voi lua covoa- 
rele, dar trebue să le găsesc... 

După ce pronunță cu voce destul de 
ridicată aceste- cuvinte destul de enigma- 
tice, se întoarse spre unul dintre servi- 
tori, şi-i zisa: 

— Hei, amice, te rog 
îndată o pereche de cizme! 

— Dar, signore... 

— Nişte cizme cu 
bine lustruite. 

— Mă numesc Tringlot din compania 
Il, şi sunt liberator al Italiei. Cum ai 
cutezanța -să mi te impotriveşti ?... Nu 
ți-i teamă că le voi considera ca pe un 
simplu austriac şi-ţi voi implăuta baio- 
neta în burtă? 

«Haide, marş !.. 

Pronunţă aceste cuvinte cu 0 voce așa 
de puternică “și de imperioasă, în cât 
servitorul înspăimântat, dispăru 

Tringloi, făcea un zgomot enorm, 
zlrobi câte-va vase și, le aruncă la pă- 
mânt. 

Servitorul se întoarse : repede de lol 
aducând perechea de cizme. 

— Aşa da! exclamă Tringlot. 
pare bine că mă înţelegi !.. 

După aceea luă cizmele şi se îndreptă 
cu ele spre vestibulul pe unde intrase. 

la mijlocul vestibulului se alla o sta- 
tue frumoasă. 

Tringlot găsi de cuviință să 
cizmele de această statue. 

Cum însă se întâmplă ca statuia să fie 
tocmai aceia a Papei, servitorul se su- 
pără rău de tot, considerând aceasta ca 
cea mai gravă insultă, și voi să dea 
cizmele jos. 

/mavul' se încăpățână şi deveni ame- 
nințălor: 

— Ah! câine necredincios ! exclamă 
servitozul, insulta aceasta cere răzbunare! 

In urma acestor cuvinte, încăerarea 
era gala. 

Halianul scoase un stilete, și se repezi 
la zuav. 


să'mi aduci 


botfori mari, și 


Imi 


atârne 


CAP. VI 
Condus de majordom, Franc se im- 
dreptase spre grajd. După ce străbătu 


mai multe săli lungi cari păreaŭ că nu 
se mai sfârșesc, ajunse în sfârșit într'o 
curte vastă, 

Acolo erau bucătăriile, niște hambare 
cu destinaţie necunoscută, și grăjdurile. 

Erau acolo încăperi să poală găzdui 
un oraș întreg ; dar, lucru bizar, în tot 
cuprinsul acelor clădiri, nu se auzea nici 
cel mai mic zgomot. 
Din noi eaporalul se simţi îngrijorat, 
începu să aibă bănueli. 
Lucrurile pe cari fe vedea acolo ru i 
se păreaii de loc naturale. și-și aduse a- 
minte de blestemele pe cari le auzise în 
gura poporului contra palatului Amalfi. 

Se gândi la Betina, fermecăloarea ne- 
cunosculă, care-l scăpase de moarte, şi 
a cărei imagine scumpă nu-l părăsea 
nici odată. Se gândi la numele acesta, 


ȘI 
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UTIPURINDIN BORNEO 


Insula malaeză, Borneo, e una dintre” cele mai mari de pe” suprafața: ocea’ 
nelor și” mărilor pământului ; are o” populaţie de aproape două milioane indivizi- 
Locuitorii ei sunt tipuri interesante de obicei.?Dăm aci portretele a două tinere 


femei malaeze, „artistic îmrodobile“. 
mei DR k 


care trebuia să i se deschidă largi por- 
tile palatului, și pe care nu găsise inc? 
de cuviință să-l pronunţe. 

„— Voi avea și mal târzii destul timp 
s pronunţ numele acesta sfânt... Pen- 
tru moment să mă fac că nu știi nimica, 
şi să fim cu ochii în patru la tot ce se 
întâmplă. 

Domnul intendent, cu tot dejunul re- 
gese pe care mi la oferit, îmi face im- 
presia unvi a'levărat bandit. 

„Fără îndoială că dejunul acela - nu 
era pregătit pentru noi, dar ne-ai in- 
dopat, și sau silit să ne îmbete, pentru 
ca să ne poată expedia mai repede. 

„Si eù m'am lăsat să cad în această 


cursă ! Am manevrat ca un- simplu pom- 
) 


pier |... 


Majordonul îl smulse din aceste gân- 
duri : 

— lată grajdurile, domnule. 

După ce caporalul privi cu atenţie, 


majordonul întrebă : 

— Sper că domnul este satisfăcuL? 

— Sunt încântat, răspunse Franc. 

Apoi adăugă, pentru ca să mai spue 
ceva : 

— Mai aveţi şi alte grajduri ? 

— Nu, domnule. 

Făcând câţi-va paşi mai inainte, i se 
păru că aude un sgomot de lanţuri. 

— Omul acesta îmi ascunde ceva, îşi 
zise dânsul. Voesc să știii ce se petrece 
aici. 

Făcu câţi-va paşi înainte spre o ușă 
pe care o zări în zid, și-și putu da seama 
indată că intendentul minţise. 

Mai era alături şi un alt grajd. Acolo 
mânca cu lăcomie șease cai magnilici, 


me 
mee e e 


dar zdrobiţi de oboseala unui drum lung 

De-o dată, caporalul, care aruncase o 
privire ironică majordonului, nu-și pulu 
opri o violentă tresărire. 

Puțin mai departe zărise doi măzari, 
cari mâncau cu lăcomie dintr'o ladă cu 
ovăs. A 

Franc, cu toate că se silea să se stă- 
pânească, murmură cu voce tare ! 

— Zidora !.. Barda !.. Se-intoarse re- 
pede spre intendent, care se făcuse alb 
ca varul. 4 

O lume nebună de gânduri năvăli în 
creerul. zuavului. 

Işi aduse aminte de atacul cantinierei, 
de apărarea eroică a acesteia, de lupta 
la care el însuşi luase parte. 

Prins cu minciuna, majordomul voi să 
se retragă. Incercă să închilă uşa pe 
din afară, pentru ca ast-fel zuavul să 
rămåe prizonier în grajd. 

Dar, repede ca fulgerul, Franc se re- 
pezi, şi cu o mişcare violentă il trânti 
la pământ. i 

Apoi îi puse un picior pe piept, și-l 
întrebă : 

— Unde este copilul ?.. Acela pe care 
l-am scâpat din flacări la San-Pietro? 

Omul nu: răspunse“ nimic. 

Caporalul continuă, cu vocea sa stă- 
pânită, dar” teribilă : 

„Copilul care zăcea lângă un bărbat 
și o femee asasinați. 

„„Acela pe care regimentul la adoptat, 
și care afost răpit astă-noapte din mij- 
locul câmpului de bătae ?.. 

„„Hăspunde-mi repede, 
de gât. 

Intendentul se zbătea furios, și 


saŭ te strâng 


du- 


aci a bn 
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cându-și mâna la găt, îl făcu să ințe- | lucrurile se incureau din ce în ce mai 


leagă că nu putea vorbi. 

— Aï dreptate, zise Franc ; te strån- 
geam cam lare, 

Și-i dădu drumul puţin. Omul aspiră 
aerul cu putere; apoi scoase un strigăt 
puternic eare vibră până în cele mai ìn- 
depărtate colțuri ale curţii. 

„Cât ai clipi din ochi, câţi-va oameni 
apirură. Frane rămase uimit, neștiind 
de unde eșiseră așa de repede. 
“Oamenii aceștia crai toţi înarmaţi, 
aşa în cât Franc se văzu în faţa a două- 
zeci de duşmani de temut. 

Aceasta însemna o moarte fără zgo- 
mot și dispariția cadavrului său. - 

Văzându-se în această situaţie, capo- 
ralul dădu drumul majordomului, care 
se ridică indată și scoase un pumnal. 
~ Franc n'avea altă armă de cât baio- 
neta sa, „dar nu mai avea acum timpul 
material necesar pentru a putea face uz 
de ea. 

Găsi însă la indemână o furcă de fer, 
și apucând-o cu repeziciune, strigă, a- 
proape nepăsător. 

— În gardă, contra infanteriei ! 

Bandiţii fură emoţionaţi de această a- 
titudine hotărâtă; şi le aduse un moment 
de îndoială, 

— Haide, nemernicilor ! tună Franc; 
nu Vă e rușine să năvăliți atâția contra 
unuia singur ? $ 

— Inainte! Moarte! moarte îndrăz- 
nețului !.. strigă majordomul. 

Bandiţii se reped, dar Franc, cu o 
mişcare precisă, aplică o lovitură teribilă 
celui dintâi bandid care se apropie. 

Mizerebilul își duce mâinile la piept, 
și fuge gemând. 

Un altul fu lovit în gâtlej, și nevoit 
la rându-i, să părăsească lupta. 

Acest atac teribil îngheţa curajul ban- 
diților. Făcură câți-va paşi indăràt, și se 
îngrămădiră lângă ușă, pe care major- 
domul se grăbi s'o închidă cu cheia pe 
din afară. 

Franc era prizonier. 

— larăşi m'au închis, murmură dân- 
sul; e o manie la oamenii aceștia. 

Apoi, apropiindu-se de ușă, și sigur 
că bandiții nu se îndepărtaseră încă, 
strigă : 

— Hei, domnule majordom, 
mă bine... 

«Sunt cincă-zeci de mii de persoane 
cari mă știu aici și răspund de mine. 
Dacă se va întâmpla vre-o nenorocire 
vre-unnia dintre camarazii mei, nu mai 
rămâne nici o piatră în picioare din tot 
palatul acesta. 3 

Suntem daţi în paza poporului. din 
Milan. - 

După ce trimese acest «ultimatum» 
bandiţilor, Franc se puse să'și exami- 
neze noua-i locuinţă. 

— n ori ce caz, zise dânsul, închi- 
soarea aceasta pare un mic paradis, com- 
parată cu cea iin subterană. 

Şi în timp ce dânsul continua cu in- 
specția grajdului, în vestibulul clădirii 


ascultă- 


7 


rău. 

Tringlot stirnise fără să vrea furia i- 
talienilor, aducând acea nevinovată in- 
sultă a unei perechi de cizme atârnată 
de statuia Papei. 

lalianul, furios, 
se repezise la zuav. 

Dar Tringlot, sub înfățișarea sa de 
stângăcie, era un soldat agil. 

Făcu repede un pas indărăt, și aplică 
italianului o lovitură de picior aşa de 
teribilă, în cât nenorocitul se rostogoli 
la pământ. 

După aceia ridică stiletul care căzuse 
din mâna italianului, și examinându-l cu 
atenţie, zise : 

— Imi va servi la curățalul pipei. 

Dar omul se ridicase și urla acum ca 
un apucat de diavol. 

Câţi-va oameni alergară îndată, și 
Tringlot se vèzu atacat de o ceată pu- 
lernică. 

Ne având ce face altă ceva, le în- 
loarse spatele, și începu să fugă prin 
săhle pustii. 

Calăuzit de urletele lui Raymond, a- 
junse în sala de mâncare. 

Ce spectacol !.., Masa era răsturnată, 
şi toate sticlăriile cele scumpe sfărâ- 
mate. Raymond, plin de sânge, se lupta 
cu trei coloşi. 

— Ce dracu mai e şi aici? strigă 
Tringlot. 

— Vor să mă omoare, răspunse Ray- 
mond. 

— Afurisită casă! La prima vedere 
ai -crede că e pustie, și când colo uite 
ce de lume! SL 

Tot căutând cu ochii o soluţie pentru 
a scăpa din încurcătura în care se alla, 
Tringlot zări întrun colţ earebinele pe 
cari le lăsaseră acolo . înainte de masă. 

Apucă repede una, și trase la întâm- 
plare, în plină grămadă. 

Glontele detună ca o ghiulea de tun, 
și zidurile tremurară. Când se risipi pu- 
țin fumul 'Tringlot văzu un om rostogo- 
lit la pământ. 

Bandiţii se opriră, înspăimântați. 

Tringlot apucă celelalte două carabine, 
și dădu una lui Raymond. 

Acesta, când se văzu cu arma în mână, 
simți cum i se înzecesc puterile. 

Tringlot trase din noi, și mai căzu 
unul dintre bandiți. 

După aceia, strigă cât îl lua gura : 

— Afară de aici pungașilor ! 

Cu toate că erãù destul de numeroși, 
bandiții văzură că viaţa le este în pri- 
mejdie, și nu mai așteptară să li se re- 
pete ordinul de două ori. 

Tringlot, care în fundul sufletului său 
era cuprins de o spaimă nebună, se id- 
toarse spre Raymond : 

— Nu suntem de loc bine în casa a- 
ceasta 1... Trebue să spălăm putina cât 
mai repede!.. 

— Dar caporalul ? 

— Si-l căutăm. 

Porniră amândoui în fuga printr'un 


scosese un stilele și 
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dedal de coridoare lungi în cari domnea 


o linişte de moarte. ` 


De-o dată, 'Tringlot care mergea în 
frunte, scoase un strigăt teribil. O trapă 
se deschisese sub picioarele lor, și a- 
mândoi fură prăbușiţi în negurile unui 
abisi.. 


Rámas închiş în grajd, Franc nu luă 
lucrurile tocmai în serios. 

— E o simplă sală de poliţie, mur- 
mură dânsul, care nu va rezista unui om 
ca mine. 

„„Să examinăm puţin localul. 

După ce pipăi bine zidurile de jur îm- 
prejur, se convinse că nu există de cât 
un singur loc de eșire : ușa pe care in- 
trase. 

Și ușa aceasta era solidă de tot. Ar 
fi trebuit o ghiulea de tun ca so dea la 
o parte. 

„Dar dacă aş încerca să fac o tăetură 
în jurul broaștei ? își zise dânsul de-o 
dată. 

Işi scoase baioneta și se puse pe lu- 
cru. Dar lemnul era tare, și Frane ne- 
răbdător ; rezultatul fu că se rupse vår- 
ful baionelei. 

Prin urmare, în direcţia aceasta nu 
mai era nimic de făcut. 

„„Ah!.. dacă blestematele “acestea de 
ferestre n'ar fi prea înalte !.. 


„Sunt la şease metri depărtare de 
sol... 

Pentru a nu spune că n'a incercat to- 
tul, Franc se urcă pe una dintre iesle. 

Dar de aco'o până la ferestre, mai era 
o distanță de trei metri, și zidul era ne- 
ted ca în palmă. 

Numai șopârla africană s'ar putea urca 
pe asemenea ziduri, cu ventuzele sale 
puternice. 

Aşa dar, nici ferestrele nu-i puteau 
servi la evadare. 

Și timpul trecea, și Franc se gândea 
cu nelinişte la misiunza sa, care rămâ- 
nea-neîndeplinită,. și la soarta pe care 
puteau s'o aibă în palatul blestemat, 
Triaglot și Raymond. 

Timpul trecea ; acum era aproape pe 
inserate, şi Frane începuse să simtă foa- 
mea şi setea. 

Animalele, înllămânzite, nechczai ne- 
răbdătoare. Ag 

Franc își zise că vitele n'aveaui nici o 
vină, și putea să le dea demâncare. 

Eraŭ acolo nişte lăzi cu ovăz, şi ca- 
poralul se puse pe lucru. 

După un moment de reflexie, Franc, 


care avea toate ideile, își zise că de și 


ovăzul nu era o hrană de lux; putea îi 
ronțăit la nevoe. 

Și începu să mestece câle-va griunţe. 

Ovăzul n'avea nici un gust, dar de 
cât stomacul gol, tot era mal bun. 

„Și apoi, la război, ca la război!... 

După ce își umplu stomacul, incepu 
să sufere de sete, Dar tot cântând me- 
reù prin toate colțurile, zări în sfârșit 
un robinet de aramă. 


) 


e și 
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Deschise robinetul, 
curgă l., 

Bău bine și după -aceia adăpă şi vi- 
tele. 

Când termină şi această operaţie, în- 
noptase bine. Mai avu doar timpul să-și 
prepare un mic culcuș, şi se întinse să 
se odihnească, cn furcă lângă el. 

— Trebue să fiu cu ochii deschişi nu- 
mai peniru ca nu cumva să adorm, 
căcă mi sar putea intâmpla vre-o neno- 
` rocirė: 

Dar, cu toată această hotărâre înţe lep- 
țească, oboseala fu mai puternică, și în 
curând adormi-i. 

Somnul acesta dură câte-va ore, 
li durat încă, fără îndoială, multă vreme, 
dacă un sgomot nu lar fi deșteptat pe 
jumătate. 

Din instinct duse mâna spre 
care înlocuia acum carabina. 

Auzea un sgomot de paşi, şi în cu- 
rând o lumină roșiatică îi supără ochii. 

Dintr'o dată fu în picioare, gala să-şi 
vândă viaţa cât va putea mai scump. 

Dar, un strigăt de bucurie ajunse până 
la urechile sale, și o voce care făcu să-i 
tresară inima, murmură : 

— Ah!.... domnule Franc, 
ești |... 

O femee tânără se apropiase, cu 10 lan- 
ternă în mână. 

Zuavul, uimit, dar fericit, lăsă furca 
din mână, întinse braţele, și murmură : 

— Signorina Betina !... 

„Oh !.. sol scump al bucuriei şi al li- 
bertăţii, nu mai speram si te revăd vre-o 
dată 1...» 


şi apa începu să 


ŞI 


lurcă, 


d ta, d-ta 


CAP. VII 

Tânăra italiancă întinse mâna zuavu- 
dlui, care o duse la buze cu o ardoare 
pasională. 

Apoi, așa de emoționat în cât vocea 
îi era tremurătoare, exclamă : 

— D-ta, care apari numai în împre- 
jurără tragice, în momente de mare pe- 
ricol... 

—  Pericole pe cari d-tale bravezi cu 
un curaj nebun. 

— D-ta, a cărei imagină scumpă nu 
m'a mai părăsit nici o dată din momen- 
tul în care mi-ai salvat viaţa... 

— Prietene, dă-mi voe să le opresc. 

„„Fie-care moment, fie-care secundă 
pe care o lăsăm să treacă, aduce o nouă 
primejdie asupra capului d-tale. 'Lrebue 
să fugi. 

Vino repede, sai dacă nu, va fi prea 
târzii. 

— Dar, signorina, poate că evadarea 
mea te va compromite. 

— "Trebue să găsim ceva care să 
mascheze fuga, ceva care să-i facă să 
creadă că ai fugit numai prin propriile 
d-tale mijloace. 

„Caută ceva.. 

( Franc se di un moment. 

Singurul loc pe unde ar fi putut trece, 
eraŭ ferestrele cele inalte de trei metri. 

Așa dar, pe acolo trebuia să simuleze 
fuga. Deslegă repede căpestrele de-la 


ar 


pa la A a a aaa aaa a aaa as SE e 


câți-va cai, și făcu din ele o fringhic 


solidă; apoi legă furca la capătul acestei 
frânghii şi o aruncă spre una din fe- 
restre. 


Lovitura reuşi dintro dată : furca trecu 
de cealaltă parte a zidului. 
— lată ! exclamă 


signorina |... Franc 
vesel; putea 


la urma urmei aş trece și 
pe~acólo. 

— Da, ai trece 
juns în curte, 
Casa. aceasta 
asasini ! 

„Vino... vino cât mai e vreme l... 

Toată operaţia cu fringhiile nu durase 
de cât. trei. minute. 

Copila avea la dânsa două pistoale şi 
un pumnal, pe cari le intinse lui Franc : 

agyr Poate că vom avea nevoe să ne 
apărăm ! murmură dânsa, 

„Acum vino. 

— Un cuvânt, 
norina. 

— Vorbeşte! 

Unde este copilul? 

— Cum !... D-ta îmi pui această in- 
trebare ? Nu mai este oare cu» d tră, în 
regimentul zuavilor ? 


pentru ea, odată a- 
să li măcelărit fără milă, 
blestemată, este plină de 


un singur cuvânt, sig- 


— A fost răpit prin surpriză, noaptea 
trecută. 
— Ah! D-zeule !... sărmanul copilaş. 


E pierdut, îl vor ucide !.. 
— Dar dânsul mi-a spus că copilul e 


cu d-ta... Pentru a-l revedea am venit 
aici ; voiam să-l iaŭ la regiment, cci 
e Anini regimentului. 

Te-ai înşelat ca niște mișei. 
„Cina e mizerabilul acela ? 
— Un prizonier. Un om tânăr încă, 

brun, puternic, cu accentul italian. Era 


printre aceia cari au atazat trăsura can- 
linierii şi au răpit ccpilul. 

» — Oh ! banditul. ! 

— ll cunoşti ? 

— Vai! Spre nenorocirea mea”! 

Este... 

— Spune signorina. Sun! 
stare să port povara unui 
cât de spăimântător ar fi. 

—  Mizerabilul care a asasinat pe cei 
doui nenorociti la San- Pedro, şi care nu 
şi-a putut desăvârși opera din pricina 
d-tale... - 

Nu cum-va 
să-l lase să fugă... 

— Numele său ? 


in 
“ori 


omul 
secret, 


tovarășii „d-tale de 
“E un demon. 


arme 


(Va urma). 
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tiūune. 


Anast Trimiteti bucata in ches- 


DURERI 
Reumatice 


Nevralgii, migrenă, du- 
reri de cap şi de dinți, 
vindecă sigur T Nevral- 
gine Jurist. Un fla- 
con 2,50 şi o doză 50 bani la droguerii 
şi farma cil. 


e 


Inainte și Dupa 


întrebuințarea 
Cremel și Pudrei «FLORA» 


Pastă de BUCO Apă de gură 


dinți 1 lei 1 lei 50 


SĂPUN de TOALETĂ 
FLORA” 


de o „Maud ireproşabilă, foarte bine 
parfumat, catifeiează mâinile şi tenul 


— Bucata lei 1,25 — 


VOPSEA de PAR RAPID 


Garantat ab- 
solut nevătă- 
mătoare, văp- 
sește imediat pă- 
rul cărunţit sai 
albit, în negru,. 
in brun, castani 
saŭ blond intrun 
mod atât de per- 
foct și de nalu- 
ral, în cât nu se cunoaște de loc că 
părul este văpsit. Intrebuințarea mai 
simplă şi mai uşoară ca la ort-ce altă 
văpsea de păr. Lex 2.50 la dro- 
guerii şi farmacii. 


BONBOANE 
ORIENTALE 


Parfumează admi- 
rabil gura şi_distrng ori-ce miros 


urât al gurel Cutia bani la dro- 
guerii şi farmacii. A se observa 
marca: «Semiiuna cu stea». 


MAAA AAAA APANA 


cea maï rebelă, 
bronşitele acute 


Tusea şi cronice, tusea 


RETRO, vindecă sigur 
PECTOSIN IL EANU 
Sticla Tet 3. Drogueră şi farmacă 
Anemia dna. nisi Sajo 
HEMOFER ITEANU 


— IRI cei AR ley 4 — 
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ZIARUL CĂLĂTORIILOR 


ee 


TOȚI ABONAȚI L.A 


d ZIARUL CALATORIILOR» 


PARTICIPĂ, 
cu înc-pere de azi, la următoarele mari și de spini premii: 


N O sobă «Godin» No. 3, cumpărată de la cunoscuta 
casă : Industria Metalică «Marcu», B-dul Elisabeta, No. 5. 

2) Una puşcă fină de vânătoare, cu 2 tevi, cal. 12, 
din vechia şi renumita fabrică Pieper-Bayard. 

3) Un pistol automat de buzunar, Pieper- Bavard, 
modelul ce! mai noi, fiind de calibru mare, 7 05, însă format 
redus, foarte portativ. 

4) Una carabiuă de mare precisie, cal 22, Pieper- 
Bayard, semi-zutomatică. 

Toate aceste 3 arme sunt cumpărate de la marele magazin 


sii 


EPESA 


B. D. Zisman, 44, calea Victoriei, furnizorul Curţei Regale. 


5) Una- oglindă mare veneliană de cristal; 
6) Una măsuļă de toaletà, cu oglinzi de cristal ; 
7) Una maşină de cusut de mină; 
8) Două frumoase tablouri. | 
Toate aceste 5 obiecte sunt cumpărate de la marele maga- 
zin de mobile Marco Datteikremer, str. Carol, No. 62 
9) Una pendulă de biurou ; 
10) Una chisea de argint de China, foarte frumoase 


“obiecte, cumpărate de la magazinul de încredere Sehmith. & 


Stratulat, calea Victoriei, 53. 

11) Un gramofon per ic lui editia 

12) Una mandolină, din lemn de palisandeu, ornală cu 
sidef, cumpărate de la marele magazin de muzică Jean Feder, 
calea Victoriei, 54. 

13) Una fruetieră, argintată și aurită, cu 12 cuțite pen- 
tru desert, aurite, cumpărată de la cunoscutul magazin de-biju- 
terie Th. RNadivon, B dul Elisabeta, 9 bis. 

14) Una toaletă de bambu veritabil, cumpărată de la 
bine asortatul magazin de mobile de trestie şi bambu, D. Lit- 
mann, strada Lipscani, No. 3. 

). O. duzină crema «Flora» . 

16) 0» “săpun «Flora». 

Ri O pudră «Flora». 

18) 2 ceasornice de argint, pentru bărbat. 

19) d abonamente pe 6 luni la ziarul umoristic «Veseliąa». 

20) 3 abonamente pe 3 luni la ziarul «Universul literar». 

Toate aceste frumoase premii se oferă cu începere de azi. 


prin tragere la sorți, abonaților «Ziarului Călătoriilor». 
Preţul abonamentului lei 5 p. un an, 2.00p.6 luni. 


- 
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ZIARUL CALATORIILOR 


Z1 Mrica are loc tragerea marilor premi pa cari zaril eg 


„UNIVERSUL“ 


„ Le oferă gratuit abonaților săi. Aceste premii, in valoare de peste 60,000 lei sunt: 


O CASA în BUCUREȘTI, strada 10 Maiu, No. 36 


„Fostă proprietate a d-lui T. 


PNININNNININPN 


TRAGEREA 


LA 


21 Mali 


NINININI NINNIN 


Teodorescu, liberă de ori-ce sarcină, construcție nouă, 5 încăperi. 


Premii 


Im valoare de peste 


60,000 


LEI 


E F UN DORMITOR DE ERONZ w v 


Cumpărat de la cel mai bine asortat magazin în această brangă, «Industria metalică Marcu», Bd. Elisabeta, $8 


Un Salonaș stil Ludovic al XV-lea Pot e. 


formând o podoabă in‘ casă 


0 mare și elagantă oglindă voroțiară 


0 garnitură de mobilă p. grădină Sipes 
canapea, două fotoliuri, o masă și patru scaune. -` 
Una mașină da cusut 70e acestea cunărite. 


mobile ,,La Centralat‘Marco Dattelkremer, str Carol 62 


pendulă modernă de biuroŭ 


care se intoarce la 400 zile, cumpărată dela cunoscutul magazin de ceasornicărie. și bijuterie Smith et Stratulat, 


Calea Victoriei, 


No. 53 


Un bogat servicii de bucătărie 


(na ce 
„Kosmos 


în valoare de 500 lei, cumpărat dela cel mai bine-asortat -magazin de. lierărie „şi articole pentru. 


menaj A. Aritonovici et |. Paloşanu, calea Victoriei 144. Sucursala. străda Colyei No. 4. 


Un bogat piedestal de marmoră pentru Nori, foarte 
elegant şi de mare preţ. 

Un gramofon perfectionat 

Una vioară sistem Stradivarius. cumpărată de la 
cunoscutul magazin de muzică Jean Feder. 

Un flaut ornat cu fildeş, cumpărat dela magazinul 
„„Harpa“,, strada Colţei No. 5: 

Două stofe de mătase pentru roche, cumpărate 
din Paris, anume pentru «premii în valoare ude 
una mie lei. 

Un ceasornic da aur pentru bărbat 

Un ceasornic de aur pentru damă ,cu o mare 
piatră de briliant. 


Un inel de aur pentru bărbat 

Un inel de aur pentru damă 

O ghebă naţională de postav alb, cusulă artistic 
cu găitane negre, pentru: d-şoare. 

Două paltonaşe pentru fetițe 

Patru artistice tablouri aquarele 

Un binoclu 

Două juguri de frunte pentru bol, cumpărate dela 
societatea pentru protecția animalelor. 

Un vas elegant de salon 

Trei tablouri artistice < 

20 abonamente pentru un an la «Veselia» 

1 » p. un an la «Ziarul Călătoriilor» 


Cu toate că acordă aceste mari premii, «Universul» menţine aceleași preţuri de abonament, 


adică : 


Lei 18 p. un an; lci 9.15 p. 6 luni; 1eï 4:65 p. 3 luni. 


Abonaţii primesc gratuit «Universul literar», iar cei cari se abonează cu începere de azi, mai primese şi 
DP Un volum din Memoriile Regelui Carol I PE 


Spre a participa la premit. abonaţii pe un an. primesc 30 de honuri; pe 6 luni 14 bonuri, iar pe 3 luni 5 bonuri, 


Anul Xil. -No. 679. 


10 BANI IN TOATA ȚARA Mercuri 12 Maiii, 1910 


COSTUL ABONAMENTULUI 


Lei 5.—Pe un an în toată fara 
«e 2.00. i, k. « « « 


ZIARUL CĂLĂTORIILOR 
Apare odată pe săptămână 
— MARȚEA — 


Redacția și Administrația 
No. 11; Strada Brezoianu, No. 11. 
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IN ZARE APĂRU UN VAPOR.—(Vezi pag, 4328), 
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NANANNNNNNNNNININN 
ABONAMENT 


„ZIARUL CALATORIILOR " 


r „n 


Pentru 1 an 5 lel; jum. an 2.60 
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PIERDUTI PE MARE 


Nimic maï ingrozitor de emoţio- 
nant decât un naufragiii în mijlocul 
oceanului, sau — cum e în cazul de 
faţă,— o rătăcire de câte-va ceasuri, 
noaptea, într'o barcă veche, care se 
aseamănă cu o frunză pe giganticele 
valuri şi se poate sfărâma la cea maï 
ușoară atingere cu o stâncă... 


«Noi ne găseam în paraginile ni- 
sipoase din preajma Lerra-Novei,— 
incepu să'mi istorisească noul meii 
prieten, ce marinarul hamburghez» 
— şi comandantul micșorase viteza 
şi dublase numărul oamenilor de 
quart, căci bancurile de nisip erai 
dese şi se putea impotmoli nava. 
Era aproape de miezul nopţei când 
un vârtej puternic — luând vasului 
direcția — îl inţepeni cu prora în- 
trun formidabil teren de nisip. Lot 
echipagiul fu. într'o clipă, în picioare. 
Precauţiunile, paza dublată, cel doui 
piloți, fuseră incapabile să înlăture 
acest «naufragiu pe uscat» sau semi- 
naufragiu. 

Imediat patru mateloţi, sub ordi- 
nele comaudantulu. incepură lucră- 
rile de despotmolire, săpând un ca- 
nal în jurul navei. Dar din ce săpau, 
vasul, avariat, părea că se scufundă ; 
comandantul, temându-se de un nau- 
fragiu complet, dădu poruncă să se 
inceteze acest fel de lucrare şi să aş- 
tepte, cu toţii în linişte forța vre-unui 
curent opus, care să scoată vasul din 
nisip. 

Așteptarea noastră insă n'avu nică 
o urmare fericită. 

Nedormiţi şi descurajaţi, constata- 
rea pe care o făcu a doua zi dimi- 
neața comandantul, ne deznădăjdui 
pe taţi: corabia avea o spărtură pe 
fundul eï şi se umpluse pină la ju- 
mătate cu apă cu nisip, în timpul 
nopia când noi eram sus. r 

ână seara — cu toate sforfările 
noastre, nava dispăruse pe jumătate 
şi prevedeam că pină in dimineața 
următoare avea să piară de la supra- 
față. Nu maï era nimic de făcut. 
Aruncarăm toate bărcile — patru a- 
veam—pe apă, și în două din ele pu- 
serăm ceea ce era mai de preţ pe 
vas. Căpitanul hotărî ca noi să fa- 
cem. cu cele două bărci o recunoaș- 
tere prin imprejurimi, căci el credea 


E, E 
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că vom întâlni sau voni zări, în a- 
ceastă -preumblare, vre-un vapor care 
ar trece și care ne-ar putea salva cel 
puţin pe noi. Ne coborârăm deci în 
bărci : noi in cele două goale, — că- 
pitanul singur intruna din cele două 
pline cu lucrurile de valoare de pe 
Vas. 

Mai întâi era s'o luăm o parcă în- 
tr'o direcţie, iar alla în altă direcţie, 
dar temându-ne de o impotmolir2 a 
bărcei singure, unde-va departe, ho- 
tărirăm, de comun acord, să plutim 
in aceiaș direcţie. spre a ne veni, în 
caz de primejdie, in ajutor unul al- 
tuia. O luarăm pe unde veniserăm 
cu nava și in curând părăsirăm pă- 
turile de nisip de sub apă; eram în 
largul oceanului. Noaptea era lumi- 
NOasa. 6 
Unul dintre noy ne atrase atenţia 
că n'avem busolă, ochian şi provizii 
suficiente. Un gànd dureros ne stră- 
punse minţile ca un fir de argint 
şi o umbră de spaimă nemărginită 
se strecură in sufletele noastre. Tre- 
buia deci, cu orï-ce preț, să fim pre- 
văzători si să ne depărtăm cât maï 
puțin și in linie dreaptă de locul 
unde corabia noastră dispărea în 0- 
cean. 

Sosiră, zorile şi soarele, ca un disc 
de argint înroşil de jăratec, isi făcu 
majestoasa'i apariţie pe supralața cu 
marginele cufundate în nemărginire 
a oceanului. Apele se 'mfiorară par'că 
de poleiul lui de raze şi un vânt tã- 
rişor incepu să inchipue monştri de 
valuri amenințătoare. 

După câte-va ceasuri de zbucium 
timid, apele se inturiară și azvârlin- 
du-ne bărcile cât colo, ne răpiră, în 
lăcomia lor furioasă, hutoiaşele cu 
apă şi cele câte-va cutii cu provizii. 

Eram pierduţi! căci in voi apelor, 
noi ajunserăm departe. 

Dar după vre-un ceas furtuna se 
potoli. Deodată—fu părere ?—nol au- 
zirăm sunetul unui clopot de tribord. 
(Sunetul insă fusese real). - 

Peste o jumătate de oră englezul 
din barca a doua, ațiutindu'și mereil 
privirile în zare, strigă: ^. ; 

— Trece un vapor! 4 

Numai decât incepurăm să våslim 
cu putere în direcţie în care Zărirăm 
şi noï—în aceiaș clipă, un vapor se- 
meţ,— și eŭ pusei în vârful unei lo-: 
peți o bucată de pânză, pe care in- 
cepui s'o flutur în vânt. Inaintam 
repede ; cu toată oboseala, foamea şi 
disperarea cari ne distruseră pe ju- 
mătate, izbutirăm totuși să ne apro- 
piem și să facem a fi zăriţi de cei 
de pe vapor. 

Peste trei sferturi de oră de când 
zăriserăm vaporul acesta. suiam scara 
ce ne fu aruncată de pe punte. 

Eram salvaţi ! Clopotul pe care îl 
auziserăm chema echipagiul acestui 
vapor la cină. Ne-am dus și noi; 


un dineu bun ne redete intreaga 
putere de viaţă şi — după rugămin- 
{ile noastre, căpitanul vaporului dădu 
ordin să plece imediat trei bărci spre 
bancurile de nisip, “cară nu erau de- 


parte, să salveze pe căpitan şi lucru- 


rile noastre «de preț, 

Inti'un ceas îl găsiră într'o stare 
deplorabilă, dar întreg. Fu o bucurie 
mare pentru el. Nava noastră. însă 
se senfundase pentru totdeauna în 
adâncul stomac al acestei lacome și 
in veci nesăturale hidre cu mii. de 
guri, şi la toţi ne părea rău. Dar... 
ea era 0 simplă corabie, şi noy, cari 
aveam şi copii şi rude, eram — printre 
muritori cei mai fericiți«... 

Fi. 


Dameni cu memorie minunată 


La oamenii din vremea de demult, 
memoria a jucat un rol de căpetenie. 
Inainte de a se [i descoperit scrierea, 
memoria singură era aceea care a- 
vea datoria să păstreze toate tradi- 
tiile naţionale sai religioase, toate 


legile, toate obiceiurile şi toată poezia. - 


Astăzi, darul de a-ţi aduce aminte 
este un daraproape cu desăvârșire 
pierdut, de şi în anumite religiuni 
oamenii cari aŭ această insuşire se 
bucură de o consideraţiune deosebită. 

Cărţile sfinte ale Budiştilor sunt 
nenumărate, dar există un fel de en- 
ciclopedie tibetană, cunoscută sub 
numele de -«fiua Mare» enciclopedie 
compusă din TOS volume şi pe care 
orice preot budist trebue s'o ştie în- 
trêagă pe dinafară. i 

Ori-ce literat chinez—ecare e demn 
de acest nume,—ştie 
puţin cele cinci cărţi ale lui Cofucius 
şi comentariile lui Mencius, cari so- 
cotite la olaltă, alcătuesc o adevărată 
bibliotecă. li e 

Printre cărţile sfinte ale indienilor 
cea mai veche și cea mai de seamă 
e Rig-Veda, ale cărei cele zece mii 
de versete ori-care brahman le ştie pe 
dinafară. . 

Biblia e cea maï bine cunoscută 
din toate cărțile sfinte ale lumeï. 
Sunt mulţi oameni car ştiŭ pe di- 
nafară pasagii foarte lungi din ea și 
maï ales #nabaplişti își fac o cinste 
şi o datorie din a învăţa un cât mal 
mare număr de verste cu putință. 

In această privință “se citează nu- 
mele unei tinere domnişoare ameri- 
cane din provincia Carolina de Nord, 
numită May Williams. In Martie 
1905, la vârsta de 12 ani, numita 
domnişoară luă parte la un concurs 
organizat de reverendul Brendelle, 
pastor al bisericei arabaptiste, Ea ob- 
ținu premiul întâi la acest concurs 


din afară cel 
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unde, dintr'o singură dată, recită 
12.256 versete din scriptură, în cari 
se cuprindea Noul Testament, care 
singur e compus din 7.950 de ver- 
sete și 190.000 de cuvinte, apoi maï 
multe pasagii alese la întâmplare din 
Genesa și din Vechiul- Testament. 

Istoria ne citează foarte numeroase 
exemple de oameni cu memorie mi- 
nunată, cazuri cară sunt în deajuns 
cunoscute? 

Se pare insă că nu sa vorbit, saŭ 
nu s'a vorbit in de ajuns de numele 
lui Antonio Magliabechi, care merită 
cea mai mare consideraţie din acest 
punct de vedere. 

Născut în oraşul Florenţa, în 1665, 
din părinți foarte săraci, Magliabechi 
incă din frageda sa copilărie avea o 
deosebită dragoste de tot ce e tipărit, 
şi, de și la o vârstă când nu știa să 
citească, şedea ceasuri întregi tot 
răsfoind tot felul de cărţi. 

La 12 ani intră in serviciul unui 
librar unde invăţă să citească şi cu 
care prilej observă minunatul săi 
dar. El ţinea minte tot ce citea, avea 
în cap întipărite o sumedenie de cărţi. 
In această privinţă se povestește ur- 
mătoarea anecdotă : 

Un oare-care om de știință din Flo- 
rența îi dădu să citească un manu- 
scris pe care veni de il luă peste 
vre-o câle-va zile, voind să-l revadă 
și apol să-l dea la tipărit. Se întâm- 
plă insă că savantul nostru iși perdu 
manuscrisul, şi, foarte amărât veni 
de-i spuse librarului acest lucru. Era 
cu atât mai amărăt, bietul om, cu 
cât manuscrisul pierdut era fructul 
unor observări amănunțite pe cari le 
făcuse de un lung șir de ani. 

Foarte mişcat de această nenoro- 
cire, tânărul Magliabechi îi spuse să 
nu se desnădăjduiască prea mult, 
căci are-să 'ncerce el să întocmească 
manuscrisul pierdnt. Și făcu in ade- 
văr aşa cum zise. Se puse pe scris 
şi într'un timp uimitor de scurt, ma- 
nuscrisnl era întreg,* aşa cum bă- 
trânul om de știință îl alcătuise. 

Magliabechi avea desvoltată în cel 
mal mare grad memoria amănun- 
lor. 

Odată, un mare-duce din Florenţa 
îi ceru să-l procure un nu oare-care 
volum, o anumită ediţie, de care a- 
vea nevoe. Librarul însă îi răspunse: 

„E nu neputinţă să vi se satisfacă 
voința, d-le. Din această lucrare, e- 
diţia pe care o căutaţi dv., nu există 
de cât un singur exemplar în toată 
lumea , exemplar care e în posesia 
sultanului din Constantinopol. Il pu- 
teff vedea în biblioteca palatului ; e 
a şaptea carte din rândul al șaselea 
din dreaptea cum intri“. 

Un caz de memorie extraordinară 
e acel al ziaristului american Malkin, 
care are tot dreptul să fie mândru de 
această însușire care îi dă dreptul 
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să figureze cu cinste în cartea de 
aur a celebrităților. 

Intro zi, în mijlocul unei foarte 
numeroase asistenţe, numitul ziarist 
ceru unui confrate să citească cu 
voce tare unul din ziarele cotidiane 
din New-York, ales la întâmplare, şi 
când isprăvi de citit Malkin repelă 
cuprinsul ziarului, cuvânt după cu- 
vânt, pe dinafară, fără să schimbe 
măcar un cuvinţel de la locul lui. 
Vrând să arate ce uşor lucru e pen- 
tru el să facă ceea-ce făcuse, Malkin 
se arătă gata să spună de-andoasele 


tot ce spuse întâi. Firește, cel adu- 
nați primiră aceste cuvinte cu foarte 
multă neincredere, ba chiar zâmbind. 

Ziaristul nostru însă nu pierdu 
vreme, ci rugând pe unul din cei de 
faţă să-l controleze, se apucă să spună 
tot cuprinsul jurnalului, începând cu 
cel din urmă cuvânt din coloana ul- 
timă și terminând cu cel dântâi cu- 
vânt din prima coloană, făcând a- 
ceasta fără cea mai mică ezitare, fără 
cea mal mică greşeală. 

M. 


UN POD MONUMENTAL 


Acest pod de 150 metri lungime și 
17 lăţime, e aşezat peste riul Oder, 
în Stettin, capitala Pomeraniei, oraș 
cu o populaţie de peste 220 mii lei. 

Podul e pe basculă și se ridică în 
două părţi, înjumătățindu-și mijlo- 


cul, spre a lăsa trecere liberă vapoa- 
relor. Mașineria părței mobile se află 
in turnulețele laterale, cari se văd 
in ilustrație. 

El a costat două milioane şi ju- 
mătate. 


DREPTATEA IN CALIFORNIA 


Pentru a doua oară în mult agitata 
mea viață pe mare și după o absenţă 
de 10 ani, mă apropiam în fine iarăși 
de intrarea vastei băi «San-Francisco» 

Cu câte-va zile înainte zărisem stân- 
cile « Faraloanelor » desemnându-se pe 
orizont. Această grupă de insule for- 
mează indicatorul drumului pentru ma- 
rinar. Dar, după cum se întâmplase deja 
atâtor vase, vântul se schimbse pe neas- 
teptate spre stânga şi căpitanul B. pre- 
ferase apropierea de țărm pentru mo- 
ment, așa că, cu voe, fără voe, furăm 
siliți să rămânem încă vre-o câte-va zile 
pe mare și vasul nostru «Eutopari» tre- 
buise să fie încă odată spălat în toată 
regula de undele mării, pină ce "i fu in- 
găduit a intra în port. 

Dar vântul schimbându-se iarăși, ză- 
rirăm din noŭ coasta și în curând tara- 
loanele fură lăsate în urma noastră; vân- 


tul fiind tare, talazurile păreaii că voesce 
a se ridica la cer, aplecându-ne vasul 
in toate părţile. 

Ochii tuturor se îndreptau cu neastâm- 
păr spre țărmul care se vedea desluşit. 
„ Intrarea în bae se afla în fața noastră, 
dar ea fiind strimtă și primejdioasă și 
ne zărindu-se nici un pilot care să ne 
conducă vasul, căpitanul B., foarte in- 
dispus, începuse să dea ordine pentru 
strângerea pânzelor celor uşoare, când 
eŭ, care mă aflam ca pasager pe bord, 
văzându-i indispoziția și ştiind că ea 
provine din necunoștința drumului, mă 
apropiaiii de dinsul și "i zisei: 

— Lăsaţi-mă pe mine să conduc va- 
sul în port, căpitane; barometrul este în 
scădere și "mi-e teamă că ni se poate 
intâmpla ceva. 

— Tocmai aceasta mă indispune, îmi 
răspunse el. Călăuza noastră nautică îmi 
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arată furtună. Sunteţi sigur de pricepe- 
rea d-voastră? Cred că cunoaşteţi răs- 
punderea ce 'mi asum prin faptul că vă 
incredințez conducerea vasului, d-voastră 
care nu sunteţi pilot? 

— Incredinţaţi'mi cârma cu încredere, 
răspunsei eŭ, privind cu dor spre mult 
doritul țărm. Nu este nici o primejdie 
dacă ne ținem aproape de ,Alcalas““ ; 
de câte ori n'am intrat și eșit cu vasul 
mei pe aici! Este numai o stâncă în 
apă, a cărei poziţie o cunosc foarte bine. 

Căpitanul, un brav scoţian, care nu 
mai fusese nici odată în San-Francisco, 
mai ezită câte-va momente, observând 
vasele cari se apropiau și se depărtaui 
de țărm, apoi se întoarse spre mine : 

— Vell! fie şi aşa ; ori-ce întârziere 
mi-ar strica planul călătoriei. Am încre- 
dere în d-ta, dar fii te rog cu marebă- 
gare de seamă. 

Im luai deci postul lângă omul de 
la cârmă și indreptaiă capul vasului că- 
tre fortul Paul. 

Cu pânzele întinse, zburam acum spre 
intrarea care se lărgea din ce în ce. Sus, 
la Babord, se vedea farul pe puterni- 
ca-l stâncă, noi însă ne tineam pe lângă 
țărm, ale cărui priveliști treceau ca nă- 
lucile pe lângă noi. Fortul îşi arătă în 
curând amenințătorii dinți, dar îl lăsa- 
răm repede înapoi şi de odată se arătă 
ochiului o privelişte care cu siguranță 
că nu ŞI are multe asemănări în întreaga 
lume.. 

Acum se înlindeai colinele încoronate 
de stradele orașului înaintea vasului nos- 
tru. 

Străzi frumoase şi drepte se scoborai 
azi în linie dreaptă de la câte un oficii 
telegrafic spre mare. 


Pe timpul meii aceleași staţiuni tele- 
grafice se găseau singuratice, privind din 
fruntea dealului spre mare, anunțând ca 
şi acum. sosirea ori-cărui vas mai mare. 

De sigur că și pe noi ne zăriseră de 
mult și se și anunţase sosirea noastră 
la-bursă. 

Asprul muget al mărei încetase și va- 
sul nostru plutea acum ca o lebădă spre 
port. 

Departe, spre celalt țărm al băei, 
zărea „Angel Island“* și de odată ilin- 
tirile cu tot farmecul lor care nu se 
poate găsi decât în trecut, mă năpădiră 
şi arătând punctul acela căpitanului care 
sta lângă mine, îi zisei : 

— Acolo se stabilise odată „,Vater- 
man'*, groaznicul omorâtor al marina- 
rilor, despre care cred că vei fi auzit și 
d-ta ; crimele comise de acest om lan 
făcut celebru (tristă celebritate !), dar în 
cele din urmă chiar el, abia a putut scăpa 
de dreptatea omenească, trecând înnot 
baia (aproape zece leghe) și travestin- 
du-se în negustor de vite; mânând câte- 
„Ya vite inaintea sa, . abia a putut strå- 
bate până la Sacramonto, unde s'a sta- 
bilit cf păstor. Oare tot acolo să fie 
„omul acesta îngrozitor? 
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In timpul acesta ne apropi:sem repede 
de locul de ancorare. 

ie" tablou ! 

Dealurile cu pantele lor dulci, 
număratele lor străzi, 
se scoborai paralel în spre mare, tă- 
iate de altele cari urma aceiaș di- 
recție cu țărmul, — aveai în sine ceva 
din cale afară de pitoresc. 

Daţi pânzele jos, zisei eù căpitanului. 

Echipagiul începu să se miște. 

Incă 10 minute, și ancorăm, pregă- 
tii deci lanţul. 

Se auzi un sunet tare, legătură lan- 
tului căzu pe acoperiş. Dupe câte-va miş- 
cări executate cu siguranță, ancorarăm. 

Dar aci se isprăvi cu liniştea mea, 
auzeam bătăile repezi ale inimei mele, 
care părea că voeşte să-mi spargă pieptul. 

De ce aceşt lucru ? ? 

E oare pentru că aci trăisem la etatea 
de 19 ani, etatea cea mai fericită pen- 
tru mine ? > ce zile fericite fuseră acelea, 
când încă iluziile şi speranțele nu-mi fu- 
seseră imprăştiate de asprul vânt al vi- 
eței!. 

După ce căpitanul și ofițerii vasului 
ne strânseră cu căldură mâna, mulu- 
mindu-mi, mă urcai într'o barcă con- 
dusă de doi luntrași californieni, eu ciz- 
mele înalte, cămăși roșii și cu largile 
lor pălării (sombreros). 

In câte-va minute barca ajunse la trep- 
tele de debarcare. și amândoi luntrașii 
imi luară cuferile în spinare şi ne ur- 
carăm. 

'Trecurăm prin Pacific Stret, Vasing- 
ton Street și ne allarăm într'uu birt cu- 
noscut mie : era un birt german. 

Cum se schimbașe totul în anii lipsei 
mele ! 5 

Numai birtașul rămăsese acelaș, cu 
vechea lui pipă și cu accentul său pur 
german. 

In primul moment, birtașul nu mă re- 
cunoscu; dar în uimă la un pahar cu 
vin își aminti și incepu a-mi face istori- 
cul tuturor persoanelor intre cari trăisem. 

Din descripţia lui aflaï cu durere că 
nici unul din aceia cu cari trăisem a- 
tâțea ani, 
ferisem nu mai 'existati. 

Imi reveniră ca un miragiii în minte 
acele zile cu nopţi petrecute pe vas cu 
acei oameni cari azi nu mai erai, şi cu 
cari împărțisem frățește atâtea pericole 
în cețurile iernelor și în atâtea furtuni. 

Pe unii dintr'ânșii imi bazasem chiar 
planurile mele de viitor. Dar acuma fi- 
ind morţi, totul se schimbase. 

Cu toate acestea îmi luai hotărârea de 
a regăsi, îndată ce timpul imi va per- 
mite, locurile activităței mele din ti- 
nereţe, 

Deci peste câte-va zile mă aflam deja 
pe acoperișul unuia din acele palate plu- 
titoare, numite : ,, Vapoare fluviale*“ cari 
se construese numai în America. 

“Nici o naţiune din lume nu a putut 
să egaleze pe americani în construirea 
unor asemenea vase, 


cu ne- 
dintre cari unele 


cu care mă bneurasem şi su- f 


Ad o iuțeală de 22 noduri pe oră și 
sunt construite şi mobilate cu atâta ele- 
ganță strălucită în Europa lucrul acesta 
este necunoscut. 

Repede  dispăru orașul cu mândrele 
sale palate și Goat Island (Insula Capre- 
lor) care era situată înaintea oraşului 
de băi, apăru în zarea dimineţei și in- 
trarăm în baia San Pub'o, tocmai când 
soarele iși făcu splendida-i apariţiune, 
spărgând ceața dimineţei. 

Inaintea ochilor noştri se desfăşara un 
tablou care ar fi entuziasmat un pictor. 

In ceața dimineței, care incă. nu se 
risipise cu totul se vedeai mişunând mii 
de corăbii. 

Era. ceva splendid. 

O pană ori cât de măeastră şi tot nu 
ar fi putut descri exact splendoarea ta- 
bloului măreț ce ni se infaţişa ; dar sco- 
pul istorisirei noastre fiind cu totul altul, 
să ne transportăm la Sacramonto- Cete 
fosta capitală a statului Californian, unde 
ajunseserăm îndată. 

Cum se schimbase totul de aicea, era 
de nerecunoscut. f 

Eù părăsisem un orăşel, ale cărei. pu- 
ține strade aveaŭ case de lemn cu aco- 
perişuri de şindrilă. A 

Acuma găseam suburbii intregi cu case 
de piatră, cu plantaţiuni mărele, cu gră- 
dini parfumate. 

Ma scoborâi pe uscat plecând pe stra- 
dele cari purtaă literile alfabetului sai 
numere, 

. Mă simţeam stânjenit întru cât- va în 
sentimentul meti de: așa zis fondator al 
orașului. 

Cu 10—12 ani înainte adusesem, pri- 
milor locuitori ai oraşului acesta tot ma- 
terialul ce le nesesitase pentru construi- 
rea și mobilarea primitivelor lor locu- 
inţe. 

Acuma înaintea acestei mulţimi sgo- 
motoase, a acestor euartiere strălucite, 
imi păream mie singur cel mai străin 
intre străini. 

Ne imitabilul și de necrezut, energicul 
caracter al acestui popor, făptuise această 
minune. 

Din timpul când se formai primele 
strade, când mâna noastră cea dreaptă 
era singura noastră apărare, singura 
noastră dreptate, din timpul când. încă 
puţine mame albe ce alăptau copii aicea, 
căci erai încă foarte puţine femei albe 
între noi. 

Dintr'o perioadă a a istoriei Californiei, 
când noi înşine în lupta cu elementele 
sociale eream mai aspri în atingere, mai 
puţin -caleulatori şi judecam mai puţin, 
când era vorba să pedepsim pe rău fä- 
cători, cară erau în mare număr şi cari 
eăutai să calce în picioare legile socie- 
tăței umane. 

Din aceste istoria 


vremuri tratează 


mea, 


lntr'o zi din anul 18... staționam cu 
vasul nostru «Independenţa» in. portul 
din Sacramont, 


R e. 
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Tovarășul meii lon Andreas se dusese 
pe uscat pentru a cumpăra provizii noi. 
O „scândură lega vasul mei de uscat: 
vasul” era ţinut în loc de frânghii so- 
lide. Ancora era după obicei la fund 


cam la 20 de lire (un fir are 6 pi- 
cioare) de pământ, așa că puieam cu in- 
lesnire să operăm cu ea. 

De o dată vedem venind spre vas un 
-om bine îmbrăcat. el trecu peste scân- 
„dură fără să se uite înapoi și în câteva 
minute fu lângă mine pe bord. 

D-voastră sunteţi corăbierul ? îmi zise 
el cu politeți, fără a părea că mă cu- 
noaște și inainte ca eu să fi putut să-i 
răspund el urmă : 

„Vă rog să mergeţi cu mine în ca- 
bină, am a vă vorbi ceva“ și zicând a- 
cestea fu în două sărituri peste scări, 
dispărând in cabină, spre marea mea 
mirare. 

Afurisit muşteriù e acesta, mă gândii 
ù; găsind însă -imediat in mine cheia 
secretului săi, căci noi marinarii din 
Sacramonto, cunoșteam aproape toată 
lumea, dar să vedem ce voește. 

Oamenii mei erati ocupați cu așeza- 
rea, încărcături și deci nu-l obscrvase 
nimeni. 

Abia pusesem piciorul în cabină și 
inainte de a-i fi putut zice o singură 
vorbă, omul mei mi'se adresă mai mult 
strigâni de cât vorbind : 

„Doresc: să inchiriez vasul d-tale pen- 
tru o jumătate sai chiar pentru o lună. 
Cereţi prețul, pentru 100 de dolari mai 
‘mult sai mai puţin nu-mi pasă. Dar 
vorbind cu mine el asculta mereu spre 
țărm, de o dată se făcu alb ca varul, 
căci de la erm se auzi nn zgomot ca 
acela al vocilor unei mulţimi iritate și 
abea gåfåind "mi zise: 

„Să vă spui adevărul n'am avut no- 
roc şi sunt urmărit‘. 

Acuma se auzeau clar până la noi în 
cabină înjurături şi blesteme sălbatice. 
El urmă galben şi tremurând : 

„Tot ce zic oamenii aceştia sunt min- 
ciuni, eu am voit să fac bine; dar pen- 
tru numele lui Dumnezeu te rog să mă 
ascunzi. 

Dinţii i clănțăneai în gură. 

„Ce dracu ai, Lavrenece? îl întrebai 
eù. Omule nu mă maï cunoşti? Ce sa 
intâmplat ? De ce fapte te acuză? Dar 
aideţi, de prins nu trebue să te prindă 
„pe bordul „Independenţei“, daca eşti în 
adevăr nevinovat. 

Și zicând acestea apăsai pe un resort 
ce era pe 0 masă fixă, masa se dete 
la o parte și lăsă liberă intrarea în o 
mică cabină, destul de mare pentru a 
păstra pânza vasului și alte lucruri de 

rèp.. 

Intră acolo, "i zisei eŭ; dar el dis- 
păruse deja dupà masa care se inchise 
in urma lui. 

“Eu mă ureai pe punte, desfăcui från- 
ghiile, aruneai în apă blana ce comu- 
nica cu țărmul, trecui în fața vasului 
desfăcând și acolo legăturile; fără zgo- 


mot, încet, se depărtă „,Independenţa“* 
de mal, urmând credincioasă lanţul care 
o trăgea la ancoră, și în câle-va minute 
mă aflam ancorat la 20 de fire de mal 
căci ajulasem puţin și cu cârma din 
inapoi. 

Nimeni nu observase. manevra mea a- 
fară de oamenii moi cară veniseră pe 
punte, dar nu bănuiseră nimic de oare 
ce această manevră era ceva obişnuit. 

Se vede că ceva extra ordinar urma 
să se petreacă, căci mai multe sute de 
oameni se repeziseră ca un hailic de 
lupi flămânzi pe vasele de pe lângă mal; 
toți erai armaţi cu cuțite, revolvere și 
în fine cn tot felul de arme: această 
mulțime furnica pe vase, setoasă, dori- 
toare de omor şi cu siguranță că dacă 
victima le ar fi căzut atunci în mână ar 
fi fost sfâșiată la moment. 


Din fericire vasul mei se alla acuma 
destul de departe de țărm, şi în acest 
moment critic zării și pe tovarășul mei 
Ion sosind. 

Când sosi pe bord `l întrebai ce este 
cu acea mulţime. 

— Eï vor să expedieze un nemernic pe 
lumea cealaltă, 'mi răspunse el. Este 
vorba de Lavrence, ginerile lui Brand- 
shav, cel de la ferma de aur. 

— Dar ce'ţi-e, omule ? de ce te schimbi 
la faţă? 

Eù arătaiui în tăcere spre cabină; el 
mă înţelese și deveni tot aşa de ingri- 
jorat ca şi mine.. 

Aci trebue arătat cine era omul as- 
cuns în cabină și ce mai allaiă despre 
dinsul. 

Cu un an și jumătate inainte de eve- 
nimentul ce descrim, bătrânul Brandshav, 
care era un respectat fermier, găsise pe 
drumul de la Sacramonto spre ferma sa 
pe un individ zdrențuit, pe jumătate 
mort de foame și care se chinuia în za- 
dar să'și infáşure picioarele sale insân- 
gerate cu zdreoțele hainelor: era un 
căutător de aur. 

Bătrânul, om milos, ne-vrând să treacă 
fără să'i aline suferințele, îi oferi .ospi- 
talitate în ferma sa pină la însănătoşire. 
Omul primi cu mulţumire și fermierul 
ajungând acasă, trimese o căruţă care 
aduse pe nenorocit în locuinţa sa. 

Drandshav avea o întindere mare de 
pământ de muncit şi deci avea oameni 
mulți în serviciul săi și unde mâncau 
atâția inși, nu se simțea unul mai mult 
sai mai puţin. Căutătorul de aur se nu- 
mea Lavrence și după o săptămână de 
odihnă și de ingrijire când, îmbrăcat in 
în hainele ce'i dasea soţia fermieru- 
lui, se prezentă acestuia, era aproape 
de nerecunoscut, căci trebue să se știe 
că Lavrence era un bărbat frumos și 
bine făcut. 

Fermierului îi plăcu : 

— Dacă vrei să rămâi și de azi inainte 
la mine, tinere, îi zise, poţi să rămâi 
ca lucrător ; îţi plătesc 60 de dolari pe 
lună, căci3 te văd puternic, tipi „dau şi 


locuinţă și mâncare împreună cu ceilalți 
oameni. 

Lavrence rămase și fu timp de 6 luni 
cel mai cum se cade și cel mai vred- 
nic dintre oamenii fermei. 

Familia. fermierului se compunea din 
soţia și o fică a sa, frumoasa Cora. 

Bătrânul Brandshav avu osazia de a 
se felicita că luase în casa sa pe neno- 
rocitul miner. Acum acesta îi răsplătea 
cu prisosință tot ceea ce dinsul ii făcuse. 
Inainte de implinirea unui an il făcuse 
supraveghetor și Lavrence se bucura de 
toată increderea, pe care o şi merita. 

Intr'o zi bătrânul intrând pe neaștep- 
tate în casă, găsi pe fica sa Cora stând 
la fereastră mână în mână cu Lavrence. 
Liniştit, bătrânul se adresă supraveghe- 
torului său, dându-i un ordin care îl si- 
lea a părăsi camera; apoi zise ficei sale, 
care rămăsese ca îÎmpietrită : 

— Fica mea, cu ce am meritat eŭ 
oare ca tu să ai secrete pentru mine? 
Voești oare să faci cel mai important 
pas în viaţa ta, fără a consulta cel pu- 
țin pe tatăl tăi? 

Zicând aceste cuvinte tatăl îşi deschise 
brațele și Cora se aruncă la pieptul săi. 

— Oh, tată, scumpe tată! Eù voiam 
să ți spun, căci, vezi tu, nu mai pot să 
trăese fără el; și apoi el este un om 
aşa de cum se cade. 

Brandshav  consimţi şi 
făcu. 


căsătoria se 


Pe acest om deci il aveam ascuns în 
cabina mea ; el era învinuit de a fi fu- 
rat socrului săi 12.000 lei şi de ași fi 
părăsit soția care era aproape să nască, 
fugind cu patru din cei mai frumoși cai: 
el propusese hotelierului săi să i cum- 
pere, dar acesta îi răspunsese că lui nu'Y 
trebue cai de 2.000 lei, însă îi va găsi 
un alt mușteriii. Lavrence il rugase să 
se grăbească, dar otelierul, cunoscând că 
acei cai erau ai bătrânului DBrandshav. 
cu care era prieten, incălecă pe un cal 
şi se duse să'l anunţe. Fermierul, când 
auzi ştirea, observă și lipsa banilor, pre- 
cum şi a altor hârtii de valoare cari 
puteaii fi transformate în bani. 

— Sărmana mea copilă, sărmana mea 
Cora ! strigă el coprins de durere. 

Dar durerea lui nu finu mult căci de 
odată obrazul săi luă o expresiune in- 
fiorătoare. 

În câte-va momente fură adunaţi toţi 
lucrătorii săi și puşi in curent cu cele 
întâmplate. 

— Care voeşte să meargă pentru a pe- 
depsi pe vinovat, întrebă el, şi se și arun- 
că pe un cal, luând'o în goană spre oraș 
impreună cu prietenul săi 'otelierul care 
il anunţase. 

Lucrătorii cari pe cât iubeau pe fer- 
mier și pe fica sa, pe atâta uraŭ pe 
parvenitul care în așa scurt timp ajun- 
sese stăpânul lor, se înarmară cu cuțite, 
securi, coase, topoare, arme de foc, în 
fine cu ce găsiră mai la îndemână, și 
porniră în urma stăpânului lor pe drum 


spre oraș, insă numărul lor se inmulți 
prin prietenii lor şi prin curioși, aşa că 
ajungând în fața otelului unde trăsese 
Lavrence, numărau cu sutele umplând 
stradele și punând în mișcare toată po- 
pulațiunea orașului. 

Lavrence, care văzuse prin fereastră 
pe hotelier şi pe socrul său venind, avu- 
sese timpul a fugi prin dos până la port. 

In curând se găsea inaintea hotelului 
atât oamenii lui Branshav cât și a- 
proape intreaga populaţiune bărbătească 
din Sacramonto, cu toți armaţi până la 
dinţi, căci în America, și mai cu seamă 
în timpurile acelea fie-care cetățean lua 
parte la ori-ce eveniment public, armat. 

Bătrânul Branshav le spusese în câte- 
va cuvinte simple, ceea-ce i se întâm- 
plase lui și ficei sale din partea lui La- 
vrenec. 

Prin aceasta fusese pronunțată con- 
damnarea la moarte a lui Lavrence. 
;; Trebue să moară, să-l linşăm*“ se auzi 
strigând din mii de piepturi și mulțimea 
porni în urmărirea lui. 

Pe acest nenorocit îl aveam eù pe vas. 

Lasă-i să vie pe vas, Ion, îi zisei eu 
tovarăsului mei; omul acesta ar merita 
să fie spânzurat și lași fi dat chiar în 
cazul dacă nu ași cunoaște pe bătrânul 
Brandshav și pe fica sa pe cari ii stimez. 

Cinci minute mai în urmă se găseaii 
40 şi mai bine de oameni pe vasul 
nostru. 

„„Aveţi pe cine-va pe vas**? ne intre- 
bară ei. 

În tăcere arătai spre cabină. 

lon le zise: Tovarășul meŭ l'a ascuns 
înainte de a ști despre ce este vorba, 
vi-l voi preda ei, căci voi nu veţi putea 
să-l găsiți. 

Scena care își luă începutul pe vasul 
nostru imi stă și azi inaintea ochilor. 

Un urlet care se începu la noi și care 
se repeta de întreaga flotă făcu să se 
cutremure atmosfera, revărsându-se peste 
oraș şi găsind pretutindeni un ecoii. 

„L'am prins! îl avem ! omorâţi-l, lin- 
aralh se auzea strigând din toate păr- 
ple. 

În curând vasul nostru fu plin de oa- 
meni, oameni cu ochii aprinși și cu ae- 
rul hotărât, armaţi cu tot felul de unelte 
şi în mijlocul lor tremura, împins cu 
brutalitate din toate părţile, Lavrence, 
tâlharul, banditul necredincios, nerecu- 
noscătorul, sceleratul. 

Am avut ocaziunea să văd mulţi oa- 
meni omorâţi prin secure, prin ghilotină, 
prin sabie, împușcați, spânzurați, dar nici 
odată, nici înainte, nică în urmă nu am 
văzut un obraz mai hidos ca al lui La- 
vrence. 

Fuserăm somaţi să mergem și noi, şi 
mai mult involuntar, urmarăm mulțimea 
care ducea la mijloc pe Lavrence. Acesta, 
cu o oră înainte încă om în toată pu- 
terea tinereţei, părea înbătrânit cu 20 ani, 
îmi părea ca și când o viaţă întreagă de 
crime și tâlhării lar apăsa. 

El părea a nu mai vedea șia nu mai 
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auzi nimic, "mi era parcă mie rușine 
de această frică mişelească a lui prin 
faptul că și el avea forma omenească. 

Când  sosirăm cu el în fața hotelului 
ne întâmpini bătrânul Branshav, inso- 
tit de mai mulţi cetățeni onorabili între 
cari observai pe colonelul B.., bătrânul, 
foarte emoționat și în neputinţă de a 
pronunța un cuvânt, ne făcu semn cu 
mâna arătându-ne în spre fermă, indi- 
cându-ne prin aceasta că acolo dorea să 
se facă dreptatea și toată mulțimea se 
îndreptă spre fermă, unde ajunserăm pe 
intuneric, căci se inoptase. 

Câţi-va călăreți o luaseră inainte spre 
a prepara pe sărmana soţie. 

Sosise ultimul act al acestei sălbatice 
drame. 

La fermă găsirăm pe Cora care ne aş- 
tepta pe treptele scărei, galbenă ca ceara. 

Se așezară scaune pentru cei 12 ju- 
decători aleşi din mulţime și bătrânul și 
fica sa luară și ei loc pe scaune lângă 
judecători. 

In urma ordinului judecătorilor, fusese 
adus Lavrence înaintea lor pentru a se 
desvinovăţi întru cât-va dacă “i ar fi cu 
putinţă. 

Pentru ce ai ficut aceasta l.avrence? 
il întrebă soţia sa. Nu ţi-am fost în 
tot-d'auna o soţie credincioasă și ascul- 
tătoare ? Nu te-a iubit tatăl mei ca pe 
copilul său ? 

Lavrance care sta tremurând înaintea 
ei nu "i răspunse nici un cuvânt, elpă- 
rea a 'şi fi pierdut deja toate facultăţile 
sale mintale; acest ticălos, care avusese 
curajul a o părăsi pe ea și pe pruncul 
pe care încă "| purta în sân, nu mai gă- 
sea acuma curajul de a o privi în ochi. 


— Vorbeşte monstrule! "i strigă ea 
ridicându-se de pe scaun, pentru ce te 
aï introdus aci? Oh, Doamne! și cu a- 
ceste cuvinte ea se lovi cu ambele mâini 
peste obraz recăzând pe scaunul săi. 

Tatăl săti îi luă capul între mâini, să- 
rutând-o pe când şi lui "i curgea lacrimi 
mari din ochi. 

Acuma se retraseră judecătorii pentru 
a delibera asupra pedepsei lui Lavrence. 

In timpul acesta eu mă apropiai de 
Lavrence, căutând a pătrunde ceva din 
caracterul săi, dar mi se păru că și 
dracii din iad vor refuza a primi mur- 
darul săi suflet. 

Intregul act nu dură de cât o jumă- 
tate de oră. l.avrence fusese osândit ca 
să fie spânzurat chiar în locul acela, dar 
înainte de a-l executa să i se aplice de 
către soția. sa 20 lovituri de bici. 

Colonelul B se sui pe un car şi a- 
nunță cu glas tare hotărârea care fu pri- 
mită de lume cu strigăte de aprobare. 

Privirea mea se indreptă spre Cora 
care sta ca paralizată pe scaunul său. 

Lavrence fuse desbrăcat până la brâu 
și legat de roata unui car. Colonelul B. 
se apropie de Cora dăndu-i un pel. Ca 
deșteptată dintr'un vis Cora sări in sus; 
toți "i fâcură loc spre a se apropia de 


acela care cu câte-va ore înainte "i fu- 
sese soț iubit. 

Ea ridică braţul, dar de o dată se 
stinse focul din ochii săi şi ea căzu în 
braţele unor bărbaţi cari îi săriseră în 
ajutor, un adânc leșin o scăpase de a- 
ceastă dureroasă scenă. 

Câte-va momente în urmă lavrence 
era deja spânzurat de pomul din curte 
și mulțimea se imprăștiă fără zgomot. 

A doua zi, ne indreptarăm spre San- 
Francisco, dar nu vorbirăm multă vreme 
nimic, căci eram prea puternic impre- 
sionaţi. 

Puțin în urmă dispăru și 
Branshav și fiică-sa din ţinut. 

Așa se făcea dreptatea pe atunci în 
Sacramonto ; azi însă e alt-fel. 

Trad. de B. Broneu. 


bătrânul 


Oamenii cu părul verde din Guba 


Pe lângă oamenii cu păr blond, 
păr negru şi roşu, există şi oameni 
cu păr verde. Să nu credeţi că eo 
glumă. 

In satele cari înconjoară minele 
de aramă din Cuba, în Chili, maï 
toți oamenii aŭ părul verde. Nu e 
aceasta rezultatul unei mode sai al 
unui obicei vechiii. Nu, e rezulta- 
tul aerului ambiant în care sunt ne- 
voiţi să trăiască oamenii aceştia. 

Spre a scoate mai curate produ- 
sele căutărilor lor, minerii topesc 
mineralele în mașine imense ale că- 
ror emanațiuni aŭ proprietatea de 
a colora verde părul lucrătorilor. 

Unii dintre ei aŭ părul aşa fel că 
îți pare un strat de iarbă de primă- 
vară ; se crede că acele mașini con- 
țin arsenic, —și asta ar fi cauza co- 
lorărei curioase de care vorbim. 

Doamnele, cari în varietatea gus- 
turilor își cănesc în tot felul părul, 
ar putea găsi în Cuba o nouă fan- 
tezie. Și ce frumos s'ar putea cânta 
în versuri: 


Ah! părul tăi cel verde, 
Tot sufletul îmi pierde... 


Arg. 


ANANANNNNNN NN N 
CĂTRE CITITORI 


Anunţăm pe cititorii noștri că vom 
publica ori-ce articole interesante prn 
viloare la călătorii saŭ vânători, ti- 
țară saŭ străinătate, ce ne vor fi tri- 
mese. 

Articolele, scrise pe o singură parte 
a hârtiei, în scrisori francate, vor fi 
adresate divecțiunei «Ziarului Čălă- 
toriilor», strada Brezoianu, 11, Bu- 
curești. 
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Evenimentele din Tibet 


China şi Tibetul 


Neliniştită de veleitățile de inde- 
pendență ale Tibetului, China a tri- 
mis o armată de 25 mii de oameni, 


as 


instruiți şi echipați europenește, spre 
ași restabili autoritatea în această 
Armata tibetană, puţin nume 
roasă. se compune din străini: man- 
ciurieni, mongoli, turcă, ete. 


Dalai Lama 
Dalai Lama.— seful religiunei din 
această țară, bhudhismul lamaie, care 
locuește în Lhassa, s'a dus in In- 


Adoratorii Diavolului 
| «Cursele» acestor monarchy teocra- 
tici sunt însoţite de spectacole streine. 


' diile engleze cu principalii! săi mi- 
i niştri, lăsând guvernământul unei 
alte încarnaţiuni a lui Budha, Tachi- 
Lama. 


| Aceşti energumeni primitivi, cari işi 


zic cu emtlază «adoratorii diavolului», 


se întâlnesc deseori în Tibet. 
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UNUI TIBETAN IN FRANȚA 


Adjrup Gumbo din Tibet a fost 
adus ìn Franța de d. Jacques Bacot. 

Plecând din tara i depărtată, Ad- 
jrup Gumbo, după câte-va zile de 
plutire pe bordul unui vaporaş, «care 
mergea cu ajutorul ferului, și cu al 
roatelor aşezate dedesubtul lui, pe 
apă, a ajunse în Indii unde se găsi în 
vecinătatea călătorilor englezi. Din 
acest prim contact cu civilizaţia el 
trase deja numeroase observaţiuni şi 
reflecții. 

«In fie care zi, serie el, mi se de- 
dea de două ori să mănânc şi ei îmi 
ziceam — cu părere de răi — că în 
libet noi avem trei mese pe zi și 
deci căutam la început să păstrez o- 
biceiul tibetan. Un englez, care” "mi 
ghicise trebuința, zise: «Daţi-i trei 
mese pe zi după cum e obiceiul ti- 
betan». Fuy mulţumit. Englezul maï 
spuse : « Obiceiurile tibetane sunt 
urâte. cele engleze sunt bune. En- 
glezii sunt ingenioși şi streini nu 
le seamănă». Observând pe englezi 
şi pe francezi, văzuřcă englezul n’a- 
vea dreptate. 

Dar eu mă gândii, şi apol făcul ca 
francezii. Si reflectând multă vreme 
asupra sentinţei oamenilor de azi : 
«Acela care uită limba sa maternă 
este un ingrat, mă hotărăi să nu-mi 
uit obiceiurile». 

Și în diferite imprejurări, Adjrup 
Gumbo arătă că nu și uită nici ţara. 
nici părinţii săi. El se gândea la fraţii 
săi, la sora sa din Tibet : 

«Cel mai mare e plecat la Lhassa, 
şi eŭ, maï mare după el, sunt plecat 
in Franţa. Acasă fratele meu maï mic 
a rămas singur de tot. Cum cuget 
eŭ aşa, în lie care zi, lacrămile 'mi 
curg din ochi. 

«Gândindu-mă ast-lel ajunseï in 
zece zile la marginea mării. In a 15-a 
zi din a 14-a lună, mă imbarcaï pe 
o corabie de mare. Inainte de a pă- 
răsi «IHalutșam» (corabia cu care ple- 
case pe fluvii) englezii vrumă să-mi 
spăl corpul și vestmintele, zicând că 
din cauza murdăriei mă vol îmbol- 
năvi. După ce ful bine spălat, mă 
băgară în cabina in care aveam să 
dorm. 

«Pe această corabie el aveau două 
feluri de apă. Apa de mare era să- 
rată. Apa pentru băut era dintr'un 
răi limpede şi după ceam tot băut, 
timp de 28 zile, apa nu seisprăvise; 
mal aveati incă. Pe corabie muri in 
a I-a zi, un mic şet englez. După o0- 
biceiurile englezilor, toţi oamenii se 
imbrăcară în negru și după rugăciu- 
nile preotului, cadavrul fu aruncat 
în mare. Şi eŭ, văzând acest lucru, 
m'am întristat. Mă gândeam mereu 
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că dacă s'o întâmpla să mor şi eŭ, 
după obiceiul lor englezesc, mă vor 
arunca şi pe mine în mare. Și re- 
chemându-mi în amintire țara mea, 
lacrămi îmi curseră din ochi. Cum 
sufeream eŭ aşa, cu sufletul mei, 
«Tajenul» met (d. I. Bacot) se a- 
propie şi 'mi zise: 

— Adjrup Gumbo, nu te indurera 
de loc. Dacă te vei imbolnăvi, ei iţi 
voi da leacuri. Soarta ta este hotă- 
råtă de mai înainte; îmbolnăvin- 
du-te, poţi muri; eŭ însă voii în- 
griji de corpul tăi şi nu va fi a- 
runcat în mare, ci îl voii depune 
întrun mazoleu de piatră și te voii 
duce fratelui tăi în patrie». 

— Ascultând aceste cuvinte eŭ mă 
liniştit». 

Sosit în Marsilia, tibetanul nostru, 
prețui foarte mult confortul general 
al hotelului în care descinse. 

«In acest palat, toate camerele, de 
sus până jos, de dimineaţă până seara, 
naŭ nici uleiuri, nici foc, și cu toate 
astea lămpile daŭo lumină orbitoare, 
— căldură chiar, și se aprind sin- 
gure». 

La Paris el vizită muzeele. «unde 
sunt închise imaginile oamenilor din 
toate vremile, “şi locul unde, "intro 
casă mare, un om şi o feme: sai 
închis cn leii, tigrii şi panterele, și 
cari ses joacă împreună, ficind pe 
spectatori să râdă». 

El vizită de asemenea şi monumen- 
tele Parisului, extaziindu-se în faţa 
«Arcului de triumf». 

«In centrul oraşului, scrie el, la 
Incrucişarea unei duzini de căi cât 
fluviile de largi, e o poartă mare cu 
nouă etaje. Ajungând aci, cum toți 
se urcaii sus, eŭ, Adjrup Gumbo, mă 
suii cu eï. Ajungând sus, văzul cam 
vis, tot orașul. Credeam că acesta-i 
pământul Sudului (locul paradisului 
pământesc în legendele tibetane) şi 
cugetam că toţi tibetanii la un loc 
n’ar fi putut popula un atât de mare 
oraș. 

«După ce m'am dat jos m'am de- 
părtat de această poartă spre a ve- 
dea înaltele pagode şi case văzute 
de sus, mai din apropiere». 

El parcurse halele — «târg, ce-i 
mai mare ca un oraş de seamă din 
Tibet»,—și păstră toate impresiile ră- 
rămase de la vizitarea unuia din ma- 
rile magazine de noutăţi din Paris, 
despre care scrie : 

«Am maï fost întrun târg mare 
înconjurat de pereţi ca o casă şi a- 
coperit de un plafon transparent și 
colorat, în care numeroși negustori 
vindeau din toate lucrurile acele în- 
tinse peste tot;—cum eŭ venisem să 
cumpăr o ștofă pentru a'mi face o 
haină, luai una și vrând să plătesc, 
scosei balanţa mea chineză, căcă, ne- 
cunoscând cursul monedelor frantu- 
zești, vream să le cântăresc. Atunci 
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toți vânzătorii începură să râdă de 
mine. Și cu toate că mi se încălziseră 
obrajii, eŭ continuai să cântăresc 
piesele, de teamă ca negustorii, vă- 
zându-mă strein, să nu mă însele... 
Dar în urmă văzui că negustorii fran- 
ceză sunt cinstiţi şi nu caută de loc să 
înșele, căci pentru o piesă de aur eï 
imi dădură de doua-zeci de ori mai 
mult, în greutate, argint, şi deci —fui 
mulţumit». 

După două luni plecând din Paris, 
Adjrup Gumbo, însoţi pe stăpânul 
săi în provincie, unde, cât a stat, 
avu putinţa să observe «incă o parte 
din obiceiurile francezilor viaţa fami- 
lială şi colectivă a lor». 


Mai în urmă, istoriseşte cum mânca | 


la ţară, suferințele lui și necazu-i pe 
bucătăreasa care gătea mâncării ne- 
plăcute. Dar după cât-va timp, obiş- 
nuindu-se, vorbea cu figura surăză- 
toare şi cu o voce plină de dulceaţă, 
şi despre măncări, şi despre bueătă- 
reasa care era... bucătar. 

In stârşit d. Bacot, care l-a, adus 
pe Gumbo în Franţa, mare nimic de 
regretat; pe lângă serviciile cinstite 
şi devotamentul lui nemărginit, ti- 
betanul îl şi distrează prin descrie- 
rea impresiilor sale noi din cursul 
zilei, şi uneori prin încăpățânarea cu 
care mai respectă unele obiceiuri ti- 
betane. N 

fi. 
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— Mare roman de aventuri moderne — 


— Urmare — 


— Vei inventa un rămăşag, un 
malseh oare-care, pentru că în ochii 
americanilor nică nu se poate o scuză 
mai bună de cât aceasta. 

— Acesla a fost şi gândul mei. 

-— Și la ce malsch te-aï gândit? 

— Mam gândit la provocarea zi- 
arului «Matin». Da, voi străbate con- 
tinentul american, apoi Alaska, Si- 
beria, Rusia, Germania şi mă voi o- 
pri la Pari—punctul de plecare. Am 
o foarte bună maşină «Dion» cu pa- 
tru locuri. O iau cu mine şi pe d-na 
Palorne... Numai că... 

Un moment stătu la îndoială. 

— Numai că, n'am găsit încă un 
mecanic care... 

— Da, da, un mecanic special, în- 
trerupse Dick Fann, un mecanic care 
să fie şi detectiv... Un om capabil 
să conducă în acelaş timp şi auto- 
mobilul și să descopere pe bandiții 
cari, fără îndoială, vor eşi în drum. 

Floriana rămase tăcută, rugătoare. 
Detectivul îi intinse mâna : 

— Dă-mi mâna, domnişoară, Dick 
Fann va fi wattmanul d-tale. 

Și cum copila, foarte emoţionată, 
nu știa cum să-i mai mulţumească, 
dânsul o opri : 

— Nu-mi mai mulţumi. Afacerea 
corindoanelor este cât se poate de in- 
teresantă. 

Convorbivea era terminată. Florina 
se pregăti să se retragă, şi Dick o 
conduse spre ușşe. 

Dar în momentul acela ușa se des- 
chise cu violență. Un om bine făcut 
năvăli în cameră tàrând după dàn- 
sul pe micul Jean Brot, care cu nici 
un preț nu voise să-l lase să intre. 

~- Vă cer ertare, scumpe domnule 
Dick Fann ! exclamă necunoscutul ; 
dar mi sa spus că nu ești acasă, și 


` 


afacerea mea era prea serioasă pen- 
tru ca s'o pot amâna. 

De-abia acum noul sosit o zări pe 
Floriana, şi se opri încurcat. 

- Sunt încântat că te văd, doi- 
nule (Grisat, îl încurajă Dick; știu 
că ești una dintre luminile poliţiei 
franceze, şi dacă "ţi aminteşti, am mai 
avut onoarea să te văd odată la 
Londra. 

Apoi; adresându-se Floriane : 

— Nu te îndepărta, domnişoară ; 
credeam că convorbirea noastră s'a 


terminat, dar Sar putea să nu fie 


așa. 
-— Da 
rată. 
— Când stă cine-va la pândă, tre- 
bue să presupu» că va trece vânatul. 
Și fără s'o mai lase să-i pue vre-o 
întrebare, o conduse cu blândeţe spre 


ușă, pe care 0 închise în urma eï. 


ce? întrebă Floriana mi- 


CAP. III 
Un furt bizar 


— Eï bine, domnule Grisat ? 

Dick Fann se întorsese spre noul 
venit. - 

— Eï bine, scumpe domnule, in- 
cepu cel intrebat, maï întâi de toate 
trebue să-mi cer ertare că te tur- 
bur... 

— Nu e nevoe... Politeţele ne fac 
să perdem prea multă vreme, şi cri- 
minalii se folosesc de asta. Prin ur- 
mare, să intrăm în subiect. Ai făcut 
o anchetă care nu ţi-a dat nici un 
rezultat, şi acum ai dori să aï păre- 
rea mea. 

Ochii agentului parizian. exprimară 
cea mai adâncă uimire. 

— De unde vezi d-ta că viu dintr'o 
anchetă? murmură dânsul. 


ame 


— Oh! lucrul este foarte simplu ; 
de sigur că mi-aï pus această între- 
bare numai pentru ca să glumești. 

— Ba nici decum ; întrebarea mea 
esle foarte serioasă. 

— Atunci, iată: știi că d-ta îţi 
ingrijeşti foarte mult îmbrăcămintea. 
Prin urmare, dacă aï veni de acasă, 
hainele d-tale n'ar avea acele urme 
„uşoare de praf, pe cari le zăresc. 

„Apoi, pe umărul d-tale văd stră- 
lucind ceva care seamănă cu o pânză 
de păianjăn. 

— Și asta te face să crezi ? 

— Că d-ta aï explorat un aparta- 
ment care se află intro foarte proastă 
stare,— un apartament nelocuit. 

Grisat ridică mâinile spre cer: 

— De ce numai de cât un apar- 
tament, şi nu o uzină saŭ o pivniță? 

— Praful n'ar avea nici infăţişa- 
rea, nici fineţea aceasta, domnule 
Gr'sat. 

Și cu un surâs în care era o iro- 
nie fină, detectivul englez continuă : 

— Imi menţin părerea cu aparta- 
mentul nelocuit... Şi de vreme ce 
d-ta te-ai preumblat printwun ase- 
menea loc, asta înseamnă că aŭ fost 
păgubite casele vecine. Trebue să fie 
vre-un furt săvârşit de spărgătorii de 
ziduri... Și cum oamenii aceştia nu 
operează de cât in anumite condiţii, 
victima trebue să fie saii un bancher, 
saii un bijutier. 

«D. Grisat era peste măsură de ui- 
mit ; şi nici nu ne silea să-și as- 
cundă uimirea. 

— Da, aşa e, zise dânsul; spar 

erea s'a făcut la prăvălia unui bi- 
Jutier. Am trecut prin deschiderea 
făcut de bandiți, şi de aceia îmi sunt 
hainele pline de praf. Dar nică odată 
nu voi putea pricepe cum poţi d-ta 
descoperi adevărul numai cu ajuto- 
rul a câtor-va fire de praf. 

— Asta-y, murmură Dick. Ca să 
nu ne pierdem timpul, spune-mi te 
rog numele celui prădat. 

— Larmette şi C-nia. 

— Marii Dbijutieri din str. Păcii? 

— Da, aceia cari aŭ deschis pră- 
vălia de trei luni abia. 

— Şi ce-ai putut d scoperi ca in- 
dicii ? 

— Nimic. 

— Oh, d-le Grisat, dacă d-ta îmi 
ascunzi cel mai mic amănunt, nu 
voiii maï putea face nimic. 

— "Tocmai prezenţa mea aici, răs- 
punse Grisat nerăbdător, ar trebu 
să-ţi dovedească că n'am putut des- 
coperi nimic în toată această indră- 
cită afacere. Nu 'mi pot explica în 
ce mod s'au strecurat pungașii în a- 
partamental bijutierului. Am cerce- 
tat, am pus întrebări tuturor, dar 
nimeni na văzut, na auzit nimica. 
Şi cu toate acestea bandiții trebue 
să fi trecut pe unde-va. 

«Și lucrurile se mai complică încă 


o 
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și prin faptul că s'a făcut o alegere 
printre bijuteriile furate. 

O flacără de bucurie licări în ochii 
lui Dick-Fann ; dar francezul era prea 
infierbântat pentru ca să poală ob- 
serva asemenea mici amănunte. 

— De sigur că aŭ luat pietrele 
cele mai de valoare ? — întrebă Dick 
cu o indiferență prefăcută. 

— De astă-dată te-ai inşelat şi 
d-ta, scumpe d-le Dick Fann !— ex- 
clamă agentul, fără a se mai sili să 
iși ascunză bucuria. Bandiliý aŭ fu- 
rat numai pietrele de maï mică va- 
loare şi aŭ respectat cu cea mai mare 
grijă diamantele, Ce părere aï despre 
asta ? 

Cu un gest inconştient, detectivul 
iși frecă mâinile. 

— Aşa dar eşti mulţumit? întrebă 
d. Grisat, care surprinse această miş- 
care. 

Dar, fără îndoială, englezul nu prea 
era dispus să-și dea pe faţă gându- 
rile, căci se intunecă pe dată și răs- 
punse foarte serios : 

— Afacerea este în adevăr cât se 
poate de bizară ; aş dori să examinez 
eŭ însumi terenul. | 

— Lucrul este foarte uşor. Voi 
merge eŭ insumi să te prezint. 

Ca şi cum o idee i-ar fi iluminat 
de odată creerul, Dick Fann elătină 
din cap: 

— La urma urmei, zise diusul, 
cugetând bine, îmi aduc aminte că 
m'am retras la Paris pentru că mă 
simțeam din cale-alară obosit şi voiam 
să mă odihnesc. Aşa încât nu mă 
voii mal amesteca din noi intro a- 
facere pe care o presimt prea capti- 
vantă. 

— E o afacere càl se poate de mis- 
terioasă, nu-i aşa ?— întrebă france- 
zul, înseninându-se. 

Căci de fapt d. Grisat deși pierdea 
un aliat, al cărui pricepere şi des- 
toinicie erai admirate de toţi poli- 
țiştii Europei, se bucura mal mult 
decât se întrista. li părea bine că 
nică marele Dick Fann -nu putuse 
descoperi nimic, acolo unde dinsul 
văzuse numai enigme. 

Sentimentul acesta este cât se poate 
de omenesc și d. Grisat, deşi un foarte 
bun agent de poliţie, era la urma 
urmei tot om. 

De aceea nu-și putu opri o tresă- 
rire când Fann îl zise : 

— Cu toate acestea tẹ voiit ajuta 
să ajungi la izbândă. 

— Cum asta? 

— Scumpe d-le Grisat, te voii a- 
juta. fără să mă ocup eŭ personal de 
afacere. Voii ruga pe un amic al 
meii să treacă pe la Larmetteşi C-nia. 
D-ta îi vei inştiinţa pe acestia şi îi 
vei ruga să fi» la dispoziția d-lui 
Braddy, prietenul mei, un chiroman- 
cian cu totul uimitor. 

— Un chiromantian ? — repetă a- 


gentul cu tonul celei mai mari nè- 
crezără. 

— Da, omul acesta are darul de 
a ghici după trăsăturile mâinei, cu 
o perspicacitate diavolească. 

— Oare poate dinsul citi numele 
tâlharilor în palma păgubașilor ? — 
ivoniză d. Grisat. 

Dar Dick Fann păru că nu bagă 
în seamă această ironie. 

— Nu citeşte numele, răspunse 
dânsul, dar descopere unele indicii 
cari pot duce pe calea adevărului. 
De multe ori lui i-am datorit orien- 
tarea în anchetele mele. 

— Ah!.. ah!.. 

In tonul în care polițistul francez 
pronunţă aceste cuvinte se putea citi 
o vădită mulțumire. Aşa dar, acel 
faimos detectiv englez cu care li: se 
impuia capul in toate împrejurările, 
avea şi dânsul un colaborator, și încă 
ce colaborator !..: i 

Așa dar d. Grisat avea să se folo- 
sească de luminele acelui d-n Braddy, 
şi după ce hoţii aveai să fie desco- 
periţi, cum englezul nu ceruse se- 
cretul asupra acestei afaceri, avea șă 
strige în gura mare adevărul. Aga 
dar, cu foarte multă politeță france- 
zul răspunse : 

— Itï rămân recunoscător, d-nule 
Dick Fann; mă duc chiar acum Ja 
Larmette să anunţ sosirea chiroman- 
cianului d-tale. ? 

— Foarte bine. ț 

D. Grisat plecă destul de inaintat 
Şi Dick Fann se folosea de mijloace 
artificiale, prin urmare totul nu era 
atât talentul, geniul. ci mai ales mo- 
dul cum știal «să te pui in scenă». 

Poate însă că bucuria sa ar fiscă- 
zut mult, dacă ar fi putut să vadă 
ce făcea Dick rămas singur. 

Timp de un moment englezul ripe 
in tăcere. Nu mai semăna de loca- 
cuma cu gentlemanul somnoros pe 
care l-am văzut cu o oră mai îna- 
inte. Toată ființa sa exprima vigoa- 
rea, dorul de luptă ; ochii îl seânte- 
iaŭ ca doui cărbuni aprinși. Í 

In sfârzit, după ce 'şi mai potoli 
veselia, detectivul se îndreptă spre 
ușă, și privi afară cu luare aminte. 

In încăperea vecină două femei aş- 
teptaii, vorbind cu voce înceată. ; 

Una dintre ele era Floriana. Pri- 
virea serutătoare a detectivului pe 
fixă asupra celeilalte femei şi ghici 
că aceasta trebuia să fie d-na Pa- 
torne. í 

Imbrăcată peste tot în negru, înaltă, 
osoasă. cu mișcări maï mult bărbă- 
teşti, d-na Patorme putea să aibă 
vre-0 45 de ani, vrâstă fatală, când 
incepi să nu maï păstrezi de câtdoar 
slabe urme din frumuseţea de altă 
dată. Aceste «resturi de frumuseți» 
ale d-nei Patorne indicau o urâţenie 
teribilă din naştere. 


— O vită a lui Dumnezeu care știe 
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O PERGHEZIȚIE IN SUBTERANELE PALATULUI WESTMINSTER DIN LONDRA 


Franţa e ţara ca- 
re mai mult ca or- 
care alta a rupt cu 
desăvârşire cu ve- 
chile tradiţii, cu a- 
mintirile unui tre- 
cut aşa de turbure, 
pe cătă vreme An- 
glia, dinpotrivă, a 
rămas şi rămâne 
foarte strâns legală 
de obiceiuri si tra- 
diții de demult cari 
daŭ o culoare de 
unitate desăvârșită 
trecutului săi. 

Printre obiceiu- 
rile pe cari poporul 
englez le păstrează 
şi le respectă sunt 
unele car par ìn 
adevăr copilăreşti 
saŭ chiar ridicole. 

Ast-lel e legen- 
din eï se ocupaii cu recrutarea allor 
nemulţumiţi cari să sporească parti- 
dul revoluţionar, alţii urzeaii o cons- 

irațiune în scopul ca întru zi, când 
arlamentul va ține sedință solemuă 
palatul săi să fie aruncat în aer. 

Mulțumită activităței abile a càtor- 
va complici, conspiratorii izbutiră să 
introducă în pivnilele intunecoase ale 
palatului mai multe butoiașe cu pul- 
bere. 

Un soldat, anume Guy Fawkes, se 
oferi să intre şi să dea loc fitilului. 
la ceasul hotărât. 

Explozia nimicitoare trebuia să se 


să facă şi gesturi, cugetă detectivul. 

Apoi, cu voce tare: 

— D'şoară Floriano, voeşti să vi) 
un moment ? 

Copila tresări, şi veni repede spre 
dânsul : ; 

— Ce sa întâmplat? 

Drept ori ce răspuns, Dick o în 
chise în cabinetul săi, şi inchise uşa. 


Floriana îl privi uimită. Omul a- 
cesta i se părea cu totul schimbat. 
Sub liniştea trăsăturilor sale se ghi- 
cea lesne vârtejul ideilor cari se cioc- 
neail. 

— Ascultă-mă, îi zise dânsul, fără 
să-i mai lase timpul să întrebe, te 
cred o fată dreaptă, curagioasă și 
inteligentă. Iţi voi da cea mai mare 
dovadă de stimă increzându-mă in 
d-neata. 

Dânsa mulţumi cu un gest, înţe- 
legând bine toată valoarea acestor 
cuvinte. 

— Numai că, d-şoară, îl vol cere 
să-mi faci o făgăduială: guvernanta 


O pereheziţie în palatul Westminster 


producă la 5 Noembrie 1605. Unul 
dintre conspirator: insă crezu de da- 
toria sa să anunţe pe una din rudele 
sale, Lordul Mounteagle, ca în ziua 
menţionată să nu cum-va să se ducă 
la palatul Westminster. 

Semnalul fu dat şi o pereheziţie 
care se făcu imediat in subterane, 
duse pe cercetători la descoperirea 
complotului şi la arestarea lui Guy 
Tawhkes. 

De și de atunci aŭ trecut mai bine 
de 300 de ani, olițerii palatului vizi- 
tează subteranele ori de câte ori Par- 


d-tale nu trebue să alle nimica din 
câte se vor întâmpla. 

— O crezi oare în stare să ne tră- 
deze ? 

— Proștii nu trădează, d-ră, ci se 
lasă să fie înșelaţi. 

Floriana rămase un moment pe 
gânduri, dar în cele din urmă păru 
convinsă de dreptatea observației de- 
tectivului, căci răspunse : 

— Făgăduesec. 

Atunci figura lui Dick.se ilumină. 

— Știm de acum în cotro e ban- 
ditul, zise dânsul. 

Frumoasa canadiană fu foarte e- 
moţionată de aceste cuvinte. Dick îl 
apărea ca un om înzestrat cu o putere 
supranaturală, de vreme ce intrun 
timp atât de scurt, şi fără să se miște 
din casă, putuse da de urma ban- 
diţilor. 

Dânsul îi ghici gândul și continuă 
cu simplicitate : 

— Nu, d-ră, nu e nimic suprana- 
tural în toate câte ţi le spun. Sunt 
trei luni de când aştept mereu știrea 


dara paradă a Lor- 
dului-Maior al ce- 
tăţei Londra, care, 
in fiecare an, în 
primele zile ale lu- 
nei Noembrie, se 
„plimbă pe străzile 
mărginaşe ale ora- 
șului însoțit de alți 
demnitari, în tră- 
sură inchise. Fap- 
tul care constitue 
origina acestei ce- 
remoniï e următo- 
rul : 

Sub domnia re- 
geluï Iacob I, gen- 
tilomiř, persecutați 
din cauza dragos- 
tei lor pentru reli- 
gia catolică, se ho- 
tărårăfsă facă o re- 
voluţie. 

In vreme ce unii 
lamentul se pregăteşte să inaugureze 
o nouă sesiune. 

Perchiziţia se face iu dimineaţa 
zilei când se deschide sesiunea, sub 
conducerea colonelului Jeomen, din 
Gardă, companie înfiinţată de Henric 
III şi care până azi păstrează uni- 
formele şi halebardele de pe vremuri. 

In timpul acestei perchiziţii, care 
constă din cercetarea fiecărui colţ al 
subteranelor, fiecare din demnitarii 
cari iaŭ parte la această solemnitate 
primeşte câte o lampă sai o lanternă 
a cărui mărime variază după insem- 
nătatea rangului persoanei. 


care mi-a fost adusă azi dimineaţă. 

O simplă întâmplare a făcut ca tot 
azi să vii şi d-ta la mine. 

— Aşteptaï de trei luni? 

— Da, d-ră, când mi-am înaintat 
raportul meŭ in afacerea radiumului, 
am autorizat publicarea acestui ra- 
port, pentru că eram convins că în 
modul acesta şetul bandei avea să se 
demascheze singur. 

— Nu înţeleg. 

— Trebue să ştii, d-şoară, că o- 
mul care a furat radiumul avea un 
scop bine definit. Care era acest scop? 
Am bănuit că era pentru transfor- 
marea corindoanelor comune, în pte- 
tre rare. Era o bănuială aceasta, dar 
n'aveam siguranța matematică Eï 
bine, acum am căpătat această sigu- 
ranță. Şeful bandei locuește la Paris : 
te supraveghiază de aproape, şi are 
convingerea că într'o zi va trebui să-i 
descoperi locul unde se află depozi- 
tate corindoanele. 

— Convingerea acesta, după cum 
{i-am spus, 0 am și eŭ. 
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Faţa i se 
ultime cuvinte. 
— Domnule Dick Fann, murmură 


Floriana nu 
decolorase la aceste 


răspunse. 
niștit de prezenţa mea la Paris, ceea 
ce dovedeşte că nu e un om tocmai 


prost. Toate mișcările mele sunt cu | dânsa, viaţa mea este în mâinile 
grijă spionate. Dar cum eŭ de o|d-tale. 
vreme nam mai făcut nici o miş- CAP. IN 


car, neliniştea banditului a devenit 
şi mai mare. Intr'un mod fatal a a- 
juns acolo unde voiam să-l aduc: 
a simulat un furt, pentru ca hoţul 
să fie căutat pretutindeni aiurea, nu- 
mai la dânsul nu. 

In câte-va cuvinte Dick Fann po- 
vesti Florinei furtul de la Larmette 
și C-nie. 

D. Grisat ar fi rămas fără îndoială 
din cale afară uimit, dacă ar fi auzit 
cum vorbea acuma abilul poliţist en- 
glez : 

— Totul imi demonstrează, spunea 
dânsul, că furtul este simulat. Prin 
alegerea unor anumite pietre, aŭ voit 
să-mi întărească convingerea că hoţii 
radiumului și ai corindoanelor sunt 
una și aceiaș persoană, şi că păgu- 
bașul de astă-zi este cu totul nevi- 
novat. Deducţia mea însă, este alta. 

Fără îndoială, acelaș om a operat 
în amândouă cazurile, însă vinova- 
tul este tocmai păgubașul de astă-zi. 
Eu afirmasem că radiumul fusese fu- 
rat pentru transformarea corindoane- 
lor fără valoare; iată că acum se 
tură rii corindoane de valoare.... 
Prinzi legătura? 

— Călăuzită de d-ta, văd lucrurile 
destul de clar. Dar acum mi-i frică 
şi mai mult de banditul acesta, pen- 
tru că îl ghicesc destoinic şi abil. 

— E un om infernal. Numai că, 
a făcut o greșală ; s'a trădat singur. 
Sper că astă-zi chiar îl vom face cu- 
noștinţa. 

— Şi atunci nu voi avea de ce să 
mă tem, nici pentru tatăl mei, nică 
pentru mine... 

— In ori-ce caz, d-ră, vei tremura 
mai puţin, pentru că totdeauna este 
maï lesne să lupţi cu cunoscutul de 
cât cu necunoscutul. 

— Aşa dar, omul acesta nu va fi 
arestat ? 

— Legea nu condamnă de cât in 
fața unor dovezi materiale. Omul 
ştie că noi avem bănueli şi se pă- 
zeşte ; va trebui prin urmare să-l 
urmărim şi să-l prindem în flagrant 
delict. 

După un moment 
dăugă : 

— ţi făgăduesc, domnişoară, că 
voii pans mâna pe el, numai dacă... 

— Numai dacă? repetă Floriana 
nerăbdătoare. 

— Trebue să știi, domnişoară, că 
nimeni nu este la adăpostul unei lo- 
vituri de pumnal sai al unui glonte 
de revolver; şi atunci, un om mort 
nu poate fi făcut răspunzător că nu 
s'a ținut de obligaţiile pe cari le lu- 
ase pe când se afla în viață, 


[ 
— EX bine, omul acesta este | 


Larmette și comp. 


In aceiaş zi, pe la orele 4, un ta- 
ximetru se oprea in fața magazinelor 
Larmette şi comp. din strada Păcii. 

Un om între două vârste, coreci 
imbrăcat, se cobori. La prima vedere 
omul acesta nu prezenta nimic ex- 
traordinar ; cu toate acestea, mai 
mulți trecători se opriseră şil pri- 
viaŭ cu curiozitate. 

Omul purta nişte ochelari bizari, 
de o originalitate care trebuia numai 
de cât să-ţi atragă luarea aminte. 


„ ————— E ———————————————————————————————————= 


detectivul a- 


Era o căldură teribilă! Se putea spune 
că era cea mai caldă zi din tot răstim- 
pul șederei mele în Senegal:—55 grade 
căldură, la umbră! Vă puteţi închipui. 
Chiar negrii cari nu sunt simţitori la 
temperaturile cele mai toride, steteaŭ 


| 


4337 


Proprietarul acestui bizar instru- 
ment optic nu se emoţionă de loc de 
curiozitatea al căreia obiect era. 

Cu un pas măsuřat trecu trotua- 
rul și intră în magazinul Larmette. 

Magazinul acesta cuprindea nişte 
săli așa de somptuoase, în cât-la des- 
chiderea sa fusese o adevărată sen- 
zaţie în Paris. i 

— D. Larmette şi comp. ? intrebă 
dânsul, adresându-se celui dintâi 
funcţionar pe care îl întâlni. Fii sunt 
Braddy, a cărui vizită va fost fără 
indoială anunțată. 

Un om care stătea la un comptuuar, 
puţin mai departe, veni repede spre 
dăusul, şi răspunse în locul funcţio- 
navului. 

Va urma) 


UN DUEL BIZAR 


dormitând, ascunși în umbra 
a palmierilor. jx 

Steteam svårcolindu-mă în patul meii 
așteptând neincetat somnul, dar era in 


zidurilor și 


zadar! Nu puteam adormi însă cu nici 
un chip. Lângă mine stetea micul cim- 
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Z'AAUL CALATORIILOR 


„e a ee e a a i a, EEE 


panzeu, pe care-l cumpărasem de 5 ani, 
adecă de la debarcarea mea în Senegal. 
Contrariu obiceiului său de a dormi re- 
pede și grei, Golo se jura sărind și lo- 
vindu- nă cu laba peste faţă. I gonii. 

In sfirşit Morfeu se indu ă de mine, 
şi... an adormit! In acelaş moment (?) 
strigăte strilente, horăituri furioase, un 
sgo not infernal, mi scoase din toropeala 
mea. 

— Taci Golo ?! strigai eu furios. Vrei 
să mă lași să dorm, sau?!... Dar ulti- 
mul cuvânt imi rămase pe buze. 

Golo, maimuța mea, se lupta cu un 
șarpe „naja“*, care căuta să se incolă- 
cească in jurul corpului ei; dar Golo îşi 


PE VIATA ȘI 


infipse ghiarele în pielea șearpelui, 
care scotea țipetele stridente ce le au- 
zisem, Hecăpătai sângele rece și privii a- 
cest duel bizar. Vedeam că Golo va fi 
invins, va fi pierdut! Luai pușca ce a- 
tårna pe perete. Când şirpele ridivă ca- 
pul şi geschise gura spre a înghiji pe 
să manul cimpanzei, descăreai glontele 
in capul lui. 

Cor, ul șarpelui se ridică odată în sus 
apoi deshieăndu-se de pe maimuţă, căzu 
jos, svăreolindu-s», pe când Golo, ner- 
vos, sărea în jurul șarpelui care se svår- 
colea în agonie. 

Lazăr K'ar. 


PE MOARTE! 


ISPRAVILE UNOR EROI 


— Roman de aventuri războinice de L. BOI SSIENARD — 


— Urmare— 


Copila voi să răspundă, dar un sgo- 
mot ciudat se auzi afară. 

Câţi-va oameni alerga. Se auzeau 
voci iritate, ciocniri de arme. 

— Vin să te ucidă !... murmură Be- 
tina. 

„D-zeule, oare să fie prea lârziu? 
Urmează-mă repede ! 

Copila stinse lanterna și rămaseră a- 
“mândoi intrun întuneric complet. 

Caporalul se lăsă condus și la întâm- 
plare, încărcă unul dintre pistoale. 

După un timp Franc a'zi sgomotul sec 
al unui resort împins şi i se păru că 
pătrunde intro galerie sirâmti. 

Amândoi pipăiau zidurile și Frane sim- 
lea bătăile dezordonate ale inimei co- 
pilei. Cu vocea înceată ca o sullare, o 
întrebă : `- 

— Unde suntem ? 

— "Tăcere... Moartea ne ameninţă... 

Se auziră. şi în direcţia ascasta nişte 
sgomole. Oare fugarii crai înconjurați ? 

Betina își iuți pașii, și părăsind un 
moment pe zuav, se apropie de zid. 

Căuta o uşe, pe care o găsi repede, 
şi care se deschise cu destulă ușurință. 

Peste un moment, zuavul, uluit, se 
văzu într'o capelă. 

„O lampă ardea în fața altarului. 

Detipa își făcu semnul crucii, și trecu 
repede înainte. 

Se opri în fața unei pietre, pe care 
era sculptat in relief un cavaler. 

— la pumnalul, zise dânsa zuavului, 
şi introdu lama în deschiderea de sus 
care corespunde ochiului stâng. Aşa a- 
cuma apasă cu putere, și să nu te miri 
de nimica. 

Necomandaţia aceasta era càl se poale 
dela locul ei; dar ori cât de deprins era 
Franc cu lucrurile extra-ordinare, de 
astă-dată nu-și putu opri o es:lamaţie 
de uimire. 


Auzi o frecare de pietre și enormul 
bloc sculptat se didu la o parte, desco- 
periud un loc de trecere. 

— E un truc minunat, ca la teatru! 
murmură zuavul.. 

— Trăim o dramă reală, scumpe d-le; 
să trecem repede inainte. 

In urma lor, piatra îşi reluă locul 
"obișnuit. Cavalerul sculptat de mână a- 
bilă, continua să stea nepăsător in ca- 
pela sfântă, și nimeni w'ar fi putut ghici 
ce mare secret ascunde. 

Betina nu-și putu stăpâni un suspin 
de ușurare. 

— Salvat din nou! murmură zuavul. 
Salvat tot de d-ta !. 

— Pentru moment, da, răspunse cu 
gravitate copila. Dar nu sunt eù singură 
care cunosc acest loc de retragere... 

„Vino... Dacă deschiderea care ur- 
meazā ve fi liberă, wi putea părăsi în- 
dată această casă blestemată. 

In adevăr, palatele italiane, erai nişte 
locuințe pline de mistere, pentru că de 
veacuri intregi trăia în ele conspiratori 
şi trădători de patrie. 

Oamenii aceștia aveai nevoe să lu- 
crize la intuneric, să-și ascundă crimele 
în umbra subteranelor secrete, să apară 
şi să dispară ca nişte demoni, nevăzuţi, 
ne știuți de nimeni. 

ln toate palatele italiene există dedale 
de d:umuri secrete. 

Frane şi tovarăşa sa, se allaŭ acum 
intrun fel de celulă de piatră. 

Celula aceasta părea că nu are nici 
un fel de eșire; era cu totul lipsită de 
lumină și de aer. 

Cu tot curajul săi, 
opri o înfiorare. 

— Drace! murmurá dânsul, 
cesta nu este de loc vesel... 

«Cu toate acestea, signorina, prezența 
| d-tale îl transformă într'un adevărat rai. 


Frane nu și putu 


locul a- 


a N N N N 


Copila surâse cu tristeţă și răspunse : 

— Un madrigal ?.. Mi se pare că nu 
e acum niñ momentul nici lovul pentru 
așa ceva. 

— Oare mă vei impe lica, signorina, 
să-mi exprim fericirea pe care o simt 
când mă aflu lângă d-ta ?.. Oare mă vei 
impedica să-ți spun că privirea d-tale 
este pentru mine ca 0 mângăere? 

„Nici o dată, chiar în visurile mele 
cele mai nebune, naș fi îndrăznit să 
sper asemenea feric re... 

— Nu mai vorbi așa, pentru că, mai 
mult mă chinuești!. 

— Imi este oprit oare să te iubesc 
din tot sufletul mei, de a fi pentru d-ta 
un prieten respectuos și credincios, de- 
sinteresat până la ultimul sacrificiu și 
devotat până la moarte ? 

— Eü nu potasbulta cuvinteie d-tale, 
nu trebue să le ascult t.. 

„Oh N dacă ai ști). 

— Cine ești, d-ta, signorina? Spu- 
ne-mi, te rog, cine ești, și de cete 
temi... Simt bine că un secret spăimân- 
tător te apasă. . 

— Spune mai bine : o fatalitate oarbă. 

„Sunt şi eŭ, cred că nu te îndoești 
despre asta, — o italiancă înlăcărată. 

„Tatăl mei a fost ucis la Novara ; 
mama mea a fost biciuită de către apă- 
sătorii noștri în piaţa publică, și a mu- 
rit de rușine şi de durere. 

„Am rămas orfană la vărsta de șapte ani. 

Si de atunsi, a trebuit să trăesc ne- 
intrerupt in mijlocul unor italieni răi, 
vânduți dușmanului. A trebuit să sufăr 
totul în tăcere, și am devenit depozi- 
tara unor secrete formidabile... Am de- 
venit fără voe, complicea unor oameni 
cari își renegat familia şi-şi vindeau 
patria“*. 

Și fără să mai asculte protestările lui 
Frane, se apropie de zidul celulei, și 
apasă un resort. 

După o clipă însă, se retrase îndărăt, 
foarte palida : 

— Santi madona !.. oamenii aceia 
sunt aici; ne-au tăiat retragerea“ l.. 

In acelaș timp o lumină internă nă- 
văli prin zid, şi sgomolul unei convor- 
biri ajunse până la urechile lui Franc. 

— Unde ne allăm ? întrebă caporalul 
in șoaplă. 

— În zidul sufrageriei, chiar lângă 
galeria care se alla la capătul mesei. 

„„Apropie te și aseultă. 

Frane, uimit, se apropie și privi în 
sala enormă. Ca și în ajun, o masă lu- 
xoasă era pregătită acolo. 

— Aceștia trebue să fie oaspeţii a 
căror cină am mâncat-o no! eri, cugelă 
caporalul. 

Auzi răsunetul unei voci mândre și vi- 
brante, care-l făcu să tresară. Era o voce 
de neuitat, pe care o auzise caporalul in 
subteranele de la San-Pietro, acolo unde 
se intruneaă șefii diin Tugenbund. - 

Erau peste tot cinci oaspeţi, corect 
imbrăcaţi și se vedea bine că erai dupe 
masă. 


